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0. Socio- and geolinguistic situation

0.1 Location and number of speakers

Czech is the official language of the Czech Republic, which is bordered by Austria, Germany,
Poland, and Slovakia (see map in 0.3). In 1996 the population of the Czech Republic numbered
over 10.3 million, and there are significant emigre populations abroad, particularly in the USA,
Canada, and Australia. The Czech Republic began its independent existence in 1993 when its
separation from Slovakia broke up the former Czechoslovakia.

0.2 Relation of Czech to other languages

Genetically, Czech is a West Slavic language (West Slavic includes Czech, Slovak, Sorbian, and
Polish; East Slavic includes Russian, Belarusian, and Ukrainian; South Slavic includes Slovene,
Macedonian, Bulgarian, and the language traditionally known as Serbo-Croatian). The people of
Moravia were the first Slavs to achieve literacy in their own tongue when, in 862, two
Byzantine missionaries, St. Cyril and St. Methodius, arrived to baptize them and translate for
them liturgical texts into what we now know as Old Church Slav(on)ic, a South Slavic language
comprehensible to all Slavs at the time. The saints’ mission was short-lived and Moravia,
increasingly under Frankish control and the jurisdiction of the Pope of Rome, soon established
the use of Latin and the Latin alphabet. The introduction of diacritical marks to make the Latin
alphabet more versatile (s and s/ could now be distinguished by s versus ), is associated with
the early 15th century theologian Jan Hus. In 1526, the crowning of Ferdinand I as King of
Bohemia marked the beginning of the control of the Czech lands by the Habsburg dynasty, and
the pressure to enforce the use of German at the expense of Czech mounted over the following
century until, after the defeat at White Mountain in 1620, the Czech language went into a period
of two hundred years of decline and disuse. Not until the National Revival beginning in the
early 19th century did Czech begin to reassert itself as a literary and official language.

The long period of domination by German-speaking authorities, during which Czech was
eclipsed from the public arena, and the fact that much more than half of the perimeter of the
nation borders on German-speaking lands, resulted in a pronounced German influence on Czech
which, though particularly apparent in slang and colloquial lexicon and also manifest in calques
and syntactic loan-translations, has also had a pronounced influence on the language’s grammar
and syntax.

Czech’s closest genetic relative is Slovak, and until the 18th century Czech served as the
literary language for both nations. Since 1918, up until the “Velvet Divorce” of 1993, Czech and
Slovak were fairly equally represented in the Czechoslovak media, so that Czechs and Slovaks
could acquire at least a passive knowledge of each other’s languages. Still, Slovak was certainly
influenced more by Czech than Czech by Slovak, though the former did adopt a few words
from the latter’s lexicon.

Between 1948 and 1989 the political dominance of the Soviet Union and years of
compulsory Russian classes in Czech schools brought Russian words into Czech despite
considerable resistance to this influence. At the present time, though, English is by far the
largest source of borrowings into Czech.

0.3 Dialectology

As will be noted from the map, most of the peripheral zones of the Czech Republic belong to no
specific dialect group. These border areas (the so-called Sudeten lands; gray areas on map) were
formerly inhabited by German speakers ousted at the end of World War II and then resettled by
Czech speakers from various other parts of the country. Although there are many other features
in the dialectal differentiation, the two largest dialect groups can be classified according to their
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differing treatment of certain etymologically long vowels (length is indicated by acute accent
mark) as Bohemian (the central and western dialects upon which the standard language is based)
and Handk Moravian (the eastern dialects). Both dialect groups have raised original long mid
vowels, but whereas Handk Moravian has also lowered original long high vowels, Bohemian
has diphthongized these vowels:

Bohemian: Hanak Moravian:
y>ej y>é
é>y/i é>y/i
a>ou VS. a>6
o> 6>1

These two dialects can be seen as two stages in the development of high and mid vowels, where
the Moravian dialects show the more “complete” evolution:

<% a
ou uo
€]
L ¥ ,
é =0
a

Diphthongizations in Czech
(dotted lines indicate changes completed in Handk dialects)

The Lachian Silesian and mixed Polish-Czech dialects of the northeast serve as a transition to
Polish, characterized as they are by loss of vowel length, penultimate stress and consonantism
similar to Polish. The Moravian-Slovak dialects of the southeast serve as a transition to Slovak,
characterized by retention of # and of back vowels after palatal consonants.
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0.4 Diglossia

After the protracted domination of Czech by German in the 17th-18th centuries, Czechs went
back to their Kralice bible of the 16th century as a model for constructing their modern literary
language in the 19th century. Vernacular Czech had, of course, continued to evolve in the
intervening two centuries, and there is, hence, a pronounced gap between the spoken and literary
languages in all aspects of the language: phonology, morphology, syntax, and lexicon. In
comparison with the vowel shifts experienced in the Bohemian dialects, for example, only 6 >
1i(ui) has been fully realized in the literary language; i > ou is almost entirely restricted to non-
initial positions, é > y/i is not realized in most phonological and morphological environments,
and y > ¢j is entirely absent. Recent orthographic manuals have suggested acceptance of certain
phonological and morphological colloquial features in written texts, and a number of previously
“samizdat” dictionaries of slang and colloquialisms have been published addressing lexical
issues, but the gap between the two codes remains considerable. This grammar of Czech will
focus primarily on Literary Czech (LCz), but will note some of the most important deviations
common in Colloquial Czech (CCz).



1. Phonology

1.1 Phonemes and alphabet

Alphabet

The following table compares the forty-two Latin graphemes in the Czech alphabet with the IPA
symbols that designate their sounds:

a [a] g [g] 0 [o] u [u]
a [a:] h [h] 0 [o:] u [u:]
b [b] ch [x] p [p] i [u:]
c [ts] 1 [1] qu [k],[kv] v [v]
¢ [(f] i [l r Kl w [v]
d [d] ] [j] f [13] X [ks]
d’,d,d [j] k [k] S [s] y [1]

€ [e] 1 [1] S [/] y [1:]
é [e:] m [m] t [t] zZ [z]

¢ [e] n [n] t’,t,t  [c] zZ [3]

f [f] n, n [n]

When length is present in foreign words it is not consistently indicated in the orthography,
especially when it involves [o:] and [u:]: telefon [telefon]/[telefon] ‘telephone’, kultura
[kolturra]/[koultora] ‘culture’.

The graphemes i, / and y, y both represent /1, ii/, the result of a historic merger of two once-
distinct phonemes; these letters do, however, serve as diacritics for the consonant graphemes ¢,
d, and n. Sequences of i, di, ni indicate /c1 /, /11 /, /n1 /, in which the corresponding palatal
replaces the dental, and this is true for syllables with long vowels as well. When y follows these
consonant graphemes, the expected dentals are pronounced. Compare the following examples:

ty [t1] ‘you’ N ) [c1] ‘you’ D
dyl [di:1] ‘longer’ CCz dil [Fi:1] ‘part’
pany [pamni] ‘men’ Apl pani [paimi] ‘men’ Npl

When i appears after ¢, d, and n in foreign words, the shift to palatals does not take place:
direktor [direktor] ‘director’. In combination with other consonant letters i vs. y does not
indicate any phonological distinctions:

pyl [p1l] ‘pollen’ pil [p1l] ‘he drank’

SYrovy [siirovi:] ‘cheese’ adj.  sirovy [siirovi:] ‘sulphur’ adj.

bily [bi:li:] ‘white’ bili [bi:li:] ‘white’
Nsgmasc Nplanim

The vowel letters i and 7 are not spelled after 4, ch, k, and r; and y and y are not spelled after c, ¢,
J, T, 8, and Z.

The grapheme ¢ serves a similar diacritic purpose, but it is restricted only to short syllables,
and in addition to signalling the substitution of a palatal for a dental, after the labial graphemes it
signals the insertion of [j] (after b, p, v, and f) and [n] (after m). Compare the following uses of
eand é:



tele [tele] ‘calf’ téle [cele] ‘body’ Lsg
poklade [poklade] ‘treasure’ Vsg  poklade [poklaje] ‘treasure’ Lsg
tydne [tixdne] ‘week’ Gsg tydné [tixdpe] ‘weekly’
hrabe [hrabe] ‘digs’ hrabé [hrabje] ‘count’

fez [fez] ‘fez’ harfé [harfje] ‘harp’ DLsg
kape [kape] ‘drips’ kapé [ka:pje] ‘hood’

vencit [vent|1t] ‘take out’ vencit [vjent[tt] ‘crown’

mech [mex] ‘moss’ méch [mpex] ‘bellows’

The graphemes ¢, t,d,d, and 7 are used to indicate [c], [] and [n] when they appear
before a back vowel, before a consonant, or in word-final position. ¥ and 7 are just two
different ways of representing the same letter, depending upon what sort of font or typewriter is
available; the same is true for " and d.

before a back vowel before consonant or word-final
t’'dpat or [campat] ‘toddle’ zaplat'me or [zaplacme]  ‘let’s pay!’
tdpat zaplatme
t' ukat or [cukat] ‘tap’ zaplat’ or [zaplac] ‘pay!’
tukat zaplat
d abel or [Fa:bel] ‘devil’ zarid’ me or [zaﬁljme] ‘let’s
ddbel zafidme organize!’

Whereas the presence or absence of a diacritic is ignored in alphabetizing vowel letters (for
instance e, ¢, and ¢ are all alphabetized as if they were a single grapheme), the presence of a
diacritic gives a consonant letter its own distinct place in the alphabet, directly after the same
consonant letter without the diacritic. Thus ¢ is alphabetized after ¢, 7* is alphabetized after r, § is
alphabetized after s, and 7 is alphabetized after z. However ¢, {,d,d, and 7i constitute an
exception to this rule, and they are alphabetized like ¢, d and n.

The grapheme ch is considered for all practical purposes (alphabetization, crossword
puzzles, etc.) a single letter.

The graphemes g, g, w, and x appear only in foreign words.

Vowels (foreign elements are in parentheses)

short vowels long vowels
i u i u,u
e 0 é (0)
a a
diphthongs
ij ej aj 0j uj 4j (eu) (au) ou

Czech has a classic five-vowel system, consisting of short a, e, i/y, o, u and long 4, é, iy, o, i/ii.
Length is phonemic and in most instances indicated by an acute accent. Long /1 can be written
1 in initial position or after a prefix (zizky ‘narrow’, zaiictovat ‘calculate’), but ii elsewhere (diim
‘house’ Nsg, domii ‘house’ Gpl, where it continues Late Common Slavic 0). Long 6 occurs in
foreign borrowings (proza ‘prose’) and sometimes in emphatic usage (mdre ‘lots’ CCz vs.
more ‘sea’). The primary (phonemic) distinction between the two vowel subsystems is one of
quantity, but in the case of the high vowels short i/y vs. long 7/y and short u vs. long /i there is
a perceptible phonetic difference as well. Czech generally does not tolerate vowel chains; there
are no vowel chains in native roots, and where two vowels meet at a morpheme boundary
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(when a prefix ending in a vowel is added to a stem beginning with one), a glottal stop is
usually inserted to separate them: neomylné [neSomilpe] ‘without error’. The diphthong ou is a
native sequence (ndhodou ‘by chance’), and foreign borrowings have introduced au (auto
‘automobile’) and eu (leukémie ‘leukemia’). Since the back glide [u] is restricted to diphthongs,
its existence is non-distinctive and therefore sub-phonemic, acting as an allophone of u; it does
not enjoy the status of the front glide j. Czech has six diphthongs ending in j, two of which are
relatively rare, aj (hraj ‘play!’) and iij (muij ‘my’), plus the widespread ej (delej ‘do!’), ij (Sij
‘sew!’), oj (dojmovy ‘emotional’), and uj (miluj ‘love!’). In foreign words presenting vowel
chains containing i, if the chain begins with i, Czech pronunciation inserts a non-orthographic j:
material [matertjall] ‘material’, biologie [bijologije] ‘biology’ Nsg, biologii [brjologiji]
‘biology’ Asg; if the chain ends with i followed by a consonant, it is pronounced as j: detail
[detajl] ‘detail’, pleistocén [plejstotsen] ‘pleistocene’.

The liguids r and |

The liquids r and / can participate in both syllable peaks (as vowels) and slopes (as consonants).
As vowels, they are only short (length is not phonemic) and occur only between non-vocalic
elements (after a consonant and before another consonant or word boundary: krk ‘neck’, nesl
‘he brought’, hence there are no initial syllabic liquids). Vocalic m is possible in two words:
sedm ‘seven’ and osm ‘eight’, but the usual pronunciation is [sedum], [osum].

Consonants
labials dentals palatals velars laryngeals
obstruents:
stops P b d t’ d’ k g h
fricatives f \ S z S Z ch
affricates ¢
trill+fricative T
sonorants:
glide ]
nasal m n n
lateral |
trill r

Stops are not aspirated.

The most pervasive type of assimilation is certainly voiced vs. voiceless (described below
in 1.2). These assimilations produce voiced allophones for unpaired obstruents in the chart: [dz]
for ¢ (leckdo [ledzgdo] ‘anyone’), [d3] for ¢ (lécha [le:dzba] ‘cure’), and voiceless [ﬂ ] for 7
(ker [keﬂ ] ‘bush’. The remaining two unpaired obstruents, c/h and /, to some extent serve as
partners, despite their disparate places of articulation. But while the devoicing of / is common
and regularly produces ch [x] (Bith [bu:x] ‘God’), the voicing of ch is both less frequent and
less clear in its result. It appears that the assimilative voicing of ch can, particularly after i, yield
[v] (abych byl [abrybil] ‘so that I would’) as well as [h]; alternatively there may be no voicing at
all. There are two more sounds which should be added to the inventory of consonants, but are
clearly subphonemic: [n], which is purely a positional variant of n before a velar (tank [tagk]
‘tank’), and the glottal stop [?] which is recommended but not obligatory before word-intial
vowels and between vowels at the prefix boundary, and is not indicated in the orthography.

R (more [morze] ‘sea’), along with its voiceless allophone [ﬂ] (kour [kouﬂ ] ‘smoke’) is an
unusual item, and Czech is the only European language to have this sound. It is a unit phoneme,
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which means that it is simultaneously a dental and a palatal. R is usually the last sound acquired
by Czech children and its mispronunciation constitutes over 50% of their speech defects
(Palkova 1994: 347, 350). Also rather unusual in languages and very difficult for foreigners to
pronounce are the palatal stops d’ and #'.

F is similar to [dz] and [d3], in that it exists in Slavic words almost entirely as a voicing
partner of v and is phonemic only in foreign borrowings. It does, though, appear in at least one
native root (etymologically derived from a consonant cluster), doufat ‘hope’, and the number of
non-native and nativized stems (as in felefonovat ‘telephone’, trefit ‘hit’) with fis vastly larger
than that of [dz] and [d3]. In the past few centuries initial f has also figured in a number of native
onomatopoetic creations, such as foukat ‘blow’, frcet ‘buzz’, and funét ‘snort’. The situation of
g (as a voiced variant of k£ and a sound found in many foreign words, such as gé/ ‘goal in
sports’) is similar, and this sound is also found in borrowings involving an intervocalic & in the
source language, as in plakdt [plaga:t] or [plaka:t] ‘poster’. S is likewise sometimes rendered
[z] in borrowings, as in disertace [dizertatse] ‘dissertation’ (optionally spelled dizertace). The
spelling of z for borrowed intervocalic s has been codified in spelling reforms for words like
univerzita ‘university’ and filozofie ‘philosophy’.

1.2 Phonological rules
Stress

Stress is not phonemic and always falls on the first syllable of a phonological word.
However, a variety of types of clitics makes the identification of a phonological word fairly
complex, and there are also some exceptions to the rule, particularly when unstressed proclitics
are attached to a word (e.g., the unstressed proclitic o ‘that’ in the single phonological word
formed by To “vim ‘I know that’, which is stressed on vim).

For the purposes of stress, a phonological word consists of a stress-bearing word, plus
adjacent stressless words or particles. The stress-bearing words are nouns, adjectives, verbs
(except auxiliaries), most adverbs, prepositions of two or more syllables, numerals, non-clitic
pronouns, and some conjunctions; these words can and normally do bear stress. There are three
types of stressless words which participate with the stess-bearing words in the formation of
phonological words:

a) most conjunctions, the word pan ‘Mr.’ (e.g., pan "Novdk ‘Mr. Novék’), some adverbs
(depending on context) and some possessives and forms of the demonstrative and indefinite
pronouns ten, vsechen (when followed immediately by the word modified, as in vsechen “chléb
‘all the bread’) are stressless and form a phonological word with the following stressed word
and whatever enclitics follow it, but remain stressless (unlike the pre-posed items in b);

b) monosyllabic prepositions and the pre-posed negative particle ne- are not intrinsically
stress-bearing, but, when present, take over the stress of the following intrinsically stressed
element, e.g., "Zndm ho ‘I know him’ when negated becomes ‘Nezndm ho ‘1 don’t know him’,
and “¢tvrtek ‘Thursday’ in the presence of a preposition becomes “ve ¢tvrtek ‘on Thursday’;

¢) enclitic pronouns, conditional and past tense auxiliary forms follow the first stress-
bearing word in a clause; these act as additional unstressed syllables in the phonological word
and are totally dependent (cannot appear in initial position). There are also semi-dependent
enclitics, primarily 7o ‘that’, prepositional phrases and some other elements (including certain
adverbs) that may attach to the first stressed phonological word in a clause; the stress of these
items varies (fo is usually unstressed, the remaining semi-dependent enclitics frequently bear
their own stress).



Thus a phonological word contains the following maximal structure:

{ a)-type stressless proclitic +

b)-type stressless word receiving stress +

stress-bearing word, stressed on first syllable in absence of b) +

c)-type stressless enclitics }

The following phonological words illustrate the various possible combinations:

a) + b) + stress-bearing word + c¢)
a ‘nedala jsi mu ho

and not-gave AUX him it

‘and you didn’t give it to him’

a) + stress-bearing word + c¢)
pan “Stary by

Mr. Stary AUX

‘Mr. Stary would’

b) + stress-bearing word + ¢)
“do Skoly bych

to school AUX

‘to school I would’

stress-bearing word + ¢)
‘Dal by ti to

gave AUX you it

‘He would give it to you’

a) + b) + stress-bearing word
a ‘nevedel

and not-knew

‘and he didn’t know’

a) + stress-bearing word
ta “kniha

that book

‘that book’

b) + stress-bearing word
‘na parkovisti

on parking-lot

‘at the parking-lot’

The placement of the c)-type enclitics is governed by both phonology and syntax/semantics. The
default position is immediately following the first stress-bearing word in a clause, but this rule is
overridden whenever it would involve inserting an enclitic between the constituents of a
syntactic/semantic unit. Thus the enclitic auxiliary jsem appears only after the fourth stress-
bearing word in the following sentence:

Tu “knihu "o Capkové “Zivoté a ‘tvorbé jsem “necetl.

that book about Capek’s life and work AUX not-read

‘T haven’t read that book about Capek’s life and work.’

Glottal stop

The glottal stop [?] marks morpheme boundaries at the beginning of words and morphemes
commencing with a vowel. Though not obligatory, it can serve a distinctive function (enhancing
the distinction between a diphthong and a vowel chain), as in:

proudi proudi

[prouji:] [prorusii]

root proud + ending / prefix pro + root ud + ending 7
‘(s/he/it) gushes’ ‘(s/he/it) will smoke through’

(adapted from Palkova 1994: 192)
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Word-internally, the glottal stop appears primarily after prefixes ending in a vowel (as in the
above example) or j. Word-initially, the glottal stop will devoice a voiced obstruent: v Americe
[f?ameritse] ‘in America’, od Aleny [?ot?alen1] ‘from Alena’. Even speakers who do not use
the glottal stop devoice these obstruents.

For speakers who use the glottal stop consistently as prescribed, all syllables have the shape
of CV or CVC (where C can stand for a consonant, including the glottal stop or a consonant
cluster).

Voicing phenomena

Voiced-voiceless assimilations constitute the most consistent and widespread phonotactic
phenomenon in Czech, yet are not reflected in the orthography. Only obstruents participate in
voicing phenomena; sonorants neither participate nor condition these assimilations (contrast:
sména [smpena] ‘shift’ vs. zména [zmpena] ‘change’). The exceptional obstruent phoneme v
participates (can be devoiced: plavky [plafki] ‘swimsuit’), but cannot condition voicing (svoje
[svoje] ‘own’, not *[zvoje]). Voicing phenomena create positional allophones also for
obstruents unpaired for voicing; e.g., 4 and ch act as voicing partners (cf. snih [spix], snéhu
[spehu] ‘snow’ Nsg, GDLsg), although the latter may be realized as [y], as mentioned above in
1.1.

Regressive voicing takes place word-internally and across prefix/preposition boundaries
when the last consonant in a cluster of obstruents is voiced: kdo [gdo] ‘who’, lécha [le:dzba]
‘cure’, sbalit (prefix s + root bal) [zbalit] ‘pack’, s bratrem [zbratrem] ‘with brother’, k détem
[gyetem]‘to the children’.

Devoicing takes place word-finally, and devoicing is regressive word-internally and across
prefix/preposition boundaries when the last consonant in a cluster of obstruents is voiceless:
sjezd [sjest] ‘conference’, rvar [tvazg ] ‘cheek’, podstatny (prefix pod + root stat) [potstatni:]
‘essential’, nad sochou [natsoxou] ‘above the statue’.

Progressive devoicing involves only the following initial consonant clusters: sh- chi-, ki,
skr-, pr-, spr-, ti-, sti-. Devoicing is regular for 7* after word-initial voiceless obstruents (initial
clusters of cr- and ¢7- do not exist): stiep [stg epl ‘shard’, kriz [kgi:j] ‘cross’. Although
progressive devoicing is the norm for sh- (shdnét [sxaipet] ‘seek’), there are several common
words that observe the usual regressive voicing rule (shora [zhora] ‘from upstairs’).

Consonant clusters

In contrast to its avoidance of vowel strings, Czech has a remarkable tolerance for consonant
clusters, permitting strings of four and even five distinct consonants: nad hibetem
[nadhrzbetem] ‘over the back’, s pStrosem [sp[trosem] ‘with the ostrich’.

Rggular assimilation in place of articulation occurs in the word-internal backing of » to [g]
before velars: spdnku [spamkou] ‘sleep’ Gsg. Note also the combination of assimilation and
simplification of consonant clusters that occur across the prefix-root boundary, such as rozsirit
[ro[ir31t] ‘spread’.

The remaining assimilations or simplifications are limited to more specific environments or
lexical items, and some of these modifications (particularly the latter ones) are considered
colloquial: the initial j- in consonant clusters is omitted (jsem [sem] ‘I am’, jdeme [deme] ‘we
are going’, jméno [memo] ‘name’; ¢- dissimilates to [[] in the word cryri [Jtirzt] ‘four’; vzp-
simplifies to [sp-] in vzpomenout [spomenout] ‘recall’; jablko ‘apple’ is pronEunced [japko];
etc.

There is a tendency to simplify geminate consonants; this tendency is stronger root-
internally and weaker across morphological boundaries: panna [pana] ‘virgin’, but
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poddiistojnik [podduistojpitk] ‘sergeant’. This tendency is often observed in the spelling of
foreign borrowings: tenis [tenis] ‘tennis’, komunismus [komunismus] ‘communism’.

Vowel epenthesis

An epenthetic e can be inserted between a prefix or preposition ending in -C and a following
morpheme beginning in C-, however there is no good rule for predicting this, since similar and
sometimes even the same environment will show forms both with and without the vowel:

vejit Vs. vjet

prefix v + ‘walk’ prefix v + ‘ride’

‘enter (on foot)’ ‘enter (by conveyance)’
sebehnout VS. sbehnout

prefix s + ‘run’ prefix s + ‘run’

‘run down’ ‘run down’

Epenthesis is regular only before the oblique forms of the 1sg personal pronoun, and somewhat
less regular before forms of vSechen ‘all’: nade mnou ‘above me’, but nade vsim / nad vsim
‘above all’.

The presence of the same consonant or a voiced/voiceless counterpart makes epenthesis
mandatory: ve fronté ‘in line’, beze slov ‘without words’, ze zdpadu ‘from the west’. Epenthesis
is optional when the prepositions s and z are followed by the similar consonants § and Z: se
Skolou or s skolou ‘with the school’, se Zenou or s Zenou ‘with the wife’.

The preposition k ‘toward’ can have u as its epenthetic vowel in certain set expressions with
nouns in initial p-: ku podivu ‘to (one’s) surprise’; otherwise the normal e appears: ke stolu or k
stolu ‘to the table’, ke mné ‘to me’. The regular morphophonemic alternation of e with a zero in
morphemes is discussed in Chapter 2.

Phonology of Colloguial Czech

The primary phonological difference between literary and colloquial Czech is that the former has
more fully realized the vowel changes of the Bohemian dialects presented in 0.3, producing a
more balanced system for long vowels and diphthongs. Whereas Literary Czech has shifted
only its long back vowels (6 > u/ii and ## > ou), Colloquial Czech has carried out the
corresponding changes in its long front vowels as well, producing é > i/y and y > ¢j. Since both
etymological ¢ and y figure as essential components in the inflectional (and to a lesser extent
derivational) morphology of Czech, these vowel changes also play a prominent role in
differentiating the morphologies of the two registers of Czech. The following is an inventory of
these and other significant phonological features of the spoken language. For more details, the
reader is referred to Townsend 1990: 23-47 and Sgall&Hronek 1992: 30-37.

1) é > ily. The result is usually spelled y after velars and r (see spelling rules above) and
after 7, d, n (since it does not condition the shift to palatals), but 7, 7 elsewhere (though spellings
vary after /). This change is quite consistent, regardless of position: LCz mléko : CCz mliko
‘milk’; LCz nést : CCz nyst ‘carry’; LCz dobré : CCz dobry ‘good’ Nsgn. This vowel change is
resisted in foreign borrowings and also a few native roots, which retain é even in the spoken
language: malér ‘misfortune’ (cf. French malheur), [ék ‘medicine’.

2) y > ej. Although the vast majority of examples involve y as the etymological source, after
¢, 1, s, z, and 7 this change can include i > ej: LCz citit : CCz cejtit ‘teel’; LCz zitra : CCz zejtra
‘tomorrow’; LCz sito : CCz sejto ‘sieve’. This change is also reasonably consistent: LCz mydlo
: CCz mejdlo ‘soap’; LCz maly : CCz malej ‘small’, although it is resisted in most nouns
prefixed in vy- and some others: vybér ‘choice’, dyka ‘dagger’. Recent borrowings such as ryma
‘cold’, ky¢ ‘kitsch’ do not reflect y > e¢j, but older ones often do, as in LCz bryle : CCz brejle
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‘glasses’ (cf. German Brille) and LCz ryZe : CCz rejZe ‘rice’(cf. older German ri:s, modern
German Reis); however, the paucity of examples makes it hard to state this as a rule.

3) & > ou in initial position. Whereas literary Czech avoids this change in initial position, it
is occasionally implemented in the spoken language: LCz uirad : CCz ourad ‘office’; LCz iizky :
CCz ouzky ‘narrow’. This change, however, is stylistically marked, inconsistently realized, and
is gradually dying out.

4) V-prothesis before initial o-. Initial o- tends to develop a prothetic back glide in the
spoken language, maximally realized as v, although this is sometimes avoided when a v follows
the initial 0: LCz ocas : CCz vocas ‘tail’, but only ovoce ‘fruit’ and ovsem ‘of course’ (and note
also the LCz word otec ‘father’ which is replaced in CCz by fatinek or tdta rather than receiving
prothetic v-). Although not entirely consistent, v-prothesis is very common and can even include
some foreign words: LCz olej : CCz volej ‘oil’. It can also occur at the preposition/prefix
boundary: LCz do oc¢i : CCz do voci ‘into eyes’, LCz poodejit : CCz povodejit ‘step aside’. In
contrast, the (etymologically) prothetic j in initial je is dropped in colloquial Czech in the LCz
word jeste : CCz este ‘still’, but this is an isolated example.

5) Length adjustments. The spoken register can both shorten vowels that are long in literary
Czech, and lengthen vowels that are short. Shortening of long vowels is fairly common when it
involves 7 > i and # > u in desinences: LCz prosim : CCz prosim ‘I ask; please’, LCz stolu :
CCz stolu ‘tables’ Gpl; however shortening of other vowels and outside of desinences is
sporadic and optional: LCz rikat : CCz Fikat/Fikat ‘say’, LCz spoléhat : CCz spoléhat/spolehat.
Note that shortening can also take place after é > i/y, producing i/y: LCz novém: CCz
novym/novym ‘new’ Lsgm/n. Vowel lengthening is less common and largely restricted to
particular words and expressive contexts: LCz dvere : CCz dvére ‘door’, LCz nahore : CCz
nahore ‘upstairs’.

6) Consonant adjustments. Consonants in certain clusters tend to be deleted both word-
initially and word-internally, particularly in high-frequency words: LCz kdyz : CCz dyzZ ‘when;
if’, LCz dZbdn : CCz Zbdn ‘pitcher’, LCz ktery : CCz kerej ‘which’, LCz vezmu : CCz vemu ‘1
take’, LCz zvidstni : CCz zvldsni or zldstni ‘peculiar’. On occasion more drastic truncations are
observed: LCz néjaky : CCz ridkej ‘some’, LCz ¢lovék : CCz ¢ék ‘person’. Word-finally spoken
Czech regularly drops the final / in masculine past forms: LCz ved! : CCz ved [vet] ‘he led’.
Initial s followed by a stop may appear as § in foreign words: LCz student : CCz Student. Other
consonantal adjustments are restricted to specific lexical items: LCz Zenskd : CCz
zencka ‘female’, LCz sahat : CCz Sahat ‘touch’. The status of most of these consonant
adjustments is less a reflection of the norms of CCz than a result of the dynamics of rapid and
repeated pronunciation.
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2. Morphology

2.1 Inflectional morphology

Inflectional morphology is expressed in terms of synthetic terminal desinences which are added
to the stems of inflected parts of speech: nouns, adjectives, verbs, and most pronouns.
Inflectional desinences conflate all relevant categories (gender, number, and case for nouns and
adjectives; person and number for non-past conjugations; and gender, person, and number for
past conjugations) and consist of from zero to three morphemes. All native autosemantic stems
are inflected, as are the vast majority of foreign borrowings, sometimes with the help of a native
suffix which gives them a stem characteristic of the part of speech they belong to. Uninflected
borrowings, some of which are cited below, are rare.

2.1.0 Morphophonemic alternations in inflection

Vowel-zero alternations

Roots, suffixes, and (as mentioned in 1.2) prefixes and prepositions can all produce alternations
of e with a zero; this alternation, particularly in roots and suffixes, is identified with specific
morphemes: beru ‘I take’: brdt ‘take (infinitive)’, pes ‘dog’ Nsg : psi ‘dogs’ Npl, orec ‘father’
Nsg : otce ‘father’ Gsg, deska ‘board’ Nsg : desek ‘boards’ Gpl. On rare occasions there may
be two vowel-zero alternations operative in consecutive syllables: svec ‘cobbler’ Nsg : Sevce
‘cobbler’ Gsg.

Qualitative vowel alternations
These alternations are evident in comparison of historically “hard-stem” (ending in b, d, f, g, h,
ch,k,l,m,n, p,r,s,t, v, z)and “soft-stem” (ending in b, ¢, ¢, d/d’, j, |, m, n/ii, p, 7', s, S, t/t’', v, z,
7) paradigms (note that b, d, m, [, s, t, v, z appear on both lists and are associated with both hard
and soft stems). This distinction is active in all classes of inflected words. Where the hard-stem
and soft-stem paradigms differ, the hard stems will combine with desinences starting with a
back vowel, whereas the soft stems will combine with desinences commencing in a
corresponding front vowel . Despite the fact that they are phonologically indistinguishable, y/y
counts as a back vowel, and i/i as a front vowel. Hard stems can combine with both ¢ and e/é
(note that e/¢ is spelled ¢ after b, d, f, m, n, p, t, v, but e elsewhere):
avs.elé moucha ‘fly’ Nsg vs. prdace ‘work’ Nsg
nesa ‘carrying’ pres gerund vs. dékuje ‘thanking’ pres gerund
ra ‘that’ Nsgf vs. nase Nsgf

avs.i druha ‘second’ Nsgf vs. prvni “first” Nsgf
elévs. i mouse ‘fly’ DLsg vs. prdci ‘work’ DLsg
o Vs. elé moucho ‘fly’ Vsg vs. prace ‘work’ Vsg
uUvs. i nesu ‘I carry’ vs. dékuji ‘I thank’

mouchu ‘fly’ Asg vs. prdci ‘work’ Asg
tu ‘that’ Asgf vs. nasi ‘our’ Asgf

ouvs. i mouchou ‘fly’ Isg vs. praci ‘work’ Isg

Yy VS. i vybory ‘committee’ Ipl vs. kosi ‘basket’ Ipl
stoly ‘tables’ Npl vs. psi ‘dogs’ Npl

yvs. i druhy ‘second’ Nsgm vs. prvnai ‘first’ Nsgm

Quantitative vowel alternations
Due to historical factors, some of these alternations also involve qualitative shifts. The last two
alternations are rare in inflection, limited primarily to stem shortening in imperatives:

avs.a prace vs. nraci ‘work’ Nsg vs. Isg
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évs.e nést ‘carry’ vs. nesu ‘I carry’
ivs.el¢ snih vs. snéhu ‘snow’ Nsg vs. Gsg
i Vvs. 0 hual vs. hole ‘cane’ Nsg vs. Gsg

ou vs. u koupit ‘buy’ vs. kup ‘buy!’

yVs.y mylit se ‘err’ vs. myl se ‘err!’
ivs.i navStvit ‘visit’ vs. navstiv ‘visit!’
Uvs.u rozpulit ‘split’ vs. rozpul ‘split!”

Type 1 (“half-softening” ) consonant alternations

Type 1 alternations are characteristic of declension and appear primarily in the Nplanim of
nouns and adjectives, the Dsg, Lsg, and Lpl of nouns, and the formation of adverbs and
comparatives from adjectives. They are also encountered in past passive participles of verbs in
—it and in imperatives. In this alternation, labials add j or 7, dentals shift to palatals, and velars
shift to dentals or palatals:

P VS. pj hloupy ‘stupid’ vs. hloupé ‘stupidly’

b vs. bj skladba vs. skladbé ‘composition’ Nsg vs. DLsg
fvs.fj harfa vs. harfé ‘harp’ Nsg vs. DLsg

V VS, Vj krava vs. kravé ‘cow’ Nsg vs. DLsg

m vs. mi strmy ‘steep’ vs. strméjsi ‘steeper’

tvs.t studenty vs. studenti ‘student’ Apl vs. Npl
dvs.d hrdy ‘proud’ vs. hrdé ‘proudly’

nvs. i kralovna vs. krdlovné ‘queen’ Nsg vs. DLsg
rvs. F sestra vs. sestre ‘sister’ Nsg vs. DLsg

kvs.c kluk vs. kluci, klucich ‘boy’ Nsg vs. Npl, Lpl
hvs.z drahy ‘dear’ vs. draze ‘dearly’

gVs.z Olga vs. Olze ‘Olga’ Nsg vs. DLsg

chvs. § tichy ‘quiet’ vs. tiSe ‘quietly’

sk vs. st rusky vs. rusti ‘Russian’ Nsgm vs. Nplanim
ckvs. ¢t anglicky vs. angli¢ti ‘English’ Nsgm vs. Nplanim

Type 2 (“full-softening” ) consonant alternations

In Type 2, the dental/palatal stops lenite partially (#/# vs. ¢) or fully (d/d’ vs. z), whereas all
others shift toward palatals. These alternations are typically found in the Vsg of masculine
nouns, passive participles (and associated deverbal nouns), possessive adjectives, comparative
adjectives, and the non-past conjugation of certain verbs.

tt vs.c platit ‘pay’ vs. placen ‘paid’

did’ vs.z hodit ‘throw’ vs. hozen ‘thrown’

s Vs. § vysoky ‘high’ vs. vyssi ‘higher’

ZVS.Z mazat ‘smear’ vs. mazu ‘1 smear’
nvs. i Hana ‘Hana’ vs. Hanin ‘Hana’s’ Nsgm
rvs. mistr vs. mistre ‘master’ Nsg vs. Vsg
slvs. sl poslat ‘send’ vs. poSlu ‘I send’ (rare)
st/st’ vs. St’ cistit ‘clean’ vs. ¢iStén ‘cleaned’

zd/zd’ vs. Zd’ jezdit ‘ride’ vs. jezdéni ‘riding’

kvs. ¢ hezky ‘pretty’ vs. hez€¢i ‘prettier’

cvs. ¢ chlapec vs. chlapée ‘boy’ Nsg vs. Vsg
hvs. z Ihat ‘lie’ vs. lzu ‘1 lie’

gvs.z Olga ‘Olga’ vs. Olzin ‘Olga’s’ Nsgm

chvs.s suchy ‘dry’ vs. suSsi ‘drier’
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Isolated and suppletive types
Some more drastic morphophonemic alternations exhibiting vowel-zero or consonant
alternations or both involve small classes of words or single lexical items; these are much more
frequent among verbs than nouns.

Svec vs. Sevce ‘cobbler’ Nsg vs. Gsg

psdt ‘write’ vs. pisu ‘I write’

vzit ‘take’ vs. vezmu ‘I take’

vs. vzal ‘took’
Zitr ‘live’ vs. ziji ‘I live’ vs. Zil ‘lived’

Cest vs. cti ‘honor’ NAsg vs. GDLsg
hndr ‘chase’ vs. zenu ‘I chase’
kryt ‘cover’ vs. kryji ‘I cover’
vs. kryl ‘covered’
zaCit ‘begin’ vs. zacnu ‘I begin’ vs. zacal
‘began’
péci ‘bake’ vs. pek!/ ‘baked’ vs.
peces ‘you bake’
Jjist ‘eat’ vs. jim ‘I eat’ vs. jed!/ ‘ate’

moci ‘be able’ vs. moh/ ‘could’ vs.
miiZes ‘you can’
mést ‘sweep’ vs. metu ‘I sweep’

2.1.1 Noun morphology

All nouns have grammatical gender (masculine, feminine, or neuter), and with very few
exceptions (a handful of undeclinable borrowed words) all are declined for both number
(singular, plural; though some words occur only in one of the numbers, e.g., niizky ‘scissors’,
which is plural only) and case (nominative, genitive, dative, accusative, vocative, locative, and
instrumental). Each gender has its own set of characteristic paradigms, including hard-stem
types, soft-stem types, and special types. Masculine paradigms in addition regularly signal
animacy. The vocative is formally distinct only in the singular. Below we discuss the paradigms
for masculine, neuter, and feminine adding notes on case/number endings which require
commentary. The paradigms below are intended to be representative, but there is considerable
variation in many paradigms, and it is often hard to establish a definitive norm.

2.1.1.1 Masculine paradigms

Hard stems
Inanimate: rozbor ‘analysis’
sg pl
N rozbor rozbory
G rozboru rozboru
D rozboru rozborum
A rozbor rozbory
\'% rozbore
L rozboru rozborech
I rozborem rozbory
Animate: bratr ‘brother’
sg pl
N bratr bratri
G bratra bratra
D bratrovi/-u bratram
A bratra bratry
\'% bratre
L bratrovi/-u bratrech
I bratrem bratry
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Animacy

Masculine paradigms distinguish animate from inanimate in the singular through nominative-
accusative syncretism for inanimates, as opposed to genitive-accusative syncretism for animates,
and in the plural through special Npl endings (-i, -é, -ové) for animate nouns. Variant endings in
the Gsg, Dsg, and Lsg also contribute to readings of animacy vs. inanimacy, although the
implementation of these endings does not always follow the exact parameters of the distinction
and may involve other factors. Simply stated, the class of animates includes all male (or
grammatically masculine) living creatures capable of motion (i.e., non-vegetable). In the case of
very small creatures, such as bacil ‘bacillus’, mikrob ‘microbe’ animacy is open to
interpretation. There are additionally several classes of facultative animates, nouns which refer to
inanimate objects but display animate endings. Animal names used to refer to inanimates
regularly produce this phenomenon: konicek ‘little horse; hobby’ is animate in both meanings.
Most other facultative animates show some close connection to human males, in terms of
appearance (snéhuldk ‘snowman’, mardsek ‘puppet’), existence of homonyms referring to male
humans (falian ‘Italian; Italian sausage’, which motivates facultative animacy for other sausages,
such as vurt ‘wurst’), and stereotypes of male-pattern behavior (drinking of alcohol: pandk
‘shot’; smoking of cigarettes: ¢moud ‘drag from a cigarette’; card-playing: ferbl ‘name of a card
game’; sports: kraul ‘crawl (swimming)’; and mathematics: ndsobenec ‘multiplicand’).
Facultative animacy primarily involves the GAsg and to a lesser extent the Npl, but does not
always extend to the DLsg.

Gsg: about 97% of inanimate masculine hard stem nouns have -u, 2% have -a, and 1%
permit both endings (Janda 1996: 128). Nouns with -a include, obviously, all facultative
animates, plus an assortment of common everyday words (zdkon °‘law’, obéd ‘lunch’),
including, particularly, those designating buildings (kostel ‘church’), locations (Jic¢in, Tachov),
time periods (dnesek ‘today’, leden ‘January’), and shapes (trojithelnik ‘triangle’).

DLsg: most animate nouns in this paradigm admit both endings. -ovi tends to be favored for
viriles (male human referents), with rare but notable exceptions (clovék, ¢lovéku ‘person’, Biih,
Bohu ‘God’), and can be used for most animals. In concatenations of titles and names, the last
word will have -ovi, but all others will have -u: panu doktoru Janu Novdkovi ‘Mr. Dr. Jan
Novik’.

Lsg: 90% of inanimate masculine hard stem nouns have -u, less than 1% have -e/é, and
about 9% permit both endings (Janda 1996: 148-9). Where -e/é appears it conditions Type 1
alternations for velars and r, but stems ending in these consonants strongly prefer -u. More than
half of the stems that permit both desinences end in -s, and others end in -z, -k, -, -r, -ch, or -n.
According to Bermel (1993), among nouns that permit both desinences -e/é is typical in the
expression of familiar, predictable concrete locations, whereas -u is the default for all other uses.

Vsg: the -e desinence conditions the Type 2 alternation for stems ending in #r and c: mistr,
mistie! ‘master’, otec, otce! ‘father’. Velar stems have -u instead (kluk, kluku! ‘boy’), thus
avoiding Type 2 alternation (but note: Buih, BoZe! ‘God’; clovék, clovéce! ‘person’).

Npl: -i is by far the most common ending for animates and conditions the Type 1
alternation: student, studenti ‘student’; Poldk, Poldci ‘Pole’. The endings -é -ové are used
primarily with certain viriles: soused, sousedé ‘neighbor’; syn, synové ‘son’.

Lpl: in addition to -ech, the Lpl has the variants -ich (used with some stems ending in
velars, labials, -s, -z, and -/) and -dch (used with some stems ending in velars). With velars -ich
conditions the Type 1 alternation, although the tendency is to replace -ich with -dch, which
obviates alternation. Compare the following Nsg and Lpl forms: prdh, prazich ‘threshold’; les,
lesich ‘forest’; hotel, hotelich ‘hotel’; plech, plechdch ‘metal plate’.
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Inanimate: kos$ ‘basket’

Sg

kos
kose
kosi
kos
kosi
kosi
kosem

pl

kose
kosu
kostum
kose

kosich
kosi

Animate: malir ‘painter’

Sg

malir
malire
malirovi/-i
malire
maliri
malirovi/-i
malirem

pl

malifi
malifa
malifam
malire

malirich
maliri

DLsg: the distribution of -ovi vs. -i is similar to that of -ovi vs. -u in the animate hard stems,
although - is somewhat more frequent in the soft paradigm than -u is in the hard paradigm.
Lpl: some nouns in this paradigm have the desinence -ech: cil, cilech ‘goal’.

Stems alternating between hard and soft
kotel ‘cauldron’

<> 0QZ

Sg

kotel
kotlu/-e
kotlu/-i
kotel
kotli
kotlu/-i
kotlem

pl
kotlel-y
kotla
kotltm
kotle/-y

kotlech/-ich
kotli/-y

Nearly all stems of this type end in / or n (Ffemen ‘strap’, pramen ‘source’, kamen ‘stone’);

one ends in ¢ (loket ‘elbow’).

Special types

There are two masculine paradigms with a vocalic desinence in the Nsg: the hard -a paradigm
and the soft -e paradigm. Both are exclusively virile (designate male humans) and therefore

animate.
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-a virile: prednosta ‘chief, head’

sg pl

N prednosta prednostové
G  prednosty prednosti
D prednostovi prednostam
A prednostu prednosty
\" prednosto

L prednostovi prednostech
I prednostou prednosty

Aside from the masculine DLsg -ovi, this paradigm has feminine endings in the singular,
but masculine endings in the plural.

Gsg, Apl, and Ipl: some stems in this paradigm end in consonant letters that do not combine
with y; these forms are then spelled with i, as in nicknames such as Misa, Misi ‘Mike’.

Npl: although most nouns in this paradigm use -ové, those ending in -ita and -ista use -é
(husita, husité ‘Hussite’, houslista, houslisté ‘violinist’).

Lpl: stems ending in a velar will have -ich and the concomitant Type 1 alternation: sluha,
sluzich ‘servant’.

-e virile: zachrdnce ‘savior’

sg pl
N zachrdnce zachrdnci
G zachrdance zachrdncu
D zachrdncovi/-i  zachrdncum
A zachrdnce zachrdnce
\'% zachrdnce
L zachrdncovi/-i  zachrancich
| zachrdncem zachranci

DLsg: variation here parallels that of soft stem animate nouns.

Npl: some nouns also admit -ové (soudce, soudci/-ové ‘judge’).

Although a few borrowings are indeclinable (atasé ‘attaché’, zebu ‘zebu’, tangens
‘tangent’), most foreign words decline even if their stems are incongruous with the stem shape
of native masculine nouns. Nouns ending in a vowel other than i/y will drop that vowel in all
forms other than the Nsg (and Asg for inanimates) and treat the preceding consonant as stem
final; maestro thus has a stem of maestr- to which desinences are added: GAsg maestra, DLsg
maestrovi, Vsg maestro, Isg maestrem, Npl maestrové, Gpl maestrii, Dpl maestriim, Alpl
maestry, Lpl maestrech. Following a similar strategy, foreign nouns ending in -us, -es, and -os
usually drop those segments for all other forms in the paradigm (NAsg komunismus, GDLsg
komunismu, Vsg komunisme, 1sg komunismem; NAsg hddes, GDLsg hdadu, 1sg hdadem; NAsg
kosmos, GDLsg kosmu, 1sg kosmem). Foreign nouns and names ending in i/y (kuli ‘coolie’,
pony ‘pony’, Billy) have a mixed declension, with adjective type endings (with short vowels) in
the singular (GAsg kuliho, Dsg kulimu, LIsg kulim), but primarily noun-type endings in the
plural (Npl kuliové, Gpl kuliii, Dpl kulitim, Apl kulie, Lpl kuliech/-ich/-ch, Ipl kulii/-mi).

2.1.1.2 Neuter paradigms
Aside from the nominative and accusative forms, the neuter paradigms have the same endings as
masculine paradigms.
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Hard stems
meésto ‘city’

sg pl
N mésto mésta
G meésta mest
D méstu méstum
A mésto mésta
A% mesto
L mésté/-u meéstech
I méstem mésty

Nsg: a few nouns with stems ending in -en have a bookish variant Nsg form with an
abbreviated stem: bremeno/brimé ‘burden’; these nouns also have alternate endings Gsg
bremenol/bremene, Dsg bremenu/bremeni, and Lsg bremenu/bremeni/bremené (similar to the
masculine kotel type above).

Lsg: many nouns use only -e/é (which conditions Type 1 alternations): okno, okné
‘window’; some only -u (stems ending in velars always use -u): stiedisko, stiedisku ‘center’.

Lpl: as in masculine nouns, -ich can appear after velars (with Type 1 alternations), and is
frequently replaced by -dch.

Nouns referring to paired body parts, such as rameno/ramé ‘shoulder’, koleno ‘knee’, and
prsa ‘chest, breasts’ have GLpl forms ramenou/ramen, kolenoul/kolen, and prsou.

Iytko ‘calf (leg)’ and bedro ‘hip’ and some plural-only nouns (vrdtka ‘gate’) admit both
neuter and feminine forms in the plural.

Soft stems

There are two types of neuter soft stems. One type involves a very small number of nouns with
a paradigm of: NGAVsg/NApl more ‘sea’, DLsg/Ipl mori, Isg morem, Gpl mori, Dpl morim,
Lpl morich. The other type involves a large number of nouns all of which are derived with -isté
and designate places, such as: NGAVsg/NApl letisté ‘airport’, DLsg/Ipl letisti, Isg letistém, Gpl
letist’, Dpl letistim, Lpl letistich.

Special types
-ét-/-at- type: sliiné ‘baby elephant’
sg pl
N sliiné sliinata
G sliinéte slinat
D slinéti sliriatam
A sliiné sliinata
A% sliiné
L sliinéti sliniatech
I sliinétem sliinaty

The -ét-/-at- type is primarily associated with names of offspring (sténé ‘puppy’, nemluvné
‘infant’), although this paradigm is used for some inanimates (kosté ‘broom’) and at least one
virile (kniZe ‘prince’).
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-1 type: ndbrezi ‘waterfont’

sg pl
N ndbrezi nabrezi
G ndbrezi ndbrezi
D ndbrezi ndbrezim
A nabrezi nabrezi
A% ndbrezi
L ndbrezi ndbrezich
1 ndabrezim ndbrezimi

The -7 type paradigm includes many deverbal nouns (placeni ‘paying’) and is otherwise often
associated with collectives (k7ovi ‘bushes’) and nouns with abstract meaning (zdravi ‘health’); a
particularly common source of neuter -/ nouns are prepositional phrases (the head noun here,
nabrezi is derived from the prepositional phrase na biehu ‘on the bank”).

Latin and Greek borrowings into the Czech neuter continue some aspects of their original
declensions in Czech. Nouns ending in -0, -on, and -um drop those final segments in all forms
but the NAsg and follow the standard hard declension (but those with a new “stem” ending in a
vowel have soft endings in the plural oblique cases): NAVsg enklitikon, Gsg/NApl enklitika,
DLsg enklitiku, Isg enklitikem, Gpl enklitik, Dpl enklitikiim, Lpl enklitikdch, Ipl enklitiky; NAVsg
radio, Gsg/NApl rdadia, DLsg rddiu, Isg radiem, Gpl rdadii, Dpl rddiim, Lpl radiich, Ipl radii;
NAVsg muzeum, Gsg/NApl muzea, DLsg muzeu, Isg muzeem, Gpl muzei, Dpl muzeim, Lpl
muzeich, Ipl muzei. Neuter nouns ending in -ma add ¢ to form their stem: NAVsg drama,
GDLsg dramatu, Isg dramatem, NApl dramata, Gpl dramat, Dpl dramatiim, Lpl dramatech,
Ipl dramaty. Some neuter borrowings do not decline: klisé, taxi, tabu.

2.1.1.3 Feminine paradigms

Hard stems
Zena ‘woman’
sg pl

N Zena Zeny
G Zeny Zen
D Zené Zenam
A Zenu Zeny
A% Zeno
L Zené Zenach
I Zenou Zenami

DLsg: the -e/é ending conditions the Type 1 alternation.

ruka ‘arm/hand’ has deviant NApl ruce and shares with noha ‘leg’ special oblique plural
forms: GLpl rukou, nohou (but note also variants Gpl noh and Lpl rukdch, nohdch); Ipl
rukama, nohama.
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Soft stems
rize ‘rose’
sg pl
N ruze rize
G rize ruzi
D ruzi ruzim
A ruzi ruze
\" rize
L ruzi ruzich
I ruzi rizemi

Gpl: as a rule, stems ending in -ic have a zero ending instead of -i: ulice, ulic ‘street’.
Variation between zero and -7 is not uncommon, particularly among nouns in -yné; pritelkyné
‘girlfriend’ admits both Gpl forms: pritelkyri/pritelkyni.

Feminine nouns ending in a consonant
There are two paradigms of feminine nouns with a zero ending in the Nsg; all such nouns end in

a historically soft consonant.

Nsg in zero, -e/é type: dlan ‘palm of hand’

sg pl
N dlarn dlané
G dlané dlani
D dlani dlanim
A dlarn dlané
\'% dlani
L dlani dlanich
I dlani dlanémi
Nsg in zero, -i type: kost ‘bone’
sg pl
N kost kosti
G kosti kosti
D kosti kostem
A kost kosti
A% kosti
L kosti kostech
I kosti kostmi

The -e/é type and -i type paradigms are converging, resulting in frequent variations for
words of both paradigms in the desinences that do not match, cf. lod’ ‘boat’, which admits all
of the following forms Gsg lodi/-¢é, NApl lodi/-¢é, Ipl lodémi/lod’ mi.

pani ‘Mrs.’ is indeclinable in the singular and has the following plural forms: NGApl pani,
Dpl panim, Lpl panich, Ipl panimi.

Borrowed words ending in a vowel or j + a follow a mixed hard/soft declension, e.g.: Nsg
idea, Gsg idey/-je, DLsg ideji, Asg ideu, Vsg ideo, Isg ideou/-ji, NApl idey/-je, Gpl ideji, Dpl
ideam/-jim, Lpl idedch-jich, Ipl iedeami/-jemi. There are a few borrowed feminine indeclinable
nouns: whisky, party.
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2.1.1.4 Nouns of variable or indeterminate gender
Three neuter nouns do not have neuter endings in the plural:

dité ‘child’: NAVsg dite, Gsg ditéte, DLsg diteti, Isg ditétem, NApl deéti, Gpl déti, Dpl
détem, Lpl détech, Ipl détmi

oko ‘eye’ and ucho ‘ear’: both have a neuter hard stem singular (with Lsg -u) and the
following plural: NApl oci usi, Gpl oci usi, Dpl o¢im usim, Ipl ocima uSima.

Three pluralia tantum nouns naming holiday seasons, letnice ‘Whitsunday’, vdnoce
‘Christmas’, and velikonoce ‘Easter’, are listed in dictionaries as feminine pluralia tantum,
although they have Dpl -zim, which is characteristic of masculine and neuter paradigms: NApl
vdnoce, Gpl vanoc, Dpl vdnociim, Lpl vdanocich, Ipl vanocemi.

Although the vast majority of names for people and animals have separate feminine and
masculine forms, there are some words that vary in gender and paradigm depending upon the
given referent: chot’ ‘spouse’ declines as a soft stem masculine animate when referring to a
husband, but as a feminine type ending in a consonant when referring to a wife; nesika ‘clumsy
person’ is an -a virile in reference to a male, but a hard stem feminine in reference to a female.
Most other common gender words, such as ¢lovék ‘person’ (masculine hard stem animate) and
osoba ‘person’ (hard stem feminine) retain their paradigm and syntactic gender no matter whom
they refer to. Rukojmi ‘hostage’ can be a substantivized adjective or an -/ type neuter (Gsg
rukojmiho/-i). A few inanimate nouns have more than one paradigm: ‘potato’ exists as both
brambor (hard stem masculine) and brambora (hard stem feminine), and esej ‘essay’ can be
declined as either masculine or feminine.

2.1.2 Adjectival morphology

Adjectives are declined to match the gender, case, and number of the nouns they modify.
Participles are declined like adjectives. The vast majority of adjectives occur only long, although
short forms do exist for a few common adjectives and are the norm for predicative past passive
participles. Adjectives can be qualitative (describing a quality, like chytry ‘smart’, tvrdy ‘hard’)
or relational (describing a relationship to something, like PraZsky ‘Prague’, as in Prazsky hrad
‘Prague Castle’, or mistni ‘local’, as in mistni sprdava ‘local government’). Comparative and
superlative forms and adverbs can be formed from adjectival stems; qualitative adjectives are
more likely to have these forms than are relational adjectives.

2.1.2.1 Long form adjectives

Like nouns, adjectives have both hard and soft stem paradigms. Soft stem adjectives are
primarily relational adjectives in -ni (vecerni ‘evening’), where softness is imposed by the
suffix. Unlike nouns, adjectives do not have vocative case forms; when an adjective appears
with a noun in the vocative, the adjective is in the nominative. In combination with the Ipl of
feminine and variable gender nouns having a nominal desinence in -ma, the ending for
demonstratives and adjectives is also -ma rather than the customary -mi: téma Spinavyma
rukama ‘with those dirty hands’. There are a few foreign borrowings that do not decline, such
as fajn ‘fine’, but these are considered colloquial, and can have nativized declinable variants,
such as fajnovy ‘fine’.
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Hard stems
druhy ‘second; other’
singular plural
masculine  feminine neuter masculine  feminine neuter
N druhy druha druhé druhé druhé druha
(anim:) druzi
G druhého  druhé druhého  druhych
D druhému  druhé druhému  druhym
A druhy druhou druhé druhé druhé druha
(anim:) druhého
L druhém druhé druhém druhych
I druhym druhou druhym druhymi
The Nplmasc animate conditions Type 1 alternations.
Soft stems
prvni ‘first’
singular plural
masculine & neuter feminine (all genders)
N prvoi prvii prvii
G prvniho prvai prvnich
D prviimu prvai prvaim
A prvii prvii prvii
(anim:) prvniho
L prvaim prvai prvnich
I prvaim prvii prvaimi

Possessive-relational adjectives are formed from nouns designating animals and God, and all are
soft stem adjectives: Bith ‘God’, BozZi ‘God’s’; ryba ‘fish’, rybi ‘a fish’s’.

2.1.2.2 Short form adjectives and possessive adjectives

Short form adjectives

Short form adjectives are built from the same stems as long form adjectives but have nominal
instead of adjectival endings. Any short forms that do exist in Czech are used only predicatively.
There is only one adjective with only short forms: rdd ‘glad’. Only a few other adjectives permit
short forms and these are used only predicatively in the nominative. For passive participles, as
stated above, short forms are the norm in the predicate: dopis byl napsdn ‘the letter was written’
vs. napsany dopis ‘the written letter’.

nemocny ‘illI’

singular short forms plural short forms
masculine  feminine neuter masculine  feminine neuter
N nemocen  nemocna  NeMOCnHO  NEMOCHnY  NemOCny  nemocna
(anim:) nemocni

As with long form adjectives, the Npl masculine animate ending triggers the Type 1 alternation.

Possessive adjectives
Possessive adjectives formed from names of human males (with suffix -ziv) and females (with
suffix -in) have a distinct paradigm that mixes short and long types:
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bratruv ‘brother’s’

singular plural

masculine  feminine neuter masculine  feminine neuter
N bratriiv bratrova  bratrovo  bratrovy  bratrovy  bratrova
(anim:) bratrovi
G bratrova  bratrovy  bratrova  bratrovych
D bratrova  bratrové bratrova  bratrovym
A bratriiv bratrova  bratrovo  bratrovy  bratrovy  bratrova
(anim:) bratrova
L bratrové/  bratrové  bratrové/ - bratrovych

-u u
I bratrovym bratrovou bratrovym bratrovymi

2.1.2.3 Comparatives and superlatives

Comparative adjectives

All comparative adjectives end in -$7 and, hence, decline like soft stem adjectives. The regular
formant for deriving comparatives from adjectival stems is -€jsi/-ejsi, which conditions the Type
2 alternation for velars, but the Type 1 alternation of all other stem final consonants:

adjective gloss comparative | adjective gloss comparative
chytry ‘clever’ chytiejsi divoky ‘wild’ divocejsi
logicky ‘logical’ logictejsi Jisty ‘certain’ Jistejsi

blby ‘stupid’ blbejsi inteligentni ~ ‘intelligent’  inteligentnéjsi

Two adjectives have a vowel alternation in the stem: bily ‘white’ bélejsi, svaty ‘holy’ svétéjsi.

Some adjectives form the comparative with the formant -s7, which often (though not
always) conditions Type 2 alternations; some adjectives can employ both -¢jsi/-ejsi and -Si.
Adjectives with stems ending in -k or -ok typically drop those segments, and occasionally stem-
final -n is lost as well. Stem vowels in the comparatives are always short regardless of length in
the positive form:

adjective gloss comparative | adjective gloss comparative

snadny ‘easy’ snazsi/ mlady ‘young’ mladsi
snadnéjsi

suchy ‘dry’ susst Cisty ‘clean’ Cist(éj)st

krotky ‘tame’ krotsi/ krdtky ‘short’ kratsi
krotcejsi

hluboky ‘deep’ hlubst blizky ‘near’ blizsi

Some stems ending in -k drop the final consonant and use the formant -¢7:

adjective gloss comparative | adjective gloss comparative
krrehky “fragile’ krrehcil hebky ‘supple’ hebcil
krehcejsi hebcejsi

A number of common adjectives have irregular or suppletive comparative forms:

adjective gloss comparative | adjective gloss comparative
daleky “far’ dalsi ‘next’ | dlouhy ‘long’ delsi
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dobry ‘good’ lepst Spatny ‘bad’ horsi
vel(i)ky ‘big’ vetst maly ‘small’ mensi

Adjectives that do not commonly form comparatives (particularly relational adjectives)
frequently resort to an analytic paraphrase using vice ‘more’: dievény ‘wooden’ would thus
yield the comparative vice direvény.

Superlative adjectives

All superlative adjectives are created by adding the prefix nej- to the comparative form:
nejchytrejsi ‘cleverest’, nejsnazsi / nejsnadnéjsi ‘easiest’, nejkirehci | nejkiehcejsi ‘most fragile’,
nejhorsi ‘worst’, nejvice dievény ‘most wooden’. An alternative superlative prefix sebe- is less
frequent and more emphatic: sebelepsi ‘best’, sebemensi ‘smallest’.

2.1.2.4 Deadjectival adverbs

Adverbs formed from adjectives

Deadjectival adverbs can be formed from most qualitative adjectives and most of these adverbs
admit comparative forms as well.

Adjectives ending in -sky, -cky, and -zky form the adverb in -y: -sky and -cky can be used
with adjectives naming languages to describe language use: cesky ‘Czech’ yields cesky ‘in a
Czech way’, as in Mluvim cesky ‘I speak Czech’.

The majority of adverbs formed from adjectives are formed with -e/é (which conditions
Type 1 alternations): divoky ‘wild’ yields divoce, blby ‘stupid’, yields blbé, and dlouhy ‘long’
yields dlouze, as in Tato samohldska se vyslovuje dlouze ‘That vowel is pronounced long’.

Comparative adverbs
Only adverbs formed from adjectives have comparative forms, and most of these are created

.....

alternations; for other stems the Type 1 alternation triggered in the -e/¢ adverbial form remains:

adjective gloss adverb comparative
divoky ‘wild’ divoce divoceji
logicky ‘logical’ logicky logicteji
suchy ‘dry’ suse suseji

blby ‘stupid’ blbé blbeji

Alternative comparative endings are -e (conditioning Type 2 alternations) and zero; some
adverbs admit all three formants, and many admit two. Note that in comparative adverbs in -e
the stem vowel is always long, regardless of the length in the base adjective.

adjective gloss adverb comparatives

snadny ‘easy’ snadné/snadno snadnéji, sndze,
sndz

hluboky ‘deep’ hluboce hloubéji, hloub

lizky ‘narrow’ lzce lZe, uzeji

drahy ‘dear’ draze drdze, draz

The irregular comparative adverbs correspond to the adjectives with irregular comparative
formations:
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adjective gloss adverbs comparatives
daleky “far’ dalece, daleko dale, dal
dlouhy ‘long’ dlouze, dlouho déle

dobry ‘good’ dobre lépe, lip
Spatny ‘bad’ Spatné huire, hitr
vel(i)ky ‘big’ velice, mnoho vice, vic
maly ‘small’ mdlo méné, min

Superlative adverbs

Like adjectives, adverbs form the superlative degree by prefixing comparative forms with nej-
and occasionally sebe-: nejlogicteji  ‘most logically’, nejblbéji  ‘most  stupidly’,
nejhloubéji/nejhloub ‘most deeply’, nejlépe/nejlip, sebelépe ‘best’, nejméné ‘least’. Adverbs that
do not form comparatives and superlatives can achieve these degrees by means of paraphrase
with vice ‘more’ and nejvice ‘most’ or méné ‘less’ and nejméné ‘least’.

2.1.3 Pronominal morphology
Rather than constituting an independent declensional type, Czech pronouns use endings from
both noun and adjective pardigms, and often can be said to have a mixed declensional type.

Personal, reflexive, and interrogative pronouns

All pronouns are inflected for case. Personal pronouns distinguish person and number and, in
the third person, gender as well. Personal and reflexive pronouns can occur as enclitics, and the
singular and reflexive pronouns have for the genitive, dative, and accusative cases two forms, a
“long” one restricted to non-enclitic uses, and a “short” stressless enclitic one.

First person

singular plural
“long” non-enclitic “short” enclitic
N ja my
G mne mé nds
D mné mi ndam
A mne mé nds
L mné nds
I mnou ndami
Second person
singular plural
“long” non-enclitic “short” enclitic
N Iy vy
G tebe te vds
D tobé f vdm
A tebe e vds
L tobé vds
I tebou vami

Ty and its forms are used only in addressing a single intimate friend, relation, or a child; vy is
used both for singular as well as for plural formal address.
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Third person
singular plural
masculine neuter feminine
“long” “short” “long” “short”

N on ono ona oni, ony, ona
G jeho ho jeho ho Ji jich

D jemu mu jemu mu Ji jim

A Jjeho, jej  jej, ho, -7i Je Ji Je

L ném ném ni nich

I jim jim Ji Jimi

The initial j- of the genitive, dative, accusative, and instrumental is replaced by n- ([J1])
whenever a pronoun is preceded by a preposition; because the locative case appears only with
prepositions, pronouns are cited only in their n- forms. Masculine accusative jej can serve in
both enclitic and non-enclitic roles; -7i is uncommon and restricted only to position after
prepositions ending in a vowel: nari ‘onto him/it’. In the plural, gender is distinguished only in
the nominative case: oni masculine animate, ony masculine inanimate + feminine, ona neuter.

Reflexive pronoun

“long” “short”
G sebe sebe
D sob¢ Si
A sebe se
L sob¢ sob¢
I sebou sebou

Because the reflexive pronoun typically refers to a nominative subject, it does not have a
nominative (or vocative) form.

Interrogative pronouns: kdo ‘who’ and co ‘what’

N kdo co

G koho ¢eho
D komu cemu
A koho co, -¢
L kom Cem

I kym ¢im

Like -7, -¢ appears only after prepositions ending in a vowel: Neni za¢ ‘Don’t mention it (lit:
Not for what)’. Syntactically kdo is always masculine animate singular and co is neuter singular,
regardless of the gender and number of actual referents.

Possessive pronouns

Possessives exist for all persons, numbers, and genders represented by personal pronouns and
the personal interrogative. Muj ‘my’ and tvij ‘thy, your’ share one declension type, and nds
‘our’ and vds ‘your’ share another declension type. Jeho ‘his/its’ and jejich ‘their’ are
indeclinable. Jeji ‘her’ and ¢7 ‘whose’ decline like soft stem adjectives.
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muj ‘my’ (¢tvij ‘thy, your’ has the same endings)

singular plural
masculine  feminine neuter masculine  feminine neuter
N muj ma, moje  mé, moje  mé, moje mé, moje  ma, moje
(anim:) mi, moji
G mého mé mého mych
D mému mé mému mym
A muj mou, moji mé, moje  mé, moje mé, moje  ma, moje
(anim:) mého
L mém mé mém mych
I mym mou mym mymi

In the nominative and accusative cases for feminine and neuter in the singular and all genders in
the plural, there are variant contracted (consisting of a single long vowel) and uncontracted
(consisting of oj + short vowel) forms; these forms are in free variation, although the contracted
forms are more frequent in writing and uncontracted ones are encountered more often in speech.
Note the length of the root vowel # in the masculine singular muij, tvij, which is short o in all
other uncontracted forms.

nas ‘our’ (vds ‘your’ has the same declension)

singular plural
masculine  feminine neuter masculine  feminine neuter
N nas nase nase nase nase nase
(anim:) nasi
G naseho nasi naseho nasich
D nasemu nasi nasemu nasim
A nas nasi nase nase
(anim:) naseho
L nasem nasi nasem nasich
I nasim nasi nasim nasimi

Note that nds, vas as well as the following demonstrative and other pronouns (and numerals
Jeden ‘one’ and vsechen ‘all’) show a mixed declensional type, with both short (for direct cases)
and long (for oblique cases) endings. This type has nominal endings for the nominative and
accusative cases (with the exception of the masculine animate Asg, which follows the genitive),
and adjectival endings for the remaining cases. Additionally it is characteristic that endings for
masculine/neuter  singular NGDAL, feminine singular NA, and all plural cases use short
vowels; but endings for masculine/neuter singular I and feminine singular GDLI follow the
long adjectival pattern. Note also the length of the root vowel in masculine singular N nds, vas,
which is short in all other forms (sdm ‘oneself’, presented below, shows the same shortening).



Demonstrative pronoun

masculine

N ten
(anim:)

G toho

D tomu
A ren
(anim:) toho

L rom

I fim

ten ‘this, that, the’

singular plural
feminine neuter masculine  feminine
ta 10 ty ty
fi
1é toho téch
1é romu ém
m 10 ty ry
1é fom téch
rou fim rémi
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neuter
1a

ra

Ten participates in various compounds with affixed -to ‘here’, tam- ‘there’, -hle ‘look’
(emphatic), in which fen is declined as expected, among them: fento ‘this (...here)’, tamten ‘that
(...there)’, tenhle ‘this/that’ , tamhleten ‘that (there emphatic)’. Ten can also be reduplicated (in

which case it is declined in both positions), as in tenhleten ‘this/that (emphatic)’.

Relative and other pronouns

Jenz is a bookish relative pronoun which is declined like nds with the final -Z appearing after the
desinences. The adjective ktery ‘which, that, who’ is usually used in place of jenz. Sam ‘oneself’
is declined as a hard stem adjective (with a stem of sam-) in all oblique cases and has the
following endings in the nominative and accusative:

masculine
N sam
(anim:)
A sam
(anim:) samal
-ého

singular plural
feminine neuter masculine  feminine
sama samo samy samy
sami
samu samo samy samy

neuter
sama

sama

Vsechen ‘all’ has a larger and unique paradigm (note the e > i vowel shift in the Nplmasc

animate):
masculine

N vsechen
(anim:)
G vseho
D ysemu
A vsechen
L ysem
I vsim

singular plural
feminine neuter masculine  feminine
vS§echna  vsechno/  vsechny  vsechny
vse vsichni
vsi vseho vsech
vsi vSemu vsem
v§echnu/  vsechno/ vsechny
vsi vse
vsi vsem vSech
vsi vSim vsemi

neuter
vsechna

vsechna

In the singular v§echen combines with mass nouns, in the plural with count nouns. The neuter
singular vsechno/vse (and its case forms) is used impersonally to mean ‘everything’; the
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masculine animate plural vsichni (and its case forms) has a similar force, invoking ‘everybody’.
The following forms in the paradigm have alternates (used more frequently in speech) in -cek,
-ck-: vSechen > vSecek, vsechna > vSecka, vSechno > vsecko, vSechnu > vSecku, vSechny >
vSecky, vsichni > vsicci.

2.1.4 Numeral morphology
The following table provides a representative sample of cardinal and ordinal numerals.

ordinal cardinal
“first’, ‘one’ prvni jeden, jedna, jedno
‘second’, ‘two’ druhy dva, dveé
‘third’, ‘three’ treti i
‘fourth’, ‘four’ ctvrty Ctyri
“fifth’, “five’ paty pét
‘sixth’, ‘six’ Sesty Sest
‘seventh’, ‘seven’ sedmy sedm
‘eighth’, ‘eight’ osmy osm
‘ninth’, ‘nine’ devaty devét
‘tenth’, ‘ten’ desaty deset
‘eleventh’, ‘eleven’ Jedendcty jedendct
all other teens -dcty -dct
‘twentieth’, ‘twenty’ dvacdty dvacet
‘thirtieth’, “thirty’ tricaty tricet
‘fortieth’, ‘forty’ CtyFicdty CtyFicet
‘fiftieth’, “fifty’ padesdty padesdat
all other tens -dty -dt
‘hundredth’, ‘hundred’ sty sto
‘two hundredth’, ‘two hundred’ dvousty dvé sté
‘three hundredth’, ‘three hundred’ tristy 7l sta
‘four hundredth’, ‘four hundred’ Ctyrsty Ctyri sta
‘five hundredth’, ‘five hundred’ peétisty pét set
all other hundredths, hundreds -isty -- set
‘thousandth’, ‘thousand’ tisici tisic
‘millionth’, ‘million’ milionty milion
‘billionth’, “billion’ miliardovy miliarda
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Cardinal numerals
All cardinal numerals are inflected for case, ‘one’ and ‘two’ additionally distinguish gender, and
‘one’ further distinguishes number formally as well (with a meaning ‘one pair or set of”).

jeden ‘one’
singular plural
masculine  feminine neuter masculine  feminine neuter
N jeden Jjedna Jjedno Jjedny Jedny jedna
(anim:) Jedni
G jednoho Jjedné Jjednoho Jednéch
D Jjednomu Jedné Jednomu Jedném
A Jjeden Jednu Jjedno Jedny Jjedny jedna
(anim:) jednoho
L Jjednom Jedné Jednom Jednéch
I Jednim Jjednou Jednim Jednémi
dva ‘two’
masculine feminine +
neuter
NA dva dvé
GL dvou
DI dvéma

Oba ‘both’ shares this paradigm.

t7i ‘three’ and ctyri ‘four’

NA i Ctyri

G 781 Ctyr

D t'em Ctylem
L trech Ctyrech
I tremi Ctyrmi

The numerals ‘five’- ‘nineteen’; the eight multiples of ‘ten’, ‘twenty’ - ‘ninety’ and all inverted
(one-word) numerals have zero-ending in the NA and -i for all oblique cases (GDLI). Non-
inverted (two-word) numerals ending in -1, -2, -3, and -4 have the same endings as the
numerals would have individually. Two-digit numerals above the teens can be expressed either
by listing the tens (twenties, etc.) plus ones (twos, etc.) or by use of an inverted compound
consisting of ‘one’ through ‘nine’ + -a- + ‘twenty’ through ‘ninety’; thus ‘twenty-three’ can be
realized as dvacet i or triadvacet.

NA GDLI
“five’ peét péti
‘eight’ osm osmi
‘nine’ devét deviti
‘ten’ deset deseti/desiti
‘eleven’ Jjedendct Jjedendcti
‘eighteen’ osmndct osmndcti
‘twenty’ dvacet dvaceti
‘eighty’ osmdesdt osmdesdti

‘twenty-five’ (inverted) pétadvacet pétadvaceti
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NA GDLI

‘twenty-five’ dvacet pét dvaceti péti

‘eighty-six’ (inverted) Sestaosmdesdt Sestaosmdesdti

‘eighty-six’ osmdesat Sest osmdesdti Sesti

‘twenty-one’ (inverted) jednadvacet Jjednadvaceti

‘twenty-one’ dvacet jedna dvaceti jedn- (endings as
above)

‘thirty-two’ (inverted) dvaatricet dvaatriceti

‘thirty-two’ tricet dva triceti dv- (endings as
above)

The following four numerals have other declensions:
sto ‘hundred’ is a hard stem neuter noun; note dvé sté ‘two hundred’;
tisic ‘thousand’ is a soft stem masculine noun with alternate Gpl forms tisic and tisici;
milion ‘million’ is a hard stem masculine noun;
miliarda ‘billion’ is a hard stem feminine noun.
All four of these numerals observe the syntax of numeral phrases when combined with other
numerals: pét set ‘five hundred’, #7i tisice ‘three thousand’, Sest milionii ‘six million’ (see
section 3.2 for an explanation of numeral syntax).

Ordinal numerals

All ordinal numerals are declined like adjectives; three are of the soft stem type: prvni ‘first’,
treti ‘third’, and tisici ‘thousandth’. Aside from the suppletive prvai ‘first’ and druhy ‘second’,
all cardinals are formed by adding -y, but cardinals in -e/éf have ordinals in -dty. With compound
numerals all items are ordinal: sty sedmdesdty pdty ‘one hundred seventy fifth’, however this
usage is quite bookish and it is more normal to use cardinal forms for numerals above ninety,
followed by ordinal forms for the final two digits: sto sedmdesdty pdty. As with cardinal
numerals, two-digit numerals between 21 and 99 (excluding the even tens, which consist of
only one word) have two possibilities: both dvacdty treti and triadvacdty express ‘twenty-third’.

Indefinite numerals

Kolik ‘how many’, nékolik ‘several’, tolik ‘so many’, and mnoho ‘much, many’ all follow the
same paradigm, with the desinence -a in all oblique cases. Other indefinite numerals, such as
malo ‘little, few’, trochu ‘some’, hodné ‘a lot’, are adverbial and uninflected.

Other numerals
Collectives tend to be limited to numerals five or lower. There are three common types, all of
which are most frequently used with groups of people: dvoje ‘two’, troje ‘three’; ctvero ‘four’,
patero ‘five’; dvojice ‘two’, trojice ‘three’, ¢tverice ‘four’, pétice ‘five’. Collections of types of
substances can be named by dvoji ‘two types of” and troji ‘three types of” (both declined as soft
stem adjectives).

Multiples have four types of expression. Both -krdt (an adverb indicating repetition) and
-ndsobny (an adjective with corresponding adverb in -¢ with nuances of intensity) yield ‘times’,
and both can combine with definite and indefinite numerals: #ikrdt ‘three times’, mnohokrdt
‘many times’; trojndsobny ‘three times’, kolikandsobny ‘how many times’. Dvojity ‘double’ and
trojity ‘triple’ (both adjectives) are isolates with no correlates for higher numerals. ‘For the Xth
time’ is an adverb formed from the ordinal prefixed in po- with an ending of -é/i: podruhé ‘for
the second time’, potreti ‘for the third time’.
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Aside from ‘half’, fractions are formed by adding -ina to the stem (sometimes modified) of

the cardinal numeral in the denominator: sedmina ‘seventh’, desetina ‘tenth’, setina ‘one-

hundredth’ (but note tretina ‘third’, which is formed from the ordinal stem). The resulting

feminine hard stem noun is then modified by the cardinal numeral of the numerator according to

the customary rules of numeral syntax. ‘Half” has a variety of realizations, among them: puil,
piilka, polovina, polovice, polovic; ‘fourth’ has alternative forms: ¢tvrtina, ctvrt, ctvrtka.

2.1.5 Verbal morphology
The categories expressed by verbal morphology include aspect (perfective, imperfective), mood
(indicative, imperative, conditional), voice (active, passive), tense (non-past, past), person (first,
second, third), gender (masculine animate and inanimate, feminine, neuter), and number
(singular, plural); motion verbs additionally distinguish the sub-aspect of directionality
(unidirectional/temporal, non-unidirectional/non-temporal). The maximum paradigm of a typical
verb contains the following forms, all of which are marked for aspect (and directionality, if a
motion verb) and the indicated categories:

an infinitive

a non-past conjugation (person and number)

a past conjugation (person, gender, and number)

a conditional conjugation (person, gender, and number)

an imperative conjugation (person and number)

participles (active and passive, further declined as adjectives)

gerunds (tense, gender, and number)
A deverbal noun can be formed quite regularly from the passive participle by adding -7, creating
an -/ type neuter noun (compare the passive participle pit ‘drunk’ and the noun pit{ ‘drinking’).

The verb byt ‘be’ is both highly irregular and essential to the paradigms of all other verbs,
since many of its forms serve as auxiliary forms. Here are the forms of byt:

Present Past Future Conditional
Isg jsem byl/-al-o jsem budu byl/-al-o bych
2sg  Jsi byl/-al-o jsils budes byl/-al-o bys
3sg Je byl/-al-o bude byl/-al-o by
Ipl  jsme byli/-y/-a jsme budeme byli/-y/-a bychom
2pl  jste byl/-al-il-yl-a jste budete byl/-al-i/-yl-a byste
3pl  jsou byli/-yl-a budou byli/-y/-a by

The past tense of all verbs is formed by using first- and second- person present tense forms of
byt (jsem, jsi -- sometimes reduced to just s, jsme, and jste) as enclitic auxiliary forms, in
combination with the -/ forms of a verb. The -/ forms of the main verb (for example,
byl/—al-o/—i/—y) indicate number and gender, specifically: masculine and feminine for 1sg and
2sg; masculine, feminine, and neuter for 3sg; masculine animate and masculine
inanimate/feminine for 1pl; masculine singular (formal address), feminine singular (formal
address), masculine animate and masculine inanimate/feminine plural for 2pl; and masculine
animate, masculine inanimate/feminine, and neuter for 3pl. The future tense of byt is used as an
auxiliary verb to form the future tense with imperfective infinitive verb forms. Like the past
tense, the conditional uses the -/ forms of the main verb in combination with an enclitic auxiliary
which is part of the byt paradigm: bych, bys, by, bychom, byste, by.

Except for the biaspectual verbs (such as jmenovat ‘name’, organizovat ‘organize’), all verb
forms unambiguously express aspect, and this has a direct influence on tense. Perfective verbs
always denote some change of state. Very often, they designate an accomplishment which has
been carried out. The process of carrying out this accomplishment is expressed by an
imperfective verb (almost always with the same stem) which then forms an aspectual pair with
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its corresponding perfective. But imperfective verbs also frequently designate an unchanging or
static state, or an activity (which may consist of repeated acts) which does not move toward an
implicit goal. These imperfectives do not enter into aspectual pairs with perfectives; they are
imperfectives tantum. On the other hand, perfectives which designate only change of state and
involve no particular carrying out of an accomplishment do not enter into aspectual pairs with
imperfectives; they are perfectives tantum.

Tense is formally limited to a binary opposition of non-past vs. past, and the imperfective
additionally forms a future with the future tense of the verb byt ‘be’ used as an auxiliary.

Past Present Future
perfective past conjugation: non-past conjugation:  non-past conjugation:
verb: Zavolal. Zavola. Zavola.
zavolat ‘He called.’ ‘He calls.’ ‘He will call.’
(discrete past act) (discrete narrated act)  (discrete future act)
imperfective  past conjugation: non-past conjugation:  future auxiliary +
verb: Volal. Vola. infinitive:
volat ‘He was calling/called.” ‘He is calling/calls.’ Bude volat.
(durative or repeated (durative or repeated ‘He will be calling/will
past act) present act) call.’

(durative or repeated
future act)

Perfective verbs are incompatible with the future auxiliary. The prefective present has a
restricted range of uses, and appears most often in the narration of a past event in the historical
present, in stage directions, and in instructions.

2.1.5.1 Conjugation classes

Czech verbal inflection is rife with morphophonemic alternation, analyzable in terms of
stem types (cf. Townsend 2000 & 1990). All verbs are either suffixed or non-suffixed and are
identified by suffix or final root segments. For each subtype an example verb is cited in its basic
stem form (which is either the infinitive or the 3pl non-past, whichever presents a longer stem
after the desinence is removed), and the corresponding form is also given (the 3pl if the
infinitive is basic, the infinitive if the 3pl is basic). The basic stem form identifies the subtype of
the verb, thus providing the information necessary to generate the entire inflectional paradigm.
Notes on the pecularities of each paradigm type are provided. “PPP” refers to passive participle.
In the remainder of 2.1, all regular verbs are cited in their basic form only.

Czech verbs can be divided into three general categories:

Type I: Suffixed verbs with 1sg -dm

Type II: Suffixed verbs with 1sg -im

Type III: Suffixed and non-suffixed verbs with 1sg -u/-i, which are further divided
according to the final segment of the stem into stems ending in a nasal, j, or obstruent.

The following is a list of the types of verbs with an example for each type. The example
verb is listed in both its infinitive and 3pl forms; the form that is listed first is the basic form.
The conjugation lists: all forms of the non-past; the masculine singular past (-/ form); the
masculine singular past passive participle (or verbal noun if there is no past passive participle);
and the singular imperative. Variant forms are listed where they exist. C indicates “consonant”;
V indicates “vowel”, and n/s indicates “non-syllabic”. A hyphen indicates that a given form
does not exist without a prefix. For a detailed description of special features of the verb types,
see Townsend 2000.



TYPE I - SUFFIXED with 1sg -dam

Subtype Example Verb
aj délaji, delat
‘do, make’

Conjugation
délam, delas, déla, delame, deldte, delaji; délal; déldn;
delej

TYPE II - SUFFIXED with Isg -im

i soudit, soudi
‘judge’

é trpét, trpi
‘suffer’

€j uméji, umet
‘know how’

soudim, soudis, soudi, soudime, soudite, soudi; soudil;
souzen; sud’
trpim, trpis, trpi, trpime, trpite, trpi; trpél; trpén; trp

umim, umis, umi, umime, umite, uméji; umél; uméni; uméj

TYPE III - SUFFIXED with 1sg -u/-i

Subtype Example Verb

ova sledovat, sleduji
‘follow’

a non- mazat, mazou

labial ‘smear’

alabial sypat, sypou/sypaji
‘strew’

n/s a zvdt, zvou
‘invite’

n/Visa brdt, berou
‘take’

g trit, tfoultrou
‘rub’

Cnou tisknout, tisknou
‘press, print’

Vnou minout, minou
‘pass’

Conjugation

sleduji, sledujes, sleduje, sledujeme, sledujete, sleduji;
sledoval; sledovan;, sleduj

mazZu/mazi, mazes, maze, mazeme, mazete, mazou/mazi;
mazal; mazdn; maz

sypul/sypdam, sypesS/sypds, sypelsypd, sypemel/sypdme,
sypetelsypdte, sypou/sypaji; sypal; sypdn; syp/sypej

zvu, zves, zve, zveme, zvete, zvou, zval; zvdn, zvi

beru, beres, bere, bereme, berete, berou; bral; brdan; ber
trultru, tres, tre, treme, trete, troul/trou; trel; tiren; tri
tisknu, tisknes, tiskne, tiskneme, tisknete, tisknou, tiskl;
tistén/tisknut, tiskni

minu, mines, mine, mineme, minete, minou,; minul; -minut;
-min

TYPE IIT - NONSUFFIXED with 1sg -u/-i

Subtype Example Verb

Conjugation

Nonsuffixed Stems Ending in a Nasal

nl zacnou, zacit
‘begin’

n?2 tnou, tit/tnout
‘chop’

jm1 zajmou, zajmout
‘capture’

jm2 sejmou,sejmout/

snit(i) ‘take off’

zacnu, zacnes, zacne, zacneme, zacnete, zacnou; zacal;
zacat, zacni
tnu, tnes, tne, tneme, tnete, tnou, t al; t’ at; tni

zajmu, zajmes, zajme, zajmeme, zajmete, zajmou, zajal;
zajat; zajmi

sejmu, sejmes, sejme, sejmeme, sejmete, Ssejmou;
sejmul/snial; sejmut/siiat; sejmi

35
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Nonsuffixed Stems Ending in a j

M| kryji, kryt kryji, kryjes, kryje, kryjeme, kryjete, kryji; kryl; kryt; kryj
‘cover’

ij piji, pit Diji, pijes, pije, pijeme, pijete, piji; pil; pit; pij
‘drink’

uj pluji, plout pluji, plujes, pluje, plujeme, plujete, pluji; plul; pluti; pluj
‘float, sail’

aj hraji, hrat hraji, hrajes, hraje, hrajeme, hrajete, hraji; hral; hran;
‘play’ hrajlhrej

éj (i) kleji, klit kleji, klejes, kleje, klejeme, klejete, kleji; klel; -klet; klej
‘swear’

€j () hreji, hrat hieji, hi'ejes, hi'eje, hiejeme, hiejete, hieji; hidl; hidat/hidn;
‘heat’ hrej

Nonsuffixed Stems Ending in an Obstruent

d/t vedou, vést vedu, vedes, vede, vedeme, vedete, vedou, vedl; veden; ved
‘lead’

/s nesou, nést nesu, neses, nese, neseme, nesete, nesou, nesl; nesen; nes
‘carry’

h/k pecou, péci peculpeku, peces, pece, peceme, pecete, pecoulpekou, pekl;
‘bake’ pecen; pecl/pec

Irregular verbs:

spdt; spim, spis, spi, spime, spite, spi; spal; spani; spi ‘sleep’.

chtit; chci, chces, chce, chceme, chcete, chtéji; chtél; chtén, chtéj ‘want’ has a stem alternation of
chc- vs. cht’-.

Jit; jdu, jdes, jdeme, jdete, jdou, Sel; -jiti; jdi ‘walk’ has a non-past stem of jd- and a suppletive
past stem: m sg Sel, f sg & n pl sla, n sg slo, etc.

Jet; jedu, jedes, jede, jedeme, jedete, jedou, jel; -jeti; jed’ ‘ride’ is a d/t subtype which truncates
the stem in infinitive and past forms.

Cist; Ctu, Ctes, Cte, Cteme, Ctete, Ctou, Cetl; Cten; ¢ti ‘read’ is a d/t subtype with a mobile vowel.

bdt se; bojim se, bojis se, boji se, bojime se, bojite se, boji se; bdl se; --; boj se ‘fear’ and stdt;
stojim, stojis, stoji, stojime, stojite, stoji; stdl; stani; stiij ‘stand’ are suffixed € subtype
verbs with contracted infinitive and past forms.

stdt se; stanu se, stanes se, stane se, staneme se, stanete se, stanou se, stal se; -stani; stan se
‘become’ is a non-suffixed verb with an 7 in the non-past forms.

mit; mam, mas, md, mdme, mdte, maji;, mél; mdni; méj ‘have’ has variations in the vowel of
the stem.

mlit; melu, meles, mele, meleme, melete, melou, mlel; mlet; mel ‘grind’ is an unusual non-
suffixed stem.

moci; muZu/mohu, miizes, miize, mizeme, muzete, mizu/mohou, mohl; -mozZen; -- is most
similar to the h/k subtype with a short infinitve and unusual stem alternations.

jist; jim, jis, ji, jime, jite, jedi, jedl; jedeni, jez ‘eat’ and védet, vim, vis, vi, vime, vite, védi; vedeél;
védeni, véz ‘know’ share irregularities in the non-past and imperative.

hndt; Zenu, Zenes, Zene, Zeneme, Zenete, Zenou, hnal; hndn; Zeri ‘chase’ is a n/s a type with a
non-past stem of Zen- and a past stem of /na-.

vzit; vezmu, vezmes, vezme, vezmeme, vezmete, vezmou, vzal; vzat, vezmi ‘take’ is a nasal type
with unusual stem alternations.
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Imperative formation
Synthetic imperatives (2sg, 1pl, 2pl) are derivable from the non-past conjugation via the
following algorithm:

L. for Type I verbs, the imperatives are -¢j, -ejme, -ejte (cf. délej, délejme, délejte ‘do’)

II. for other verbs, take the 3pl non-past form and remove the final -ou or -i.

A. if the resulting form ends in a single consonant, the imperative endings are -0 (zero),
-me, -te: (cf. sleduj, sledujme, sledujte ‘follow’; trp, trpme, trpte ‘suffer’

1. if the final consonant is ¢, d, n, k, or h, it undergoes Type 1 alternation:
imperatives ved’, ved’ me, ved'te ‘lead’; the velars have alternate forms with Type 2 alternations
as well, cf. pec/pec, pecmelpecme, pectelpecte ‘bake’.

ii. if the stem vowel is long, shorten it: vrdtit ‘return’ has vrat’, vrat' me, vrat te;
koupit ‘buy’ has kup, kupme, kupte; pribliZit * approach’ has pribliZ, priblizme, pribliZte.

B. if the resulting form ends in a consonant cluster, the imperative endings are -i, -éme,
-éte, which condition Type 1 alternations (cf. zvi, zvéme, zvéte ‘call’).

Third person imperatives consist of the particle at’ or necht’ and the appropriate non-past
form: at’/necht’ pisou ‘let them write!’. The particles at’/necht’ can also be used with first and
second person non-past forms: At neudélds zadné chyby! ‘Don’t make any mistakes!’, At" ho
uz vickrat neuvidim! ‘May I never see him again!’.

Gerunds and active participles
In addition to the forms cited above, the paradigm of a verb may include a present gerund, a past
gerund, and both present and past active participles.

The present gerund is formed using the following endings, depending upon the conjugation
type and the gender and number:

Type I and Type II verbs Type III verbs
m: -e délaje m: -a veda
forn:-ic délajic ‘while doing’ forn: -ouc vedouc ‘while leading’
pl: -ice délajice pl: -ouce vedouce

The present active participle is formed by adding the soft adjectival ending -i to the
feminine/neuter form of the present gerund: délajici ‘(the one who is) doing’; vedouci ‘(the one
who is) leading, boss’.

The past gerund is formed by removing the -/ of the past tense and adding these endings: m
-v, f or n -vsi, pl -vse; the past active participle is formed by adding -vsi. This yields forms like
délav, délavsi, délavse ‘having done’, délavsi ‘(the one who has) done’. The -v in these forms is
omitted for obstruent stems: prived, privedsi, privedse ‘having led (to a place)’, privedsi ‘(the
one who has) led (to a place)’.

2.1.5.2 Negation

Verbs are negated by prefixing ne- to the non-past or past conjugated form: voldm, volat, volal
‘call’ > nevoldm, nevolat, nevolal ‘not call’. In the imperfective future the ne- is prefixed to the
future auxiliary: budu volat ‘I will be calling’ > nebudu volat ‘1 won’t be calling’. Otherwise ne-
is never prefixed to auxiliaries. The verb byt ‘be’ has an irregular negative 3sg form: neni ‘is

b

not’.
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2.1.5.3 Aspectual derivation

Most simplex verbs are imperfective (volaji ‘call’), but some are perfective (daji ‘give’).
Aspectual derivation is achieved by means of both prefixation and suffixation. Prefixation may
additionally modify lexical meaning.

Formation of perfectives
Perfectives can be formed by adding a prefix (do-, na-, nad-, o-, ob-, od-, po-, pod-, pro-, pre-,
pred-, pri-, roz-, s-, u-, v-, vy-, vz-, z-, za-) or the suffix -nou-/-nu- to a verbal stem:

volaji > zavolaji “call’

dekovat > podekovat ‘thank’

daji ‘give’ > pridaji ‘add to’

kricet > kriknout > vykriknout ‘yell’.
Note, however, that there are many verbs suffixed in -nou-/-nu- that are imperfective (therefore
the presence of this suffix does not necessarily predict that a verb will be perfective): tdhnout
‘pull, drag’ and tisknout ‘press’ are both imperfective.

Formation of imperfectives

There are four imperfectivizing suffixes which are added to the stem of a prefixed or simplex
perfective stem: -aj-, -vaj-, -ova-, and -éj-. The first three are associated with stem vowel
lengthening (vowel lengthening often occurs, but is not entirely predictable), the fourth with
stem vowel shortening. The -nou-/-nu- suffix is dropped in imperfective derivation.

Suffix -aj- produces Type I aj imperfectives from the following verb subtypes and is associated
with lengthening of the preceding vowel for Type III obstruents (e > é, 0 > d):

Base Type Example Verb Derived Imperfective
Type III: ending in obstrents vylezou ‘crawl out’ vylézaji
pomohou ‘help’ pomdahaji
Type I1: n/s a, ¥ (insert {/y)  vyberou ‘choose’ vybiraji
Type III: ending in nasals zacnou ‘begin’ zacinaji
(insert 7)
Type II: nou podniknout ‘undertake’ podnikaji

Suffix -vaj- produces Type I aj imperfectives from the following verb subtypes and is
associated with lengthening of preceding vowels (a > d, é>1,i>1,y >y, u> ou):

Base Type Example Verb Derived Imperfective
Type III: ending in j preziji ‘live through’ prezivaji

Type I: aj vydélaji ‘earn’ vydeélavaji

Type III: ova zpracovat ‘process’ zpracovavaji

Type III: a, n/s a pFicesat ‘comb’ prFicesdvaji

Suffix -¢j- produces Type II éj imperfectives from the following verb subtypes and is associated
with Type 2 consonant alternations and the lengthening of preceeding vowels
(a>d,o>a,i>1i,u>ou):

Base Type Example Verb Derived Imperfective

Type II: i odpustit ‘forgive’ odpoustéji

Type III: ij propiji ‘squander on drink’ propijeji
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Suffix -ova- produces Type III ova imperfectives from the following verb subtypes, and is
associated with Type 2 consonant alternations (for Type I verbs) and shortening of root vowels
(for verbs of all Types):

Base Type Example Verb Derived Imperfective
TypeIl:i,€  odsoudit ‘sentence’ odsuzovat
Type III: nou pretdhnout ‘extend’ pretahovat
Type III: a dokazat ‘prove’ dokazovat

A few aspectual pairs are suppletive or display unusual variations:

Gloss Imperfective verb Perfective verb
‘take’ brdt, berou vezmou, vzit
‘put, lay (prefix)-kladaji (prefix)-lozit
down’

‘tell’ Fikaji Fici, reknou
‘write’ -pisovat -psat, -pisi
‘eat’ -jidaji -jedi, -jist

Prefixed motion verbs use specialized variants of their roots when deriving imperfectives; this is
discussed in 2.1.5.4.

A frequentative suffix -vaj- can be added to some imperfective stems; it lengthens the vowel in
the preceding syllable (or replaces it with d) and forms Type I aj verbs with a frequentative
meaning.

Imperfective Verb Frequentative Verb

chodit ‘walk’ chodivaji ‘walk habitually’
sedet ‘sit’ seddvaji ‘sit habitually’
nosit ‘carry’ nosivaji ‘carry habitually’
byt ‘be’ byvaji ‘be habitually’

The verb byt ‘be’ can take the reduplicated form of the frequentative suffix, producing byvdvat,
as in Byvavalo dobre ‘Things used to be good’.

2.1.5.4 Motion verbs

A small group of verbs involving physical movement through space exhibit a further aspectual
distinction within the imperfective catgeory, distinguishing between motion along a route at a
given time (expressed with the determined stem, which signals unidirectionality and
unitemporality) and motion that is random or habitual (expressed with the non-determined stem,
which signals non-unidirectionality and non-unitemporality). This distinction is crisper for
prototypical motion verbs (‘walk’, ‘lead’, ‘carry’, ‘ride’, etc.) than for less prototypical verbs
(‘flow’, ‘roll’, ‘pull’, ‘drag’). A salient morphological characteristic of motion verbs is their
tendency to use specialized variants of their roots when forming derived imperfectives. A
perfectivizing prefix can be added to the determined stem, creating a perfective verb with no
marking for the determined/non-determined distinction (since this exists only for imperfective
verbs). The corresponding imperfective is typically formed from the non-determined (instead of
the determined) stem, often derived by -éj-, with the expected mutation of final consonant and
lengthening of root vowel. Thus, for example, the prefix pri- can be added to the determined
stem jdou, jit ‘walk’ to create the perfective verb prijdou, prijit ‘arrive (on foot)’. The



40

corresponding imperfective is the derived imperfective stem: prichdzeji, prichdzet (derived from
chodi, chodit instead of jdou, jit). Three verbs (marked with asterisks in the table) do not form
the prefixed perfective directly from the determined stem, but use a related stem in -nout for this
purpose. Thus ‘arrive (running)’ is: perfective pribéhnout and imperfective pribihaji (but note
that ‘fly’ can append prefixes to either -letét or -létnout).

Gloss Determined Stem

Stem
‘walk’ jdou, jit chodit
‘ride’ jedou, jet Jjezdit
‘lead’ vedou vodit
‘carry (on foot)’ nesou nosit
‘carry (by vezou vozit
conveyance)’
‘drive, chase’ hnat, Zenou honit
fly’ letét, *-létmout létaji
‘run’ béZet, *-behnout béhaji
‘drag’ vlecou, *-vléknout viacet
‘flow, run’ tecou tekaji
‘roll’ valit vadlet
‘pull’ tahnout tahaji

2.1.6 Uninflected parts of speech
Czech has several classes of words that are not inflected. These include all adverbs,
prepositions, conjunctions, particles, and interjections. We begin with a table of the prepositions
and the cases they use (an explanation of the syntactic use of case both with and without
prepositions appears in Chapter 3), followed by examples from each of the latter three

categories.

Non-Determined

Derived
Imperfective
-chazeji
-jizdeji
-vadeji
-ndseji
-vazeji

-haneji

-létaji or -letovat
-bihaji

-viékaji

-tikaji

-valovat
-tahovat

Prepositions and the Cases They Govern (Note that prepositions ending in a consonant may add
-e (less frequently -u); this phenomenon is described under Vowel Epenthesis in section 1.2.):

Genitive Dative Accusative Locative Instrumental
behem ‘during’
bez ‘without’
blizko ‘near’
daleko ‘far’
dle ‘according
to’
do ‘(in)to,
before’
k ‘to, toward’
kolem ‘around,
past’
kromé ‘except’
mezi ‘between’ ‘between’
(motion) (rest)

mimn

‘hacidac
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Genitive Dative Accusative Locative Instrumental
past’
misto ‘instead of’
na ‘to, for’ ‘on, at’
nad ‘above’ ‘above’
(motion) (rest)
naproti ‘opposite’
navzdory ‘in spite of’
0 ‘for, against, ‘about, at,
by’ during’
ob ‘every other’
od ‘from’
okolo ‘around’
po ‘up to, all ‘after, along,
through’ over (a
surface),
each, by’
pobliz ‘near’
pod ‘under’ ‘under’ (rest)
(motion)
podél ‘along’
podle ‘according
to, along,
alongside’
pro ‘for, because
of’
proti ‘against,
compared to’
pred ‘to the front ‘in front of’
of” (motion) (rest)
pres ‘across,
over, in spite
of’
pri ‘at, near,
with, in view
of’
S ‘off of, ‘capable of” ‘with’
down’
skrz ‘through’
U ‘near, by, at’
uprostied ‘in the
middle of’
uvnitr ‘inside’
V ‘into’ ‘in’
vietné ‘including’
vedle ‘near, by,
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Genitive Dative Accusative Locative Instrumental
next to’
vneé ‘outside’
VUCT ‘towards, in
the face of’
vyjma ‘except’ ‘except’
z ‘out of,
from’
za ‘during’ ‘behind, ‘behind’
beyond (rest)
(motion), by,
for’
zpod ‘from
beneath’

Conjunctions: a ‘and’, ackoliv ‘(al)though’, ale ‘but’, ani(Z) ‘not even’, aZ ‘when, up until’,
bud’...(a)nebo ‘either...or’, i ‘and (even)’, dokud ‘until’, jak ‘how’, jelikoz ‘since’, jestli(Ze) ‘if,
whether’, kdezto ‘whereas’, kdyZ ‘when, if’, nebo ‘or’, nebot’ ‘since’, neZ ‘than, until’, nybrz
‘rather, instead’, pokud ‘to the extent that, if’, ponévadZ ‘since’, protoZe ‘because’, prestoZe
‘(al)though’, zda(li) ‘whether’, Ze ‘that’.

Particles: ale ‘well’, copak ‘how can it be?’, hele ‘hey, look!’, kéZ ‘if only’, konecné
‘ultimately’, no ‘well’, nu(ze) ‘well’, prece ‘nevertheless, after all’, tedy/teda ‘well, then’, tFeba
‘perhaps, for example’, vZdyt' ‘after all’.

Interjections: bdc ‘boom’, cdk ‘drip’, frr ‘zoom’, fuj ‘yuck’, hepci ‘achoo’, hurd ‘hooray’,
chiup ‘crunch’, krdp ‘crash’, mram ‘yum’, prdsk ‘slam’, i, ti ‘honk’, vid’ ‘right?’, vrz
‘squeak’, Zblurik ‘splash’, Zuch ‘kaboom’.

<

2.2 Derivational morphology

Derivational morphology in Czech is accomplished by means of prefixation and suffixation of
roots. Nouns, adjectives, and verbs share an often overlapping set of prefixes, though each class
of words has its own characteristic suffixes. For these main inflectional classes of words,
prefixes largely serve to augment or supplement the meaning of the lexical item, and any suffix
is additionally an identifier of what part of speech the item belongs to. Compounding and
univerbization are also observed, mainly in the derivation of nouns. Interrogative pronouns and
adverbs share a special set of prefixes and suffixes. It should be noted that derivation is of
course a much less regular, predictable, and specifiable phenomenon than inflection. Derivation,
unlike inflection, is not simply a matter of combining elements according to fixed and
predictable patterns; it is subject to various conventionalizations, complexities, and gaps. The
component roots do not always exist as independent words, and the meanings of derived words
can often not be directly predicted from the meanings of the components. The following sections
make often tenuous assumptions about the provenience of words (derivation cannot always be
definitively resolved), and provide overly simplified and vague glosses for the elements of
derived words.



2.2.1 Derivational morphology of nouns, adjectives, and verbs

2.2.1.1 Prefixes for nouns, adjectives, and verbs
The following table lists the native Czech prefixes.

Prefix Noun Adjective Verb
bez(e)- ‘without’ bezvédomi bezohledny

‘unconsciousness’ ‘inconsiderate’
do-, du- ‘(in)to, doslov ‘epilog’, dojit ‘go to’, dodélat
finish, add’ ditvod ‘reason’ ‘finish’, dodat ‘add’
mezi- ‘inter-’ mezipatro mezindrnodni

‘mezzanine’ ‘international’

na-, nd- ‘on, fill,
quantity’

nabreZi ‘waterfront’

nahorkly ‘rather
bitter’

najit ‘find (come
on)’, nalepit ‘glue
on’, naplnit ‘fill’,
napéci ‘bake a
quantity of’

nad(e)- ‘above’ nadvlada nadprirozeny nadzvednout ‘lift up’
‘supremacy’ ‘supernatural’

ne- ‘not’ nepohoda nespolecensky nedbat ‘neglect’
‘discomfort’ ‘antisocial’

0-, ob(e)- ‘around,
subject to (factitive),
become, copy’

opar ‘haze; sore’,
obnitka ‘end-stitch’

obtloustly ‘obese’

obejit ‘go around’,
obvdzat ‘tie up’,
oloupat ‘peel’,
obnosit ‘wear out’,
onemocneét ‘get
sick’, opsat ‘copy’

od(e)- ‘from, back,
cancel, remove’

odznak ‘badge’

odvéeky
‘longstanding’

odejit ‘go away’,
odpovédét ‘answer’,
odmrazit ‘defrost’,
odzbrojit ‘disarm’

pa- (pejorative)

b

pachut’ ‘aftertaste

2

padelat ‘counterfeit

po- ‘along, after,
cover, for a while,
start off, become’

pobreZi ‘coast’

povdlecny ‘post-

war

pokryt ‘cover’,
popovidat si ‘talk a
while’, poblednout
‘get pale’, pojit ‘die
(of animals) (=start
off to another land)’

pod(e)- ‘below, podzemi podpriimérny podcenit
under-’ ‘underground’ ‘below average’ ‘underestimate’
polo- ‘half-, semi-,  polokruh poloprazdny ‘half-
hemi-’ ‘semicircle’, empty’

polokoule

‘hemisphere’
pra- ‘prior, original’  prababicka ‘great- prahloupy ‘asinine’

grandmother’,

pravlast ‘original
homeland’




44

Prefix

Noun

Adjective

Verb

pro-, pri- ‘through,
loss’

prondrod ‘breed’,
priizkum ‘survey’

prorezavely ‘rusted
through’

projit ‘go through’,
prosekat ‘cut
through’, prohrdat
‘lose’

proti- ‘against, anti->  protildtka ‘antidote’  protismysiny
‘paradoxical’
pre- ‘over, trans-, presila ‘superior prekrdsny ‘very prejit ‘traverse’,
interrupt, superior, force’ beautiful’ prerusit ‘interrupt’,
miss, re-’ priemoci ‘overcome’,
prehlédnout ‘miss’,
predélat ‘redo’
pred(e)- ‘before, predmésti ‘suburb’  predvdlecny predejit ‘anticipate,
pre-’ ‘prewar’ precede’,
predbéhnout
‘outrun’

pres- ‘across,
excess’

prescas ‘overtime’

prespocetny ‘excess’

pri-, pri- ‘at, add, a
bit ’

prizemi ‘ground
floor’

pritvrdly ‘rather
hard’

prijit ‘come, arrive’,
pridat ‘add’, pritopit
‘heat a bit’

roz(e)- ‘apart, dis-,
annul, excite, get
started’

rozcesti ‘crossroads’

rozmily ‘amiable’

rozejit se ‘separate’,
rozzlobit ‘enrage’,
rozjet ‘set in motion’

s(e)- ‘together; sloh ‘style’ svrchni ‘upper’ sejit se ‘meet’; sejit

down’ ‘o0 down’

sou- ‘with, con-’ souhldska soucasny soustredit se
‘consonant’ ‘contemporary’ ‘concentrate’

u-, u- ‘at, from, fix,
complete, make

udoli ‘valley’

tiplny ‘complete’

ujit ‘escape’, utéci
‘run away’, upevnit

successfully ‘fasten’, umucit

(factitive)’ ‘torture to death’,
urychlit ‘accelerate’

v(e)- ‘in’ vejit ‘enter’, vioZit

‘insert’

vy-, vy- ‘out/up,
succeed, use up’

vychod ‘exit; east’

vychudly ‘scant’

vyjit ‘exit, go up’,
vyhrat ‘win’, vypit
‘drink up’

vz(e)- ‘up’

vzestup ‘ascent’

vzejit ‘go up’,
vzlétnout ‘fly up’

z(e)- ‘exhaust, make
(factitive), become’

zmatek ‘confusion’

zbledly ‘turned pale’

zbit ‘beat up’,
zpomalit ‘slow
down’, zkamenét
‘turn to stone’
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za-, zd- ‘beyond, to,
cover, fix, away,
begin, for a while’

v,

zahranici ‘foreign
lands’; zahuba
‘destruction’

zdsluzny ‘deserving’

zajit ‘go beyond,
drop in’, zamilovat
se ‘fall in love’,
zahojit ‘heal up’,
zapamatovat ‘fix in
memory’, zahnat
‘drive away’,
zazvonit ‘begin to
ring’, zatancit si ‘do
some dancing’

Czech has borrowed a number of foreign prefixes, primarily from Latin. This table presents the
prefixes that are most common and/or used productively, though in many cases these prefixes
are simply part of a borrowed word rather than actually being a part of productive Czech

derivation:
Prefix Noun Adjective Verb
a-, an- ‘a-, non-, asymetrie apoliticky ‘apolitical’
without’ ‘asymmetry’,
analfabet ‘illiterate
person’
anti- ‘anti-’ antitalent ‘person antisemitsky ‘anti-
with hopeless lack Semitic’
of talent’
arci- ‘arch-’ arcinepritel ‘arch-
enemy’
auto- ‘auto-, self- autoportrét ‘self autokriticky ‘self-
portrait’ critical’,
autobiograficky
‘autobiographical’
de-, dez-, dis- ‘de-, decentralizace degeneracni demaskovat
di-, dis-, un-’ ‘decentralization’, ‘degenerative’ ‘unmask’, dekodovat
deziluze ‘decode’
‘disillusionment’,
disharmonie ‘lack of
harmony’
ex- ‘ex-, former’ exministr ‘former
minister’
hyper- ‘hyper-, hyperkriticismus hypermoderni
ultra-’ ‘hypercriticism’ ‘ultramodern’
i-, im- ‘i-, im-, un-’ imobilizace iredlni ‘unreal’ imobilizovat
‘immobilization’ ‘immobilize’
infra- ‘infra-’ infracerveny
‘infrared’
kontra- ‘counter-’ kontraspiondz kontrarevolucni kontrasignovat
‘counter- ‘counter- ‘countersign’
intelligence’ revolutionary’
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Prefix Noun Adjective Verb
kvazi- ‘quasi-’ kvazivedecky ‘quasi-
scientific’
makro- ‘macro-’ makromolekula makroekonomicky
‘macromolecule’ ‘macroeconomic’
maxi- ‘maxi-’ maxikabdt ‘long
coat’
mikro- ‘micro-’ mikrovina mikroekonomicky
‘microwave’ ‘microeconomic’
mini- ‘mini-’ minisukné
‘miniskirt’
post- ‘post-’ postmodernismus postkomunisticky
‘postmodernism’ ‘postcommunist’
pro- ‘pro-, vice’ prorektor ‘vice pronémecky ‘pro-
rector’ German’
pseudo- ‘pseudo-’ pseudoument pseudogoticky
‘pseudo-art’ ‘pseudo-Gothic’
re- ‘re-’ rekvalifikace rekonstruovat
‘requalification’ ‘reconstruct, rebuild’

super- ‘super-’

supervelmoc ‘super-
power’

tele- ‘tele-’ telekomunikace
‘telecommunication’
termo- ‘thermo-’ termoplast termonukledrni
‘thermoplastic’ ‘thermonuclear’
trans- ‘trans-’ transatlanticky transformovat
‘trans-Atlantic’ ‘transform’
ultra- ‘ultra’ ultrazvuk ultrafialovy
‘ultrasound’ ‘ultraviolet’

2.2.1.2 Derivation of nouns

Derivation of nouns from nouns, adjectives, and verbs

Most derived nouns are formed from other nouns or adjectives or verbs, as demonstrated in the
following table, which lists suffix-ending combinations for deriving nouns of each gender,
along with broad categories of meaning (‘bearer’ indicates that the noun refers to a person or
thing that bears a given characteristic). As the examples illustrate, some derivations involve
mutations or truncations of consonants or variations in vowel length, as well as vowel-zero
alternations. Some suffixes and endings consist of a zero (i.e. , they contain no phonemes); zero
suffixes and endings are represented by 0.
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Suffix + Ending

Associated with Associated with
Nouns Adjectives

Associated with
Verbs

-0+0 ‘action’

dopad [dopadat
‘strike ground’]
‘impact’, vjezd
[vjizdét ‘drive in’]
‘driveway’, ndvrh
[navrhnout
‘propose’]
‘proposal’

-0+a ‘person’

mizera [mizerny
‘wretched’]‘wretch’

popleta [poplést
‘confuse’] ‘muddler’

-4c¢+0, -ac+0 ‘place,
bearer, agent,

kvétindc [kvet
‘flower’]‘flower

brichdc [brichaty
‘pot-bellied’] ‘pot-

prodavac [prodavat
‘sell’] ‘salesman’,

means’ pot’ bellied person’ vypinac [vypinat
‘turn off’] ‘off-
switch’

-dk+0 ‘agent, group  vojdk [voj ‘war’] chuddk [chudy Zebrdk [Zebrat

member, male, ‘warrior’, Zabdk ‘poor’] ‘poor thing”  ‘beg’] ‘beggar’,

bearer, means’

[Zaba ‘frog’] ‘male

paddk [padat “fall’]

frog’ ‘parachute’
-(¢)an+0, -(i)an+0  Evropan [Evropa dlouhdn [dlouhy trhan [trhat ‘tear’]
‘inhabitant, bearer, ‘Europe’] ‘long’] ‘long legged  ‘ragamuffin’
agent’ ‘European’, person’, hrubidn

Anglican [Anglie [Aruby ‘coarse’]

‘England’] ‘uncouth person’

‘Englishman’

-ar+0, -(k)ar+0,
-iondr+0 ‘agent,
group member,
place’

zubar [zub ‘tooth’]
‘dentist’, rybdr
[ryba ‘fish’]
‘fisherman’,
revoluciondr
[revoluce
‘revolution’]
‘revolutionary’,
odbijenkar [odbijend
‘volleyball’]
‘volleyball player’,
snar [sen ‘dream’]
‘dream-diary’

pekar [péci ‘bake’]
‘baker’, ¢tendr [cist
‘read’] ‘reader’

-as+0 ‘bearer’

klid’ as [klid ‘calm’]
‘calm person’

krut as [kruty
‘cruel’] ‘cruel
person’

-c+e ‘agent’

viidce [vodit ‘lead’]
‘leader’
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Suffixes and Endings for Masculine Nouns

Suffix + Ending

Associated with Associated with

Associated with

Nouns Adjectives Verbs
-C+1 ‘agent’ rozhodci
[rozhodovat
‘decide’] ‘referee’
-ec+0, bohoslovec blbec [blby herec [hrdt ‘play’]
-(ob)(in)ec+0, [bohoslovi ‘foolish’] ‘fool’, ‘actor’, sportovec
-ovec+0 ‘agent, ‘theology’] kravinec [kravi [sportovat ‘do
inhabitant, group ‘theologian’, ‘cow’s’] ‘cow sports’] ‘athlete’
member, place, Makedonec manure’
object, bearer’ [Makedonie
‘Macedonia’]
‘Macedonian’,

hitlerovec [Hitler]
‘follower of Hitler’,
chudobinec
[chudoba ‘poverty’]
“poor house’, dilec
[dil ‘part’] ‘section’

-ek+0 , -dsek+0
‘bearer, result’

svdtek [svaty ‘holy’]
‘holiday’, béldsek
[bily ‘white’] ‘white
cabbage, white
butterfly’

vyrobek [vyrobit
‘produce’] ‘product’

-(n)ér+0 ‘agent’

bankér [banka
‘bank’] ‘banker’,
zoldnér [Zold
‘soldier’s pay’]
‘mercenary’

-(ov)(n)ik+0 ‘agent,
group member,
place, bearer, means’

kouzelnik [kouzlo
‘magic’] ‘magician’,
plukovnik [pluk
‘regiment’]
‘colonel’, stranik
[strana ‘party’]
‘party member’,
rybnik [ryba ‘fish’]
‘(fish)pond’

parnik [parni
‘steam’]
‘steamboat’, mladik
[mlady ‘young’]
‘young person’,
Cajovnik [Cajovy
‘tea’] ‘tea bush’

tidernik [uderit
‘strike’]
‘shockworker’,
budik [budit ‘wake’]
‘alarm clock’

-in+0 ‘place, group
member’

kravin [krava ‘cow’]
‘cowbarn’, celedin
[Celed ‘domestic
helpers’] ‘farmhand’

-ir+0 ‘agent’

hrncir [hrnec ‘pot’]
‘potter’

-i(s)t+a ‘agent,
group member’

klavirista [klavir
‘piano’] ‘pianist’,
rasista [rasa ‘race’]
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Suffix + Ending Associated with Associated with Associated with
Nouns Adjectives Verbs
‘racist’, husita [Hus]
‘Hussite’
-k+a ‘agent’ mluvka [mluvit
‘talk’] ‘blabberer’
-[+0 ‘agent’ hrabal [hrabat
‘rake’] ‘greedy
person’
-och+0 ‘bearer’ lenoch [lenivy ‘lazy’]
‘lazybones’
-ot+0 ‘action’ dupot [dupat

‘stamp’] ‘stamping’

-(l)oun+0, -ous+0,
-out+0 ‘bearer,
agent’

hezoun [hezky
‘handsome’]
‘handsome fellow’,
chytrous [chytry
‘smart’] ‘smart-alec’

brucoun [brucet
‘grumble’]
‘grumbler’, krikloun
[kricet ‘scream’]
‘screamer’, Zrout
[Zrat ‘devour’]
‘olutton’

-t++0 ‘action’

drevoryt [ryt
‘carve’]
‘woodcarving’

-(i)tel+0 ‘agent’

Suffixes and Endings for Neuter Nouns

cestovatel [cestovat
‘travel’] ‘traveler’,
majitel [mit ‘have’]
‘owner’

Suffix + Ending

Associated with
Nouns

Associated with
Adjectives

Associated with
Verbs

-0+¢, -C+e ‘young
creature, bearer’

sluné [slon
‘elephant’] ‘baby
elephant’

mldde [mlady
‘young’] ‘baby’

padavce [padat
‘fall’] “faller, fallen
fruit’

-0+o0 ‘abstraction’

zlo [zIy ‘evil’] ‘evil’

-dtk+o ‘bearer’

neviridtko [nevinny
‘innocent’] ‘innocent
babe’

-0+, -ov+i
‘collective,
abstraction’

listi [list ‘leaf’]
‘leaves’, kirovi [ ker
‘bush’] ‘bushes’

zdravi [zdravy
‘healthy’] ‘health’

-(ov)isk+o ‘place’

stredisko [stred
‘center’] ‘center’,
letovisko [léto
‘summer’] ‘summer
resort’

hledisko [hledat
‘look’] ‘point of
view’
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Suffixes and Endings for Neuter Nouns

Suffix + Ending

Associated with
Nouns

Associated with
Adjectives

Associated with
Verbs

-ISt+é, -ovist+é,
-list+¢é ‘place,
handle’

recisté [Ieka ‘river’]
‘river bed’,
piskovisté [pisek
‘sand’] ‘sand box’,
hrabisté [hrabé
‘rake’] ‘rake-handle’

hiisté [hrdt ‘play’]
‘playing field’,
parkovisté [parkovat
‘park’] ‘parking lot’,
koupalisté [koupat
se ‘swim’]
‘swimming pool’

-iv+o ‘material’

ucivo |ucit se
‘study’] ‘study
materials’, palivo
[pdlit ‘burn’] ‘fuel’

-(d)l+o0 ‘agent,
place, means’

mydlo [myt ‘wash’]
‘soap’, divadlo
[divat se ‘look’]
‘theater’, strasidlo
[strasit ‘scare’]
‘ghost’, zlobidlo
[zlobit ‘be naughty’]
‘naughty person’,
sedlo [sedet ‘sit’]
‘saddle’

-(ov)n+é ‘money’

kapesné [kapsa
‘pocket’] ‘pocket-
money’, Skolné
[Skola ‘school’]
‘tuition’, postovné
[posta ‘mail’]
‘postage’

vstupné [vstoupit
‘enter’] ‘entrance
fee’, jizdné [jezdit
‘ride’] ‘fare’

-(¢)n+o ‘abstraction’

tragicno [tragicky
‘tragic’] ‘the tragic’,
Jjsoucno [jsouci
‘existing’]
‘existence, essence’

-Stv+i, -ctv+i
‘abstraction’

Clenstvi [Clen
‘member’|
‘membership’,
otroctvi [otrok
‘slave’] ‘slavery’,
Cesstvi [Cech
‘Czech’]
‘Czechness’, letectvi
[letec “pilot’]
‘aeronautics’

tehotenstvi [tehotny
‘pregnant’]
‘pregnancy’
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Suffix + Ending

Associated with Associated with
Nouns Adjectives

Associated with
Verbs

-tk+o ‘means’

sluchdatko
[poslouchat ‘listen’]
‘telephone receiver’,
voditko [vodit ‘lead’]
‘leash’

-(ov)(s)tv+o
‘collective, groups
of people,
abstraction’

Zactvo [Zdk ‘pupil’]
‘school children’,
obyvatelstvo
[obyvatel
‘inhabitant’]
‘population’,
Zidovstvo [Zid
‘Jew’] ‘Jewry’,
svinstvo [sviné
‘swine’] ‘filthiness’,
letectvo [letec “pilot’]
‘air force’, ¢lenstvo
[¢len ‘member’]
‘membership
(people)’

Suffixes and Endings for Feminine Nouns

Suffix + Ending

Associated with
Adjectives

Associated with
Nouns

Associated with
Verbs

-0+0 ‘abstraction,
action, place’

zeleri [zeleny
‘green’] ‘green

color’, siF(e) [Siroky

‘wide’] ‘width’

Fec [Fici ‘say’]
‘speech’, vydrz
[vydrzet ‘endure’]
‘endurance’, pomoc
[pomoci ‘help’]
‘help’, pec [péci
‘bake’] ‘furnace’

-O+a ‘action’

vyroba [vyrobit
‘produce’]
‘production’, ritécha
[utésit ‘comfort’]
‘comfort’

-0+a ‘action’

odbijend [odbijet
‘strike off’]
‘volleyball’,
dovolend [dovolit
‘allow’] ‘vacation’;
formed via
participles
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Suffixes and Endings for Feminine Nouns

Suffix + Ending

Associated with
Nouns

Associated with
Adjectives

Associated with
Verbs

-(0o)b+a, -(i)tb+a
‘abstraction, action’

chudoba [chudy
‘poor’] ‘poverty’

lécba [lécit ‘treat’]
‘treatment’, modlitba
[modlit se ‘pray’]
‘prayer’

-0+¢ ‘abstraction,
action’

vySe [vysoky ‘high’]
‘height’

koupé [koupit ‘buy’]
‘purchase’, schiize
[schdzet se ‘meet’]
‘meeting’

-en+a ‘agent’

pradlena [pradlo
‘laundry’]
‘laundress’

-(e)(n)ic+e ‘place,
female, object,
bearer, action’

vinice [vino
‘grapes’] ‘vineyard’,
lednice [led ‘ice’]
‘refrigerator’,
hudebnice [hudebnik
‘musician’] ‘female
musician’, hadice
[had ‘snake’] ‘hose’

levice [levy ‘left’]
‘left hand’,
Sachovnice [Sachovy
‘chess’]
‘chessboard’

strkanice [strkat
‘jostle’] ‘jostling’,
chumelenice
[chumelit ‘snow
heavily’] ‘blizzard’

-(ov)in+a, -Stin+a
‘place, unit,
language, collective,

material, abstraction,

result’

brezina [briza
‘birch’] ‘birch
grove’, baZina
[bahno ‘mud’]
‘marsh’, krovina
[krovi ‘bushes’]
‘shrubbery’,
Svejkovina [Svejk]
‘Svejk-like
behavior’,
oblomovstina
[Oblomov]
‘Oblomov-like
behavior’

CeStina [Cesky
‘Czech’] ‘Czech
language’,
medvédina [medveédi
‘bear’s’] ‘bearskin’,
bilkovina [bilkovy
‘protein’] ‘protein’,
trhavina [trhavy
‘explosive’]
‘explosive’, niZina
[nizky ‘low’]
‘lowlands’, blbovina
[blby “foolish’]
‘nonsense’

vidina [vidét ‘see’]
‘vision’, piliny (pl.)
[pilovat ‘file’]
‘sawdust’
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Suffix + Ending

Associated with
Nouns

Associated with
Adjectives

Associated with
Verbs

-(én)k+a, -(en)k+a,
-nk+a, -vk+a, -
ck+a, -ink+a, -
ovk+a ‘place,
female, unit, object,
bearer, abstraction,
means, result,
action’

cukrenka [cukr
‘sugar’] ‘sugar
bowl’, prodavacka
[prodavac
‘salesman’]
‘saleswoman’,
Zidovka [Zid ‘Jew’]
‘Jewish woman’,
Jizdenka [jizda
‘ride’]
‘transportation
ticket’

sodovka [sodovy
‘soda’] ‘soda water’,
vonavka [voriavy
‘aromatic’]
‘perfume’,
plavovlaska
[plavoviasy
‘blonde’] ‘blonde’,
Sitka [siroky ‘wide’]
‘width’

pracka [prat
‘launder’] ‘washing
machine’, sponka
[spojit ‘join’]
‘barrette’, odmeérka
[odmérit ‘measure’]
‘measuring cup’,
sbirka [sbirat
‘collect’]
‘collection’, vyjimka
[vyjimat ‘take out’]
‘exception’,
ukolébavka
[ukolébat ‘sing to
sleep’] ‘lullaby’,
zabijacka [zabijet
‘slaughter’] ‘pig
slaughtering’,
potvrzenka [potvrdit
‘confirm’] ‘receipt’

-(ov)n+a, -drn+a,
-irn+a, -teln+a
‘place, female,
agent’

telocvicna [telocvik
‘exercise’]
‘gymnasium’,
knihovna [kniha
‘book’] ‘library’,
konirna [kuri
‘horse’] ‘stable’,
knézna |knizZe
“prince’] ‘princess’,
krdlovna [kral
‘king’] ‘queen’,
drbna [drby
‘oossip’] ‘gossiper’,

Cistirna [Cistit
‘clean’] ‘dry
cleaning shop’,
sporitelna [sporit
‘save’] ‘savings
bank’, plovdarna
[plovat (plavat)
‘swim’] ‘swimming
pool’

-0n+0, -en+0 ‘fruit

Jjablori [jablko

or nut tree’ ‘apple’] ‘apple tree’,
hruSen [hruska
‘pear’] ‘pear tree’
-(n)ost+0 blbost [blby
‘abstraction’ ‘foolish’]
‘foolishness’,

kriticnost [kriticky
‘critical’] “critical
attitude’

-ot+a ‘abstraction’

teplota [teply
‘warm’]
‘temneratire’
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Suffixes and Endings for Feminine Nouns
Suffix + Ending Associated with Associated with Associated with
Nouns Adjectives Verbs
-ov+d ‘female, wife  Svagrovd [svagr
or female member of ‘brother-in-law’]
family’ ‘sister-in-law
(brother-in-law’s
wife)’, Dostdlova
[Dostal ‘Mr.
Dostal’] ‘Ms.

Dostal’

-t/-t’ +0 ‘action’ nenavist [nendvidet
‘hate’] ‘hatred’,
vydut’ [vydout
‘swell’] ‘bulge,
dilation’

-tv+a ‘action’ bitva [bit ‘beat’]
‘battle’

-ul+e, -usk+a bledule [bledy

‘bearer’ ‘pale’] ‘snowdrop’,

svetluska [svetly
‘light’] ‘firefly’

-(k)yn+¢ ‘female’ bohyneé [buh ‘god’]
‘goddess’, pritelkyné
[pritel “friend’]
‘female friend’

Derivation of nouns from adverbs, prepositional phrases, and numerals

Some nouns are derived from adverbs, prepositional phrases, and numerals; in all cases this
involves suffix-ending combinations that are also used for derivation from nouns, adjectives,
and verbs.

The formant -/e/k+0 creates nouns from adverbs and prepositional phrases: dnesek [dnes
‘today’] ‘today’, pohlavek [po hlavé ‘along head’] ‘slap’. -nik+0 forms nouns from
prepositional phrases, such as ndtélnik [na télo ‘for the body’] ‘undershirt’, and also produces
names for coins from numerals, such as pétnik [pét ‘five’] ‘five-crown piece’. Masculine nouns
in -dk+0 are formed from ordinal numerals, yielding c¢tvrt’ dk [Ctvrty ‘fourth’] ‘fourth-grader;
quarter-liter; quarter (coin)’.

Feminine nouns with -(n)k+a are formed from prepositional phrases, giving prirucka [pri
ruce ‘at hand’] ‘handbook’ and podprsenka [pod prsy ‘under breasts’] ‘brassiere’, and
providing names for numbered items such as buses, highways and money, as in sedmicka
[sedm ‘seven’] ‘the number seven (a bus, a highway, etc.)’, patndctka [patndct ‘fifteen’] ‘the
number fifteen’, and stovka [sto ‘hundred’] ‘the number one hundred; one hundred crown note’.
-(n)ic+e likewise forms nouns from prepositional phrases, nausnice [na uSich ‘on ears’]
‘earring’, and from numerals, in this case creating names for groups according to the number of
members they contain: dvojice [dvé ‘two’] ‘pair’, pétice [pét ‘five’] ‘quintet’. Fractions are
formed with -in+a, Sestina [Sest ‘six’] ‘sixth’, and plurals with this suffix are used to indicate
anniversaries: padesdtiny [padesat ‘fifty’] ‘fiftieth anniversary/birthday’.

Neuter nouns expressing locations, times and abstractions are very copiously formed from
nrenositional nhrages ngine -N)4+7 nroducine words like zdkulici [7a kulisami ‘hehind the
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wings’] ‘backstage’, predjari [pred jarem ‘before spring’] ‘early spring’ and bezvétii [bez vétru
‘without wind’] ‘windlessness’, zdtisi [za tichem ‘while quiet’] ‘still life’. Names for multiple
offspring are formed from numerals with -¢+e: dvojce [dvé ‘two’] ‘twin’, Sesterce [Sest ‘six’]
‘sextuplet’.

Derivation of nouns via compounding

Pairs of stems (or roots) can be strung together to form nouns designating agents, means,
places, actions, bearers of characteristics, and abstractions. Compounds can be formed either by
simply adding two stems or by linking them with the connecting vowel -o-. The resulting
compounds often belong to the realm of specialized terminology. Here are some examples.

No connecting vowel: kovkop [kov + kopat ‘metal + dig’] ‘metal miner’, straspytel [strasit
+ pytel ‘scare + bag’] ‘scaredy-cat’, okamZzik [oka + mZik ‘blink of eye’] ‘instant’ (probably
inspried as a loan translation of German Augenblick), ¢tvrthodina [¢vrt + hodina ‘quarter +
hour’] ‘quarter of an hour’.

Connecting vowel -o-: zvérolékar [zvér + lékar ‘animals + doctor’] ‘veterinarian’,
horolezec [hora + lezec ‘mountain + climber’] ‘mountain climber’, zdkonoddrce [zdkon + ddrce
‘law + giver’] ‘legislator’, severovychod [sever + vychod ‘north + east’] ‘northeast’,
novomanzel [novy + manZel ‘new + spouse’] ‘newlywed’, kulomet [kul(icka) + met ‘bullet +
throw’] ‘machine gun’.

A number of components occur in compounds with particular frequency. These formations
often involve bare roots (as in plynomér ‘gas meter’) rather than actual words. Here are some
examples of these components and the words they form. Note that vowels e and i can also serve
as connecting vowels, as in velezrada ‘treason’ and viastivéda ‘social studies’.

sam- ‘self’: samohldska [sam + hlaska ‘self + sound’] ‘vowel’, samopal [sam + pal ‘self
+ fire’] ‘automatic submachine gun’.

sebe- ‘self’: sebevrazda [sebe + vrazZda ‘self + murder’] ‘suicide’, sebeobrana |[sebe +
obrana ‘self + defense’] ‘self defense’.

vse- ‘all, omni’: vSeZravec [vse + Zravec ‘all + eater’] ‘omnivore’, vsevéd [vSe + véd ‘all +
knower’] ‘omniscient person’.

vel(e)- ‘big’: velezrada [vele + zrada ‘big + betrayal’] ‘treason’, velryba [vel + ryba ‘big +
fish’] ‘whale’.

-leti ‘number of years’: stoleti [sto + leti ‘hundred + years’] ‘century’, tisicileti [tisic + leti
‘thousand + years’] ‘millenium’.

-mér ‘measure’ vodomer [voda + mer ‘water + measure’] ‘water meter’, plynomeér [plyn +
mér ‘gas + measure’] ‘gas meter’.

-met ‘thrower’: svétlomet [svétlo + met ‘light + thrower’] ‘searchlight’, kulomet [kul(icka) +
met ‘bullet + thrower’] ‘machine gun’.

-pis ‘write’: zemépis [zemé + pis ‘land + write’] ‘geography’, Zivotopis [Zivot + pis ‘life +
write’] ‘biography’.

-slovi ‘word’: bdjeslovi [bdj + slovi ‘myth + words’] ‘mythology’, bohoslovi [biith + slovi
‘god + words’] ‘theology’.

-tisk ‘print’: barvotisk [barva + tisk ‘color + print’] ‘color printing’, knihtisk [kniha + tisk
‘book + print’] ‘typography’.

-var ‘cooking place’: pivovar [pivo + var ‘beer + boiler’] ‘brewery’, cukrovar [cukr + var
‘sugar + boiler’] ‘sugar refinery’.

-véda ‘science’: jazykovéda [jazyk + véda ‘language + science’] ‘linguistics’, viastivéda
[vilast + véda ‘homeland + science’] ‘social studies’.
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Derivation of diminutive and augmentative nouns

The phoneme & plays a prominent role in the derivation of diminutives, and is frequently used in
combination with ¢ or n to create suffix-ending sequences for each of the three genders.
Diminutives will often have lengthened or shortened stem vowels and Type 2 consonant
alternations, but in general they are subject to complex phonological rules that cannot be reliably
predicted. Diminutives often double as terms of endearment or emotional involvement, although
they can occasionally be used pejoratively. Their affective meaning is in most cases more
significant than any indication of relative size. In some instances the meaning of the diminutive
has been emancipated from the meaning of the noun from which it is derived, for example
kolicek ‘clothespin’ is technically a diminutive of ki/ ‘stake’, but for all practical purposes
kolicek is now a separate lexical item.

Suffix Masculine Neuter Feminine
-(V)k- -ek+0, -ik+0: -k+o: -k+a:
potiicek [potok brisko [bricho mySka [mys
‘stream’] ‘little ‘belly’] ‘little belly’,  ‘mouse’] ‘little
stream’, domek mlicko [mléko mouse’, knizka
[diim ‘house’] ‘little  ‘milk’] ‘little milk’ [kniha’ ‘book’]
house’, vozik [viiz extension -dtko: ‘little book’, Zabka
‘vehicle’] ‘cart’, zviratko [zvire [Zdba ‘frog’] ‘little
hadrik [hadr ‘rag’] ‘animal’] ‘little frog’
‘little rag’ animal’ extension -uska:
extension -ousek: dceruska [dcera
deédousek [ded ‘daughter’] ‘little
‘forefather’] ‘little daughter’
grandfather’
-Vié(e)k- -eCek+0, -icek+0, -eCk+o, -ick+o: -eck+a, -ick+a:
note: this suffix has  -dcek+0: meéstecko [mésto kniZecCka [kniha
a stronger domecek [dum ‘city’] ‘little city’, ‘book’] ‘little book’,
diminutive force ‘house’] ‘little auticko [auto ‘car’] rybicka [ryba ‘fish’]
than -(V)k- house’, bratricek ‘little car’ ‘little fish’
[bratr ‘brother’]
‘little brother’,
syndcek [syn ‘son’]
‘little son’
-Vn(e)k- -anek+0, -inek+0: -ink+a:

nosdnek [nos
‘nose’] ‘little nose’,
tatinek [tdta ‘dad’|
‘daddy’

tycinka [ty¢ ‘pole’]
‘stick’

Augmentatives are less common than diminutives and are usually associated with pejorative
connotations. -isko can be used to form augmentatives from nouns of all three genders: psisko
[pes ‘dog’] ‘big dog’, usisko [ucho ‘ear’] ‘big ear’, babisko [baba ‘old woman (pejorative)’]
‘big old woman’. -dk forms augmentatives from masculine nouns: chlapdk [chlap ‘fellow’] ‘big
fellow’. -izna/-ajzna forms augmentatives from feminine nouns: babizna [baba ‘old woman’]
‘big old woman’, tlamajzna [tlama ‘mouth (of animals)’] ‘big maw’.
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2.2.1.3 Derivation of adjectives
Like nouns, adjectives can be derived from nouns, adjectives, verbs, adverbs, and prepositional
phrases. There are four multipurpose suffixes (plus their extensions) that derive adjectives from
a variety of sources and for a variety of uses; these suffixes will be presented in the table.
Suffixes used for only one type of derivation will be handled separately; this includes suffixes
that create possessive adjectives, as well as suffixes and prefix-suffix combinations that derive
adjectives from adjectives. Relational adjectives relate an item to another item or substance,
denoting that the item they modify is connected with or made from the item the adjective is
derived from. Qualitative adjectives describe a quality of the item they modify. Relational
adjectives are formed much more productively than qualitative adjectives.

Suffix | Relational Qualitative Adjectives Adjectives from
+ Adjectives Adjectives Associated  with Other Sources
Ending | Associated  with Associated  with Verbs
Nouns Nouns
-n+y, ovocny [ovoce klidny [klid ‘calm’] vychloubacny prilisny  [prilis
-en+y, | ‘fruit’] “fruit’, ‘calm’ [vychloubat se ‘excessively’]
-¢n+y, | drevény [direvo ‘boast’] ‘excessive’,
-cn+y | ‘wood’] ‘wooden’ ‘boastful’, kajicny mezibunécny
[kat se ‘repent’] [mezi  burikami
‘repentant’ ‘between  cells’]
‘intercellular’
-n+i, mistni [misto hlavni [Alava zvlastni  [zvlast
-ovn+i | ‘place’] ‘local’, ‘head’] ‘main’ ‘particularly’]
hudebni  [hudba ‘peculiar’,
‘music’] ‘musical’ protivlddni |proti
viade ‘against
government’]
‘anti-
governmental’,
mezibankovni

[mezi  bankami
‘between banks’]

‘interbank’
-ov+y | cokoladovy riuzovy [ruze opravdovy
[Cokolada ‘rose’] ‘pink’ [opravdu
‘chocolate’] ‘really’]  ‘real’,
‘chocolate’ nadzvukovy [nad
zvukem  ‘above
sound’]
‘supersonic’
-sk+y, | méstsky [mesto  kafkovsky [Kafka) lorisky [loni ‘last
- ‘city’] ‘municipal’, ‘Kafkaesque’ year’| ‘last
ovsk+y | vesnicky [vesnice year’s’,
, -k+y, | ‘village’] ‘village’ meziméstsky
[mezi mesty

‘between cities’]
‘intercity’
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The remaining suffixes that are used to create adjectives have a much more specific function, for
example:

Qualitative adjectives can also be formed using -at+y, -nat+y, -it+y, -ovit+y, -ovan+y, -
iv+y: chlupaty [chlup ‘hair’] ‘hairy’, skalnaty [skdla ‘rock’] ‘rocky’, piscity [pisek ‘sand’]
‘sandy’, kopcovity [kopec ‘hill’] ‘hilly’, pruhovany [pruh ‘stripe’] ‘striped’, plesnivy [plisern
‘mould’] ‘mouldy’.

Adjectives from verbs can be formed using -/+y, -il+y, -av+y, -lav+y, -iv+y, -liv+y, -at+y,
-ut+y, -utn+y, -teln+y, -iteln+y: shnily [shnit ‘rot’] ‘rotten’, zmékcily [zméknout ‘soften’]
‘softened’, vahavy [vahat ‘hesitate’] ‘hesitant’, pichlavy [pichat ‘prick’] ‘prickly’, sedavy [sedet
‘sit’] ‘sedentary’, dychtivy [dychtit ‘crave’] ‘eager’, Skodlivy [skodit ‘harm’] ‘harmful’, stojaty
[stat ‘stand’] ‘standing’, tekuty [téci ‘flow’] ‘liquid’, mohutny [moci ‘able’] ‘powerful’,
srovnatelny [srovnat ‘compare’] ‘comparable’, viditelny [vidét ‘see’] ‘visible’.

Foreign borrowings can be integrated into Czech adjectival morphology using -n+i, -
(i)ck+y, or -ov+y: extrémni ‘extreme’, toxicky ‘toxic’, golfovy ‘golf’.

Derivation of diminutive, augmentative, and attenuative adjectives

When adjectives are derived from adjectives, the result is always an adjective with a
diminutive, augmentative, or attenuative meaning. There are nearly a dozen diminutive suffixes;
here are some examples formed from the adjectives maly ‘small’ and slaby ‘weak’: malicky,
malinky, malicicky, malilinky, malininky, malinkaty ‘very small’; slaboucky, slabounky,
slaboulinky, slabouninky ‘very weak’. Augmentative adjectives are relatively infrequent, except
velikdanskylvelikanansky [veliky ‘big’] ‘really big/really, really big’. The meaning of an adjective
can be attenuated by adding -avy or using any of the following prefix-suffix combinations
na— -y, pri- -ly, za- -ly: zelenavy [zeleny ‘green’] ‘greenish’, natvrdly [tvrdy ‘hard’] ‘a bit hard’,
priblbly [blby ‘stupid’] ‘rather stupid’, zaZloutly [Zluty ‘yellow’] ‘somewhat yellowed’.

Derivation of possessive adjectives

Possessive adjectives can be formed from person’s names and kinship terms using -ziv for
male possessors and -in for female possessors (the later causes Type 2 consonant alternations):
Martiniry ‘Martin’s’, bratruyv [bratr ‘brother’] ‘brother’s’, Alenin ‘Alena’s’, matcin [matka
‘mother’] ‘mother’s’. Possessives can be formed from the names of animals using -/ and its
variants -ci and -¢f: kravi [krdava ‘cow’] ‘cow’s’, byci [byk ‘bull’] ‘bull’s’, teleci [tele ‘calf’]
‘calf’s’, praseci [prase ‘pig’] ‘pig’s’.

Derivation of compound adjectives

There are two common means of forming compound adjectives, either using the linking
vowel -o-, jihoevropsky [jih ‘south’+ evropsky ‘European’] ‘south European’, or using the
genitive form of a noun compounded with an adjective, pozoruhodny [pozoru ‘attention’+
hodny ‘worthy’] ‘worthy of attention’.

2.2.1.4 Derivation of adverbs and pronouns

Adverbs can be derived from bare uses of the instrumental case, omylem [= ‘error’] ‘by
mistake’, as well as from prepositional phrases, dopredu [do ‘to’ + predu ‘front’] ‘to the front’
and the suffix -mo, kradmo [kradst ‘steal’] ‘stealthily’. There are a number of components that
variously attenuate or modify the meanings of interrogatives, both adverbs and pronouns. These
forms are illustrated with examples using the adverb kam ‘where (direction)’ and the pronoun
kdo ‘who’ (other interrogatives that can use some or all of these components are co ‘what’, ¢f
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‘whose’, jak ‘how’, jaky ‘what kind of’, kde ‘where’, kdy ‘when’, kolik ‘how much/many’,
ktery ‘which’, kudy ‘by what path’, and odkud ‘from where’):

jin- ‘else’: jinam ‘headed somewhere else’

kde- ‘every/all possible’: kdekdo ‘everyone possible’

-koli ‘any-, -ever, quite a few’: kamkoli ‘headed anywhere at all, headed toward quite a few
places’, kdokoli ‘anyone at all, many a person’

lec-, leda- ‘all manner of (sometimes pejorative)’: leckam , ledakam ‘headed just anywhere’,
leckdo, ledakdo ‘any old person’, leccos ‘a thing or two’

mdlo- ‘hardly any-’: mdlokam ‘headed hardly anyhwere at all, headed toward only a few
places’, mdlokdo ‘hardly anyone at all’

né- ‘some, any (especially in interrogatives)’: nékam ‘headed somewhere’, nékdo ‘someone’

ni- ‘no, not any’: nikam ‘headed nowhere’, nikdo ‘nobody’

-si ‘some- or other (uncertainty, usually used in past tense)’: kamsi ‘headed somewhere or
other’, kdosi ‘someone or other’

vSeli- ‘all sorts of, any old’: vSelikam ‘headed toward all sorts of places’, vSelikdo ‘all sorts of
people’

2.2.1.5 Derivation of verbs

Verbs engage in a variety of morphological processes, some of which (prefixation, imperfective
derivation, formation of frequentatives, discussed in 2.1.5.4 -2.2.1.1) can be considered at least
partially inflectional (though it can be argued that all these processes are derivational as well).
Other morphological adjustments are unambiguously derivational, among them the formation of
reflexives, factitive verbs, “becoming” verbs, diminutives, and the integration of foreign verbs
and neologisms into the Czech verbal system.

Verbs derived with the reflexives se and si
The reflexive pronouns se and si appear with many verbs, and can serve one or more of the
following functions: they can derive a reflexive verb from a transitive verb; derive a reciprocal
verb from a transitive verb; derive an intransitive, passive, or impersonal verb from a transitive
verb; or serve as an essential component of a verb that exists only in the accompaniment of se or
si.

When forming reflexive verbs, se (the accusative reflexive) indicates that the verbal action is
performed on the self (=subject), whereas si (the dative reflexive) indicates that the verbal action
is performed for the self (=subject):

Without se/si With se/si
cesat nekoho ‘comb someone’s hair’ Cesat se ‘comb one’s own hair’
koupit néco ‘buy something’ koupit si néco ‘buy something for oneself’

Reciprocal actions can also be signalled by se and si; the reciprocal meaning is valid only
when the subject is plural:

Without se/si With se/si

zndt nékoho ‘know someone’ zndt se ‘know each other’

milovat nékoho ‘love someone’ milovat se ‘love each other’

diiverovat néekomu ‘trust someone’ diivérovat si ‘trust each other’

tykat nékomu ‘say ty to someone’ tykat si ‘say ty to each other (be on a first-

name basis with someone)’
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Se can be used to create a variety of intransitive, passive, and impersonal verbs. The impersonal
verbs are integral to impersonal constructions and are used only in 3sg neuter forms. Overall, se
has a general intransitivizing function that it does not share with si.

Without se With se

nachazet ‘find’ nachazet se ‘be located’ Kde se nachdzi
letisté? “Where is the airport located?’

vyresit ‘solve’ vyresit se ‘be solved’, cf. To se vyresi ‘A
solution will be found’

délat ‘do’ délat se ‘be done’, cf. Jak se to déla? ‘How
is that done?’

chtit ‘want’ chtit se ‘feel like’ To se mi nechce ‘1 don’t
feel like doing that’

pracovat ‘work’ pracovat se ‘work (as experience)’ Tady se
mi pracuje dobre ‘1 can work well here’

jist ‘eat’ jist se ‘eat (as experience)’ Ji se tam dobre

“That’s a good place to eat’

Finally, there are a number of verbs that simply require se or si. Many of these verbs have uses
or meanings that overlap with one or more of the three categories above:

Some Verbs That Require se Some Verbs That Require si
smdt se ‘laugh’ sednout si ‘sit down’

bdat se ‘be afraid’ lehnout si ‘lie down’

divat se ‘look’ odpocinout si ‘rest’

ptdt se ‘ask’ zvyknout si ‘get used to’
setkat se ‘meet’ vdZzit si ‘appreciate, respect’

vS§imat si ‘notice’

The pronouns se and si also combine with prefixes to create derived verbs, often with nuances
of doing things on a large or excessive scale, or to satisfaction. Here are a few examples:
naplakat se [plakat ‘cry’] ‘do a lot of crying’, zacist se [Cist ‘read’] ‘get all involved in reading’,
upit se [pit ‘drink’] ‘drink oneself to ruin’, vytancovat se [tancovat ‘dance’] ‘get one’s fill of
dancing’, zazpivat si [zpivat ‘sing’] ‘enjoy some singing’, pospat si [spdt ‘sleep’] ‘get a good
sleep’.

Factitives in -it

Factitives are transitive verbs formed from adjectives that denote ‘make X Y(adj)’. These verbs
are often formed with -if, sometimes in combination with prefixes: chladit [chladny ‘cool’]
‘make cool’, ostrit [ostry ‘sharp’] ‘sharpen’, zjednodusit [jednoduchy ‘simple’] ‘simplify’,
obnazit [nahy ‘naked’] ‘expose’. Factitives can also be transitive verbs formed from nouns
denoting ‘subject X to Y (noun)’: hnojit [hnij ‘fertilizer’] ‘fertilize’, solit [sul ‘salt’] ‘salt’,
usmrtit [smrt ‘death’] ‘kill’.

“Becoming” and “being” verbs in -at, -it, -&t, -nout
Verbs with the meaning of “becoming” and “being” are formed primarily from adjectives and
denote taking on a characteristic. With adjectival roots describing colors and the formant -at, the
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reflexive se can be optionally added to suggest appearance or looking like a given color: feplat
[teply ‘warm’] ‘get warm’, Cervenat (se) [Cerveny ‘red’] ‘turn red (appear red)’. Nouns (usually
denoting professions) can serve as source material for verbs in -it meaning ‘be an X’: pytlacit
[pytldk ‘poacher’] ‘be a poacher, do some poaching’, zednicit [zednik ‘mason’] ‘be a mason, do
some masonry’. The formant -é is more versatile, creating verbs meaning ‘become’, sometimes
in combination with prefixes (tmavét [tmavy ‘dark’] ‘get dark’, onémet [némy ‘deaf’] ‘go deaf’),
and also providing verbs for making sounds (kriucet [kiiu ‘whining noise’] ‘whine’, bzucet [bz
‘buzz’] ‘buzz’). Finally, -nout produces imperfective verbs from many adjectives, such as:
blbnout [blby ‘stupid’] ‘be/act stupid’, mlddnout [mlady ‘young’] ‘grow younger’, méknout
[mékky ‘soft’] ‘soften up’.

Diminutive verbs
Diminutive verbs are used almost exclusively in speaking with or about children and end in
—inkat. The most common are spinkat [spdt ‘sleep’] ‘sleep’ and blinkat [blit ‘vomit’] ‘spit up’.

Foreign borrowings and neologisms with -ovat

Most new verbs entering the lexicon, whether from foreign languages or from neologisms
based on native morphology, do so by adding -ovat: fotografovat ‘photograph’, inspirovat
‘inspire’, ¢islovat [¢islo ‘number’] ‘number’.

2.3 Morphology of Colloquial Czech

The aim of this section is to present only the most obvious examples and patterns of Colloquial
Czech inflection. Colloquial Czech derivation uses the same inventory of morphemes as the
literary language, albeit with certain differences in the distribution of frequency, which will not
be addressed in this section. It should be understood that Literary and Colloquial Czech are not
two distinct and separate registers, but rather constitute a continuum of grammatical as well as
lexical features. Most grammatical features are shared across the continuum, and the remainder
show a hierarchy of representation (some are relatively neutral, others relatively marked as either
literary or colloquial variants). Some of the features identified as Colloquial Czech (CCz) below
may be virtually universal for all speakers, whereas others are less frequent and or stylistically
marked. Readers who desire greater detail on this topic are referred to Townsend 1990.

2.3.1 Inflection of nouns

The single most pervasive feature of Colloquial Czech nominal inflection is an Ipl ending of
—amal—éma for all three genders (replacing masculine and neuter endings in -y/-i, feminine
endings in -ami/-émi, and yielding -ma for the kost type of feminine nouns). Compare the
literary and Colloquial Czech Ipl forms for our head nouns: LCz bratry vs. CCz bratrama
‘brothers’, LCz kosi vs. CCz kosema ‘baskets’, LCz malifi vs. CCz malirema ‘painters’, LCz
kotly/-i vs. CCz kotlama/-ema ‘cauldrons’, LCz prednosty vs. CCz prednostama ‘chiefs’, LCz
zachranci vs. CCz zachrancema ‘protectors’, LCz Zenami vs. CCz Zenama ‘women’, LCz
riizemi vs. CCz riizema ‘roses’, LCz dlanémi vs. CCz dlanéma ‘palms of hand’, LCz kostmi
vs. CCz kostma ‘bones’, LCz mésty vs. CCz méstama ‘cities’, LCz ndabreZimi vs. CCz
nabreZima ‘waterfronts’, LCz sliriaty vs. CCz sliiriatama ‘baby elephants’. Other Colloquial
Czech features relate only to a given paradigm or group of nouns.

Masculine nouns ending in a velar that undergoes a Type 1 alternation before the Lpl -ich in
Literary Czech may receive -dch instead with no alternation in Colloquial Czech: LCz o vojdcich
vs. CCz vo vojdkach ‘about the soldiers’. With some masculine hard stem nouns the expected
Lpl -ich 1is regularized to -ech: LCz v lesich vs. CCz v lesech ‘in the forests’. In Colloquial
Czech there is some preference for DLsg -ovi over -i: LCz holici/-ovi vs. CCz holic¢ovi/-i
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‘barber’. The CCz forms chleba ‘bread’ and sejra ‘cheese’, equivalent to the Gsg partitive
forms LCz chleba, syra, have spread to the NAsg, eclipsing the functions of LCz NAsg chléb,
syr. CCz is also characterized by sporadic differences in vowel length, particularly shortening of
u and 7 in desinences. The neuter -/ paradigm (see head noun ndbrezi ‘waterfront’) tends to
acquire adjectival endings in Colloquial Czech, creating forms such as CCz Gsg nabreziho, Dsg
nabreZimu, Gpl ndbreZich, all of which are represented by LCz ndbrezi. The two feminine
paradigms with Nsg ending in a consonant, the -e/¢ type (head noun: dlari ‘palm of hand’) and
the -i type (head noun: kost ‘bone’) have become to some degree intermingled in CCz, which
tends to prefer the -e/-¢ type endings for all nouns of both types, creating CCz forms such as
kostich vs. LCz kostech ‘bones’ and CCz lodé vs. LCz lodé/lodi ‘boat’.

2.3.2 Inflection of adjectives and adverbs

The two vowels that produce the most characteristic phonological features of Colloquial Czech,
¢ (which shifts to y/7) and y (which shifts to ¢j), figure prominently in adjectival morphology,
accounting for most of the differences between the LCz and CCz hard-stem paradigm below.
Other distinctions include the replacement of LCz Ipl -mi with CCz -ma (cf. the above
discussion of nouns), and the removal of gender distinctions in the Npl (including the Type 1
alternations for masculine animates, i.e., CCz does not have the masculine animate Npl druzi in
the paradigm below), yielding a single genderless CCz NApl in -y. The table below shows the
CCz desinences that differ from their LCz equivalents in bold face:

druhej ‘second; other’

singular plural
masculine feminine neuter (all genders)
N druhej druha druhy druhy
G druhyho druhy druhyho druhejch
D druhymu druhy druhymu druhejm
A druhej/-yho druhou druhy druhy
L druhym druhy druhym druhejch
I druhym druhou druhym druhejma

The CCz forms listed in this paradigm are not equally marked stylistically. In general, forms
involving the shift of é > y, particularly in the feminine paradigm, are less marked and more
pervasive than the forms exhibiting y > ej. The soft stem adjectival paradigm distingishes CCz
from LCz forms only in the Ipl, where CCz prvnima corresponds to LCz prvnimi ‘first’. There
is, however, one soft adjective that exhibits the change of i > ¢j, CCz cizej ‘foreign, strange’,
with plural forms GLpl cizejch, Dpl cizejm and Ipl cizejma corresponding to LCz Nsg masc
cizi, GLpl cizich, Dpl cizim, Ipl cizimi.

CCz avoids short form adjectives (except rdd ‘glad’), using only long forms for adjectives
and passive participles, and appending long form endings to all but the Nsg masc and neut
forms of the possessive adjectives. Thus LCz nemocen ‘ilI’ has the CCz counterpart CCz
nemocnej, with a paradigm like druhej above, and the same goes for passive participles, e.g.,
LC napsdn, napsany vs. CCz napsanej ‘written’. Aside from Nsg masc bratriiv ‘brother’s’
(sometimes shortened in CCz to bratruv and occasionally realized as bratrovej) and neut
bratrovo (sometimes CCz bratrovy), which are the same in both registers, CCz adds the
endings from the druhej paradigm to bratrov- ‘brother’s’ and sestrin- ‘sister’s’.

CCz tends to generalize the productive comparative adjectival formant -é/s7 to many stems
that use -§7 in LCz, for example CCz ¢ist€jSi ‘cleaner’ as opposed to LCz Cistsi/Cistéjsi.
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The regular comparative adverb formant LCz -¢ji can be replaced by -éjc in CCz, yielding

CCz castéje vs. LCz casteji ‘more often’ and CCz rychlejc vs. LCz rychleji ‘faster’, though this

is a rather marked feature. A relatively neutral feature of CCz is the exclusive preference of

forms truncating final -é for irregular comparative adjectives where LCz admits both forms in
free variation: CCz hiir* vs. LCz hiife/hiir* ‘worse’; CCz vejs vs. LCz vyse/ vys ‘higher’.

2.3.4 Inflection of pronouns

The paradigm of the 1sg pronoun is considerably simpler in CCz, since all forms except the N
ja and I mnou can be realized as GDAL mné, with no distinction between enclitic and stressed
forms (though the D enclitic form mi, standard for LCz, also appears frequently in CCz). The
CCz replacement of Ipl -mi by -ma is carried out in all three persons, yielding CCz Ipl forms
ndma ‘us’, vama ‘you’ and jima ‘them’. The nominative forms of 3rd person pronouns gain the
CCz prothetic v- and the plural (as in the adjectival paradigm) shows no gender distinctions: von
‘he’, vono ‘it’, vona ‘she’, voni ‘they’. Aside from the distinction in the N, the 3sg masculine
and neuter pronouns share a collapsed and simplified CCz paradigm of GA jeho/ho, D
Jjemu/mu, L ném, 1 jim (where this last form can also be shortened to jim). After a preposition,
CCz uses only GA néj (never ného), and uses only the accusative enclitic pronoun /4o (never
Jjej), although all variants coexist in LCz. CCz frequently lengthens the feminine accusative 3sg
pronoun to CCz ji (cf. LCz ji), yielding a single form (alternating with ni) for the entire
paradigm (except the N vona ‘she’).

Possessive pronouns and the demonstrative ten ‘this’ display the same CCz
correspondences characteristic of adjectival paradigms, with é > y, y > ej (except in the Isg), loss
of gender distinctions in the plural, and replacement of Ipl -mi with -ma. For the pronouns miij
‘my’, tviij ‘your’, and sviij ‘one’s own’ there is a strong CCz preference for uncontracted over
contracted forms; thus CCz uses moje for Nsg neut/fem, Asg neut, Npl, Asg masc, and Apl,
and moji for Isg fem. The sole CCz NApl form for ‘these’ is #y; note also the CCz GDLsg fem
ty and Ipl téma. The LCz pronouns #yZ, tentyZ ‘the same’ are not used at all in CCz (where they
are replaced by fen samej).

2.3.5 Inflection of numerals

Jeden ‘one’ is declined in CCz like fen, indicated above, however in counting and in compound
numerals, it most frequently appears as CCz jedna: CCz jednadvacet let, dvacet jedna let vs.
LCz jed(e)nadvacet let, dvacet jeden rok. CCz has a tendency to spread the ou diphthong
throughout the paradigm of dva/dvé ‘two’, yielding GL dvouch, D dvoum, and Idvouma as
alternates to LCz forms GL dvou and DI dvéma. The replacement of Ipl -mi by -ma motivates
CCz trema ‘three’ and sty’ma ‘four’, and there is a tendency to merge the genitive and locative
forms of these two numerals, yielding GL #ech, §tyrech. Ordinal numerals exhibit the same
variations in CCz that are characteristic of adjectives.

2.3.6 Inflection of verbs

The CCz vowel shifts that are so prominent in the adjectival declension play almost no role in
verbal paradigms, with the exception of a few monosyllabic infinitives which display é > y/i (or
simply shorten): LCz mést vs. CCz mist/mest ‘sweep’, LCz nést vs. CCz nyst/nest ‘carry’.

CCz replaces LCz 1sg -i with -u and 3pl -7 with -ou: CCz sleduju ‘I follow’ (cf. LCz
sleduji), CCz sledujou ‘they follow’ (cf. LCz sleduji). The final -e in the LCz 1pl -eme ending is
frequently truncated in all Type III conjugations in CCz: CCz zvem ‘we call’ (cf. LCz zveme),
CCz sledujem ‘we follow’ (cf. LCz sledujeme). CCz shows a tendency to align the Type I and
Type II conjugations by implementing parallel 3pl forms -aj and -éj: CCz délaj ‘they do’ (cf.



64

LCz délaji), CCz soudé€j ‘they judge’ (cf. LCz soudi), CCz trp€j (cf. LCz trpi) ‘they suffer’,
CCz uméj (cf. LCz uméji) ‘they know how’. Even irregular verbs conform, yielding CCz sp€j
‘they sleep’, chtéj ‘they want’, jed€j ‘they eat’, véd€j ‘they know’. Outside of fixed phrases,
CCz uses no gerunds whatsoever, and no participles save the past passive (predominantly with
long forms). The remaining differences between LCz and CCz verb systems are limited to
relatively small groups of verbs. Here is a selection of the most salient features:

Type III non-suffixed stems ending in an obstruent and suffixed stems ending in a
consonant suffixed with nou show truncation of the final -/ in the masc sg past form; with nou
verbs an alternative ending is -nul: CCz ved vs. LCz ved! ‘he led’, CCz nes vs. LCz nesl ‘he
carried’, CCz pek vs. LCz pekl ‘he baked’, CCz tisk/tisknul vs. LCz tiskl ‘he pressed, printed’.

Type III non-suffixed obstruent stems in A/k have a CCz infinitive form in -ct
corresponding to LCz -ci: CCz pict/pect vs. LCz péci ‘bake’.

Three Type III nonsuffixed ij verbs show a vowel shift in CCz: CCz kreju, meju, reju vs.
LCz kryji, myji, ryji ‘I cover, I wash, I dig’.

Certain Type III suffixed a verbs can have imperative forms in -e¢j (like the Type 1 aj
suffixed class): CCz mazej(coll: ‘get going!’)/maz vs. LCz maz ‘smear’.

The two verbs CCz moct vs. LCz moci ‘be able’ and CCz pomoct vs. LCz pomoci ‘help’
have the stem muizZ- throughout their non-past conjugations: CCz po-miizu, po-miiZes, po-miiZe,
po-miuiZem, po-miiZete, po-muzou vs. LCz po-mohu, po-miiZeS, po-miiZe, po-miiZeme, po-
miiZete, po-mohou. The imperative ‘help!’ also has different forms: CCz pomoz vs. LCz pomoz.
Similarly CCz péct ‘bake’ avoids some of the stem variation witnessed in its LCz counterpart
péci: CCz non-past pecu, peces, pece, peCem, pecete, pecou, imperative pec! vs. LCz non-past
peculpeku, peces, pece, peCeme, pecete, pecou/pekou, imperative pec!/pec!

The verb vzit ‘take’ deletes the z in non-past and imperative forms in CCz: CCz vemu,
vemes, veme, vemem, vemete, vemou, vem! vs. LCz vezmu, vezmes, vezme, vezmeme, vezmete,
vezmou, vezmi!
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3. Syntax

3.1 Syntax of noun phrases

Czech syntax at the level of both the noun phrase and the clause is dominated by case. Within a
noun phrase, a noun (or pronoun) and all its modifiers show agreement for case, as well as
gender and number. Here are some examples of agreement in noun phrases:

Npl masc anim: vsichni dobri roddci ‘all good countrymen’

Gsg fem: své milé Zeny ‘his dear wife’

Dpl masc: nasim starym pratelum ‘our old friends’

Asg fem: tu duleZitou prdci ‘that important work’

Isg neut: kterym ceskym méstem ‘which Czech city’

Case indicates the syntactic function of a given noun phrase, the relationship it bears to the
verb and to other noun phrases, the latter often augmented by a preposition. Sometimes case
(particularly the vocative and occasionally the dative) can also indicate pragmatic relationships
between participants in the speech event. The specific syntactic functions of the cases will now
be taken up in turn. In the examples below, the noun phrase in question will appear in bold face.
This survey will also present sample lists of prepositions, verbs, and other words that trigger the
use of various cases. When dealing with case it is important to note that Czech employs an
abstract yet complex system of concepts that do not neatly match any English equivalents. There
is therefore often no consistent correspondence between a given case meaning or preposition
and its English gloss. The various uses of a given case are not independent of each other, but
collectively represent a coherent network of meanings, and frequently overlap.

3.1.1 The nominative case

3.1.1.1 Naming functions

The nominative serves as the default case when there is no syntactic context, as when it names
or labels items, and it is also the case used in dictionary entries. Although the vocative case is
normally used when calling someone by first name or title, the nominative can also be used,
particularly when the last name is preceded by the Vsg form pane ‘Sir!’, as in pane Novak ‘Mr.
Novak!’.

3.1.1.2 The subject of a clause
The grammatical subject of a clause is always marked in the nominative case (and constructions
lacking a grammatical subject are relatively rare in Czech, though some will be noted under the
dative and instrumental cases below). Here are some nominative subjects: Dnes déti nemaji
skolu ‘The children don’t have school today’; My taky nejdeme do prdace ‘We are also not
going to work’; Co se tady déje? ‘What is going on here?’.

Unless special emphasis is needed, subject pronouns are usually omitted in Czech. Here are
some examples of sentences without and with subject pronouns.

Neutral clauses showing omission Emphatic clauses with pronouns
Dokazeme to My to dokazeme

‘We will manage it’ ‘We (are the ones who) will manage it’
Jsem tady Ja jsem tady

‘I’m here’ ‘(Well, at least) I am here’

Nevedela, kdo to je Ona nevédeéla, kdo to je

‘She didn’t know who it was’ ‘(But) She didn’t know who it was’
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In the foregoing examples the speaker has a concrete person or persons in mind. Oni is also
omitted when it corresponds to English they indicating no one in particular, just people in
general: Rikaji, Ze zitra bude prset ‘They say it’s going to rain tomorrow (general statement,
reporting what some people say or what was heard in a broadcast)’. A few verbs can be
constructed without any subject at all, such as Prs7 ‘It is raining” and SnéZi ‘It is snowing’.

3.1.1.3 The predicate of copula sentences

In addition to the nominative subject, verbs meaning ‘be’ can contain a nominative predicate
identifying a category that the subject belongs in or a modifier that applies to it, especially when
the statement has general applicability. Here are some examples: Soused je ucitel ‘(Our)
neighbor is a teacher’; Alkohol je jed ‘Alcohol is a poison’; Byl jsem spokojeny ‘1 was
content’; Musis byt zdvorily “You have to be polite’. However, whenever the category or
modifier is particularly relevant to a given temporal, spatial or other context (such as ‘in our
town’ or ‘when we go to visit auntie’), the instrumental case is frequently used instead for this
purpose; compare: Soused je ucitelem ‘(Our) neighbor is a teacher’; Musis byt zdvorilym
“You have to be polite’. Note also that it is possible to use the instrumental even for general
statements, such as Nejzakernéjsim jedem ze vSech je alkohol ‘Alcohol is the most sinister
poison of all’.

3.1.1.4 Comparison and apposition

The comparative construction in Czech parallels the English x is y-er than z,where than is
represented by neZ and z is marked with the nominative case, as in Praha je hez¢i neZ
Bratislava ‘Prague is prettier than Bratislava’.

When a category or title is followed by a proper name, it is sometimes possible to leave the
proper name in the nominative (though sometimes it is necessary to put it in the case that the
category or title is in, and sometimes both variants are acceptable). The nominative is acceptable
for v okrese Vyskov ‘in VySkov county’; only the locative can be used in v rece Vitavé ‘in the
Vltava river’; but both the nominative and the genitive can be used in do banky
Bohemia/Bohemie ‘to the Bohemia Bank’.

3.1.2 The genitive case
The genitive case serves as a landmark that something departs from, approaches, belongs to, or
is located near. This discussion of genitive syntax is organized on the basis of these four general
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concepts which we designate, respectively, by “source”, “goal”, “whole”, and “reference”.

3.1.2.1 “Source” meanings involving ‘from’

There are several prepositions that can be translated by English ‘from’, all of which use the
genitive case. Z ‘from’ is perhaps the most versatile, and is used for departure from most
physical (and metaphorical) locations: Sestra prijela z Prahy ‘(Our) sister has arrived from
Prague’, Kniha byla preloZena z francouzstiny ‘The book was translated from French’. This
preposition is associated with some verbs, such as po-tésit se z ‘derive pleasure from’,
zotavit/zotavovat se z ‘recover from’, vyloucit/vylucovat z ‘exclude, remove from’. Z also serves
as the foundation for complex prepositions zpod ‘from beneath’ and zpoza ‘from behind’. The
preposition s ‘off of, down from’ is rather marginal; it specifies removal from a flat surface, and
can always be replaced by z: Lampa spadla se/ze stolu ‘The lamp fell from the table’. When
human beings serve as a point of departure, the preposition od is required: Dostala jsem dopis
od bratra ‘I received a letter from (my) brother.” Od can mark other departure points as well,
as we see in phrases like Sli jsme smérem od véze ‘We walked in the direction away from the
tower’ and Od nedéle stdle prsi ‘It has been raining constantly from Sunday on’.
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In addition to prepositions, the genitive case is used in constructions with many verbs that
express withdrawal from things, be it physical or emotional. Here are some such verbs:

bat se ‘be afraid of” vy-varovat/ ‘escape from, avoid’
vyvarovdvat se

leknout/lekat se ‘be frightened of” vzdat/vzdavat se ‘give up’

nabaZit se ‘get tired of” za-nechat/ ‘relinquish’
zanechavat

obavat se ‘be apprehensive of”  za-stydét se ‘be ashamed of’

ostychat se ‘be shy of’ zbavit/zbavovat (se)  ‘rid (self) of’

po-/vy-désit se ‘be terrified of” zdrZet/zdriovat se ‘abstain from’

pozbyt/pozbyvat ‘lose’ z-hrozit se ‘be horrified at’

pustit/poustet se ‘let go of” zrici/zrtkat se ‘renounce’

Stitit se ‘shun’

3.1.2.2 “Goal” meanings involving ‘to’

The preposition do ‘to’ is used for arrival at various destinations as well as in temporal and
other metaphorical uses: Pojedeme do Prahy ‘We are going to Prague’; Do Vanoc budu doma
‘I’1l be home before Christmas’; Vsichni se zamilovali do nasi ucitelky ‘Everyone fell in love
with our teacher’. Two groups of verbs denote various kinds of approach and are associated
with the genitive case. For one group the use of the genitive is mandatory, but for the other the
accusative is preferred, whereas the genitive is a somewhat literary or archaic-sounding variant.
Note that in both groups a significant number of verbs are prefixed with do-, indicating
approach, and that the presence of the intransitivizing se also plays a role in triggering the
genitive (since a verb with se is nearly always intransitive, the destination is therefore not
expressible as an accusative direct object, and the genitive “goal” meaning serves this purpose
instead).

Verbs that Require the Genitive

dockat/dockavat se
dopustit/dopousteét
se

dotknout/dotykat se
dovolat/dovolavat se
dozddat/dozadovat
se

chopit/chapat se
chrdnit se

chytit/chytat se

‘wait for’
‘commit (a bad act)’

‘touch’
‘invoke, call’
‘beg for, demand’

‘take hold of, seize’
‘refrain from, avoid’

‘get caught on, cling
to’

tykat se
ujmout/ujimat se

vSimnout/vsimat si
vyckat [vyckavat
zastat/zastdvat se

zeptat/ptdt se
zmocnit/zmocrovat
se

zucastnit/
ziicastnovat se

‘concern, pertain to’
‘take up, assume’

‘notice’

‘wait for’
‘stand up for,
advocate’
‘ask, inquire’
‘seize, take
possession of’
‘participate in’

In addition to these verbs, there are some adjectives, such as hodny ‘worthy of’, schopny
‘capable’ and Zddostivy ‘greedy, eager for’ (which commonly appear in their short forms with
the genitive) that trigger the genitive in a parallel meaning, identifying the target of a person’s
capability or greed in the genitive: Takovy clovek je schopen ¢ehokoliviZddostiv slavy ‘A person
like that is capable of anything/eager for fame’.
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Verbs that Can Govern the Genitive or the Accusative

dobyt/dobyvat ‘gain, get’ po-Ivy-uzit/ ‘use, enjoy’
po-/vy-uzivat

dosdahnout/ ‘reach, gain’ za-Zddat ‘desire, demand’

dosahovat

po-prat ‘wish’ zneuzit/zneuZivat ‘abuse’

potiebovat ‘need’

3.1.2.3 “Whole” meanings involving ‘of’, possession, and category membership

The genitive case can be used for many of the purposes that English of serves, including the
marking of part-whole relationships, possession, etc.: sti‘echa domu ‘the roof of the house’,
Clenové nasi organizace ‘the members of our organization’, Zena souseda ‘the neighbor’s
wife’, trest smrti ‘the death penalty’, clovék nesmirného bohatstvi ‘a person of vast wealth’.
Also like English of, the Czech genitive case is used to reduce clauses by linking agents, events,
and patients:

Full Clause

Divka bledla

“The girl was turning pale’
Smetana sloZil operu
‘Smetana composed an
opera’

Clovek (néco) déla

‘A man does (something)’
Vybor vyjednal vysledek
‘The committee negotiated a
result’

Clovék ztratil doklady

‘A person lost the
documents’

Reduction
event of agent

patient of agent

agent of event

patient of event

event of patient

Reduced Version
blednuti divky

‘the girl’s turning pale’
opera Smetany
‘Smetana’s opera’

clovek akce

‘a man of action’

vysledek jednani

‘the result of the
negotiation’

ztrata dokladii

‘the loss of the documents’

Because some items can potentially serve as both agents and patients, this use of the adnominal
genitive is occasionally ambiguous, as in: krddez déti ‘the theft of the children (someone

kidnapped them)’ or ‘the children’s theft (they stole something)’.

The genitive expresses this meaning similar to of in conjunction with numerous

prepositions, prepositional phrases, and other words, among them:

na dné

na pokraji
na ucet

na tikor

na vrcholu
na zaklade
ndsledkem
po strance
pod jménem

‘on the bottom of”
‘on the brink of’
‘on the account of”
‘to the detriment of”
‘at the height of”
‘on the basis of’

‘as a result of’
‘with respect to’
‘under the name of’

pomoci ‘with the help of’
prostrednictvim ‘by means of’
Skoda ‘a waste of’
uprostied ‘in the middle of”
v duchu ‘in the spirit of”

v oblasti ‘in the field of’
vroli ‘in the role of’
vietné ‘including’

ve formé ‘in the form of”
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Amounts of things and substances are handled using the genitive to mark whatever is being
counted or measured. The genitive is used after integers above five (see more on the syntax of
numerals below), fractions, and indefinite numerals such as mnoho ‘much/many’, mdlo
‘little/few’, nékolik ‘several’, tolik ‘this much/many’, kolik ‘how much/many’, trochu ‘some’:
Sest slovniki ‘six dictionaries’, desetina vteriny ‘a tenth of a second’, mnoho studentii
‘many students’, mdlo vody °‘little water’. This “partitive” meaning of the genitive was
originally used even in the absence of a quantifier, e.g., Dej mi vody ‘Give me some water’
(now replaced by the accusative vodu or the use of a quantifier trochu vody). Unspecified
quanitification can be associated with certain verbs; small quantities are indicated by the genitive
with dodat/doddavat ‘add’, pridat/priddvat ‘add’, pribyt/pribyvat ‘increase’, ubrat/ubirat
‘reduce’, ubyt/ubyvat ‘decrease’; whereas large quantities can be indicated by the genitive with
verbs in na- (se) and pre- se: Matce pribylo vrasek ‘Mother has gotten some more wrinkles’,
Napila jsem se vody ‘1 drank my fill of water’. The adjective plny uses the genitive for a
similar purpose: Dcera je plna nadéje ‘Our daughter is full of hope’.

3.1.2.4 “Reference” meanings involving ‘at’ with dates and other reference points
Calendar dates always appear in the genitive case, and the genitive can appear in certain other
time expressions as well: Dnes je osmého iinora ‘Today is the eighth of February’, Prijedu
triadvacatého listopadu ‘1 will arrive on the twenty-third of November’, Uroky se uctuji
kazdého ctvrtroku ‘Interest is calculated quarterly’. The preposition za uses the genitive case
to express time periods demarcated by other events, such as za valky ‘during the war’, za
komunismu ‘during communism’; this meaning parallels the preposition béhem ‘during’,
which likewise governs the genitive.

Other prepositions that indicate reference points in various domains are associated with the
genitive:

blizko ‘near’ okolo ‘around’
daleko ‘far from’ pobliz ‘near’

dle ‘according to’ podél ‘along’

kolem ‘around’ podle ‘according to’
kromé ‘except’ u ‘near, by, at’
misto ‘instead of” vedle ‘next to’
nedaleko ‘not far from’ vné ‘outside of’

Some of these prepositions (especially kromé ‘except’ and vné ‘outside of’) emphasize the
mutually exclusive relationship between the reference point given by the genitive and another
object. Taken to its extreme, absolute exclusion would imply absolute separation and
inaccessibility. This extreme meaning is manifested in the genitive-governing preposition bez
‘without’ and in the genitive of negation which is quite archaic in Czech, surviving primarily in
fixed phrases, such as: Nemdm slov ‘I don’t have any words (I am tongue-tied)’, Nemohl
dechu popadnout ‘He couldn’t catch his breath’. This exclusionary aspect of the “reference”
meaning overlaps somewhat with the avoidance aspect of the “source” meaning of the genitive
discussed above.

3.1.3 The dative case

The dative case marks an entity that is capable of serving as the subject of a further action, or
one that can guide or otherwise affect an event. There are basically two kinds of dative uses in
Czech, both of which entail experiences or actions directed toward the dative entity. One
involves experiences of various sorts, such as receiving or losing something, appreciating
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kindness, suffering from ill treatment, or simply enduring the passing of time and various
environmental factors. The dative as an experiencer yields the indirect object, many instances of
dative government, the use of the dative clitic pronoun si to indicate self-indulgence, as well as
possessive and ethical uses. The other dative uses cluster around a competition that the dative
entity is engaged in with the nominative entity. The competition can be a tie, in which case we
see expressions of matching forces, or either the nominative or the dative entity can emerge as
the victor. If the dative is the stronger competitor, expressions of submission (to the dative) are
motivated. If the dative is the weaker competitor, we find expressions of domination.

The preposition k ‘to, toward, for’ plays a special role in the semantics of the dative, for it is
the spatial basis for other meanings. This preposition combines the meaning of directionality
(the sense of something moving in the direction of something else) with the meaning of control
and independence on the part of the destination (which distinguishes the dative from the
accusative). Given this combination, it is no surprise that when a human being is a destination,
this is always expressed with the preposition k: V sobotu pojedeme k babi¢ce ‘On Saturday we
will go to grandmother’s (to visit grandmother/to grandmother’s place)’. The preposition
k also participates in a number of prepositional and other phrases as well, among them: v
pomeéru k ‘in relation to’, vzhledem k ‘in relation to; due to’, nehledé k ‘ignoring’, se zrietelem k
‘with regard to’, smérem k ‘heading toward’, ve sméru k ‘in the direction of’, s prihlédnutim k
‘with consideration for/of’, ve vztahu k ‘in relation to’, prijit k sobé ‘regain consciousness’,
priznat se k ‘admit to’, ndchylny k ‘having a tendency to’.

3.1.3.1 “Experiencer”’ meanings involving ‘to’ and ‘for’
In this meaning, the dative marks the experiencer of giving and taking, good, evil, and other
external factors; each of these uses will be discussed in turn.

In addition to the classic context for the indirect object, namely the verb ddvat/dat ‘give’, as
in Advokat dal pacientovi svou vizitku ‘The lawyer gave the patient his card’, there are many
synonyms or near-synonyms to ‘give’ associated with this dative construction.

Synonyms and Near-Synonyms of ‘give’

darovat ‘give as a gift’ prodat/prodavat ‘sell’
dedikovat ‘dedicate’ predat/predavat ‘hand over’
dodat/doddvat ‘add, deliver’ predloZitipredklddat ~ ‘present’
dorucit/dorucovat ‘deliver’ prihrat/prihrdavat “pass (in sports)’
koupit/kupovat ‘buy’ prinést/prindset ‘bring’
nabidnout/nabizet ‘offer’ pujcit/piijcovat ‘lend’
nechat/nechdavat ‘leave (for)’ sehnat/shdnét ‘get’
obétovat (se) ‘sacrifice (oneself) Sveérit/svérovat ‘entrust’

to/for’
obstarat/obstaravat  ‘find, obtain, get udelit/udélovat ‘bestow’

(for)’
odevzdat/odevzdavat ‘hand in’ ukdzat/ukazovat ‘show’
odnést/odndset ‘take to’ umoZnit/umoziiovat ~ ‘make possible’
opatrit/opatrovat ‘obtain, get (for)’ vénovat ‘give as a gift’
podat/podavat ‘hand, serve’ v-nutit ‘force upon’
po-prat ‘wish’ vrdtit/vracet ‘return’
poskytnout/ ‘provide’ vydat/vydavat ‘surrender’
poskytovat
poslat/posilat ‘send’ vysvetlit/vysvétlovat ~ ‘explain’

prezentovat ‘present’ zaridit/zarizovat ‘arrange’
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Some related nouns, such as ddrek ‘gift’ and obét’ ‘sacrifice’can also trigger the dative in this
way: Tady je ddrek tobé ‘Here is a gift for you’; Jde o obét’ rodiné ‘This is a sacrifice for the
family’.

If the subject of a sentence gets something for him/herself, the use of the dative reflexive
pronoun si is motivated, yielding constructions like Koupim si novy pocitac ‘1 will buy myself a
new computer’, UZ jsme si opatrili nutné dokumenty ‘We have already obtained the documents
we need’. This use of si also appears in idioms, such as
dat si (literally ‘give to oneself’) which means ‘order (food)’, as in Ddm si rybu ‘I’ll have the
fish’, and vzit si (literally ‘take to oneself’), which means ‘marry’, as in Alena si vezme
Richarda ‘Alena will marry Richard’, or simply ‘take’, as in Vezmi si destnik, bude prset ‘Take
your/an umbrella, it’s going to rain’. Furthermore, verbs that denote the creation of things or
ideas can be associated with the dative, since the act of creation makes items available to dative
experiencers. This accounts for sentences like Babicka nam upekla dort ‘Grandmother baked
us a cake’.

A number of verbs regularly use si to indicate that a fact or possibility has become available
to the subject, among them vsimnout/vsimat si ‘notice’, uvédomit/uvédomovat si ‘become aware
of’, pripustit/pripoustét si ‘allow’. Note also the use of myslet si ‘think, have opinion’ (as
opposed to myslet ‘think, engage in thinking’ or myslet na + accusative ‘think about, recollect’).

Czech treats the act of taking something from someone as analogous to giving something to
someone, using the dative to mark the experiencer of loss just as Czech uses the dative to mark
the experiencer of gain. Thus the verb vzit/bradt ‘take’ and its synonyms appear with the dative in
sentences like Bratr mu vzal posledni korunu ‘His brother took his last crown’.

Synonyms and Near-Synonyms of ‘take’

¢majznout ‘swipe’ u-krast ‘steal’
odcizit/odcizovat ‘misappropriate’ vyfouknout ‘snatch away’
odebrat/odebirat ‘take away’ vyrvat/rvat ‘wrest from’
odejmout/odnimat ‘take away’ vy-trhat ‘yank away’
odstranit/ ‘remove’ vyvlastnit/ ‘expropriate’
odstrariovat vyvlastiiovat

Slohnout “pinch’ zabavit/zabavovat ‘seize’
Stipnout ‘pinch’ zcizit/zcizovat ‘appropriate’

The use of the pronoun si is less common with these verbs, since rarely does one take
something from oneself, but it is possible to say things like Konecné jsem si odstranil tu trisku
‘I’ve finally gotten that sliver out (of my body)’. Just as verbs of creation can facilitate giving,
verbs of destruction entail de facto removal, motivating sentences like Zdplava nam znicila diim
“The flood destroyed our house’.

A subject may merely present itself, rather than some other item, to a dative experiencer,
and this use is instantiated by a variety of verbs entailing physical or imagined approach, as well
as stative verbs involving belonging or accessibility.
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na-rodit se

nadbéhnout/
nadbihat

obétovat se
oddat/oddavat se

Words Meaning ‘give self to’

‘be born’

‘overtake, outrun’

‘sacrifice self’
‘devote self’

prisluset

stacit

stdt/stavat se
sverit/sveérovat (se)

‘be owed, belong to,
pertain’
‘be enough’

‘happen’
‘entrust (self)’

patrit ‘belong’ vénovat se ‘dedicate self’
pro-jevit se ‘appear’ vautit/vaucovat se ‘force self on’
predstavit/ ‘introduce self’ zaprodat/zaproddva  ‘be traitor, sell
predstavovat se t(se) (self)’
prihodit/prihdzet se ‘happen’ zbyt/zbyvat ‘be left for’
pribliZit/priblizovat ~ ‘approach’ zddt se ‘seem’

(se)
pripadnout/pripadat  ‘accrue; happen;

seem’

A number of adjectives trigger use of the dative motivated by the same semantics of ‘bring the
self to’, among them dostupny ‘accessible’, jasny ‘clear’, pristupny ‘accessible’, srozumitelny
‘understandable’, zjevny ‘obvious’, zndmy ‘known’, zvykly ‘customary’: Jeho dim je vsem
dostupny ‘His house is accessible to everyone’; Jeho cil je vs§em zndmy ‘His goal is known to
everyone’; etc. Occasionally this use of the dative is found in idioms, such as jit/jet nékomu
naproti ‘go to meet someone (who is arriving)’.

Just as both giving and taking items can involve dative experiencers, both giving the self to
and taking the self away can trigger the dative, motivating the association of the dative with

various words, such as the following:

Words Meaning ‘take self from’

chybet ‘be missing’ umrit/umirat ‘die on’
odcizit/odcizovat se, ‘be(come) alienated’  uniknout/unikat ‘leak, escape’
cizi
odporucit/ ‘take one’s leave of”  uprchnout/uprchat ‘flee’
odporoucet se
odrodit/odrozovat se ‘defect’ utécilutikat ‘run away’
odrust/odriistat ‘outgrow’ vyhnout/vyhybat se ‘avoid; steer clear
of’
schdzet ‘be missing’ vymknout/vymykat se  ‘wrench loose’
ujet/ujizdet ‘ride away (causing  vzdalit/vzdalovat se  ‘become estranged
one to miss a train, from’
bus, etc.)’
ujit/uchdzet ‘escape’ ztratit/ztrdcet se ‘get lost on’

A number of verbs in Czech express the giving of messages, money, or gifts without requiring
that these items appear as accusative direct objects. These words are associated with the dative
case, creating constructions like Dékuji vam za pomoc ‘1 thank you for your help’, Musime
zaplatit ¢isnikovi ‘We have to pay the waiter’.
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Words Expressing the Giving of Messages, Money, Gifts

dopsat/dopisovat

kondolovat
madvnout/madvat

napsat/psdt
naridit/narizovat

obétovat
odmlouvat
odpovedet/odpovidat

odzvonit/odzvdnet
po-blahoprt
po-dékovat
po-gratulovat
po-hrozit
pochlebovat
po-chlubit se
po-kynout
po-lichotit
po-modlit se
po-radit
porucit/poroucet
po-stéZovat si
poveédeét/povidat
po-Zehnat
prominout/promijet

‘write letters’

‘give condolences’
‘wave’

‘write’
‘command’

‘contribute’
‘talk back to’
‘answer, correspond
to’

‘toll a bell for’
‘congratulate’
‘thank’
‘congratulate’
‘threaten’
‘fawn upon’
‘boast’

‘nod, wave’
‘flatter’

‘pray’

‘advise’
‘command’
‘complain’
‘tell’

‘bless’
‘forgive’

prikyvnout/
prikyvovat
pripitipripijet
pripomenout/
pripominat
prispét/prispivat
prisvedcit/
prisvédcovat
pritakat/pritakdvat
prizvukovat
FicilTikat

signalizovat
slibit/slibovat
tykat
u-/za-smdt se
vykat
vy-nadat
zalhat/lhat
za-platit
za-rouhat se
za-salutovat
za-spilat
za-telefonovat
za-telegrafovat
za-tleskat
za-volat
za-zlorecit
Zalovat

‘nod’

‘drink to’
‘remind’

‘contribute’
‘consent’

‘say yes’
‘second’

3 2

say

‘signal’
‘promise’

‘say ty to’
‘laugh at’

‘say vy to’
‘insult’

‘lie’

pay’
‘blaspheme’
‘salute’

‘curse at’
‘telephone’
‘send telegraph’
‘applaud’

‘call, telephone’
‘curse’
‘complain’

Many of these verbs can be used with the dative reflexive pronoun si in its reciprocal meaning,
such as tykat silvykat si ‘say ty/vy to each other’ and dopisovat si ‘write letters to each other’.
Related words, such as diky ‘thanks to’ and s/ib ‘promise’, often exhibit the same dative syntax
as these verbs: Diky své neobvyklé inteligenci, nikdy nemusel mnoho studovat ‘Thanks to his
unusual intelligence, he never had to study much’.

Thus far we have seen the dative as the entity that experiences some gain or loss. In a more
abstract realm, the dative can experience benefit or harm, and many words denoting benefit and
harm are associated with the dative. This group of words overlaps with groups denoting
‘giving’ and ‘giving messages’.

Verbs Expressing Benefit

asistovat ‘assist’ prospét/prospivat ‘benefit’
hodit se ‘suit’ sluset ‘suit’

libit se ‘appeal to’ svedcit ‘be good for’
po-lahodit ‘please’ vyhovét/vyhovovat ‘satisfy’
pomoci/pomdahat ‘help’ za-chutnat ‘taste good’
po-prat ‘wish (well), be

kind’
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In addition to these verbs, a great number of adjectives expressing positive qualities can be used
with the dative in a similar fashion, among them mily ‘nice, pleasant’, ndpomocny ‘helpful’,
prijemny ‘pleasant’ vzdcny ‘precious’.

The fact that people often do things for their enjoyment provides further occasions to use
dative si, as in hrdt si ‘play’, hdzet si ‘throw’, and kopat si ‘kick’, all of which entail playing for
fun. A great variety of action verbs can be prefixed in za- or po- with si to signify self-
indulgence, such as zacvicit si ‘do some exercising for fun’, popovidat si ‘enjoy a chat’. There
are also verbs that require si, such as drepnout si ‘squat’, po-hovét si ‘indulge oneself’,
lehnout/lehat si ‘lie down’, oddechnout si ‘take a breather’, odpocinout/odpocivat si ‘rest’,
odskocit si ‘relieve oneself’, sednout/sedat si ‘sit down’, po-stéZovat si ‘complain’, stoupnout
si ‘stand up’. Note also the idiom 7ici si ‘say so’, as in Jestli budes néco potrebovat, tak si rekni
‘If you need something, just say so’.

Verbs Expressing Harm

hnusit se ‘be disgusting’ u-skodit ‘harm’
nesedet ‘bother’ vadit ‘bother’
prekdzet ‘be in the way’ znechutit/ ‘make (be)

znechucovat (se) disgusting’
ubliZit/ubliZovat ‘hurt’

In addition to the verbs of harm listed in the table, it is possible to create dative-governing
verbs meaning ‘hurt, punish’ by prefixing na- to verbs meaning ‘hit, beat, whip, etc.’, as in
nafackovat ‘slap’, napldcat ‘spank’. As we saw above with adjectives denoting positive
qualities, adjectives denoting negative qualities can also trigger this use of the dative, among
them neprijemny “unpleasant’, odporny ‘repulsive’, and protivny ‘adverse’.

The verbs of taking above assumed that the object being taken was somehow possessed by
the dative experiencer. The dative can be used to express possession in other contexts as well,
particularly in relation to inalienable possessions, namely body parts and family members, as in
Zlomil ji ruku ‘He broke her arm’, Dit¢ nam place v noci ‘Our child cries at night’. This
possessive meaning also motivates the use of si in expressions like umyt si ruce ‘wash one’s
hands’, vycistit si zuby ‘brush one’s teeth’.

The dative is furthermore an experiencer of various temporal, environmental, and affective
factors, yielding impersonal expressions of age, comfort, and emotion, such as Je mi 40 let ‘1
am 40 years old’, Bude nam zima ‘We will be cold’, and Bylo mu smutno ‘He was sad’. It is
also possible to take an action and view it from the perspective of a dative experiencer by adding
the reflexive se to verbs, as in: Jak se ti chodi v téch novych botach? ‘How does it feel (to you)
to walk in those new shoes?’, Pacientovi se uz lépe dychd ‘The patient is breathing better
now’. Note that this use extends to the idiom jit 0 ‘concern’: Jde nam o Zivot ‘Our life is at
stake’.

Feeling like doing something and succeeding at something are likewise expressible with the
dative: Kdy? je nemocny, nechce se mu hrdt ‘He doesn’t feel like playing when/since he’s sick’,
To se ti nepovedlo/nepodarilo ‘You didn’t succeed with that’.

The dative can be used for pragmatic purposes in clauses where it is not grammatically
required, to suggest that the dative entity is experiencing the event, in order to capture the
hearer’s attention or to express aggression or solidarity. This use of the dative is often called the
“ethical dative”, and here are some examples:
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To capture the hearer’s attention: Vcera jsem ti méla silnou horecku ‘Yesterday I had a high
fever (you should care)’.
Aggression: Co jste nam tu ukradli? ‘“What did you steal here (on us, we’re in charge
and we’re angry)?’
Solidarity: Ty zlé deti nam rozbily hracky, vid’? ‘Those naughty children broke our toys,
didn’t they? (I sympathize with you; said by an adult who is not a co-owner of the toys)’.

3.1.3.2 “Competitor” meanings involving ‘against’ and ‘to’
The dative can mark a competitor that another item can be matched against, submit to, or be
dominated by. These uses of the dative do not focus on a capacity to experience events, but are
motivated instead by a comparison of the dative’s potential to act as a subject with the actual
subjecthood of a nominative entity. As in any competition, there are three possible outcomes: a
draw, the submission of the nominative to the dative (i.e., the dative “wins”), or the domination
of the dative by the nominative (i.e., the nominative “wins”). All three possibilities are realized
in the gramar of Czech, and will be taken up in turn.

The following table lists words expressing matched forces associated with the dative case
involving concepts such as equality, competition, retaliation, and resistance.

Words Expressing Matched Forces

kompenzovat ‘compensate’ prekazet ‘be in the way’

konkurovat ‘compete against’ rovnat se ‘equal’

na odpor ‘in resistance to’ rovny ‘equal’

naproti ‘opposite’ umérné (k) ‘proportionately to’

napric ‘athwart, v tvar ‘to face’
transversely’

navzdory ‘in spite of’ vstiic ‘meeting’

ob-hdjit se proti ‘defend oneself vyrovnat/vyrovndvat  ‘match, be able to
from’ se compete’

odolat/odoldvat ‘resist’ vzdor ‘in spite of’

odplatit/odpldcet ‘repay, retaliate’ vzdorovat ‘defy’

odpovédet/ ‘correspond to; vzeprit/vzpirat se ‘oppose’

odpovidat answer’

oproti ‘as opposed to’ za-brdanit se ‘resist’

podobat se ‘be similar’ za-odporovat ‘oppose’

podobny ‘similar’ za-oponovat ‘oppose’

po-mistit se ‘take revenge on’ z-protovit se ‘oppose’

proti ‘against’

This meaning of the dative lends itself particularly well to the formation of reciprocal
expressions with si, such as odporovat si ‘oppose one another’, prekdzZet si ‘get in each
other’s way’.

When the dative entity imposes its parameters on the nominative, we see the use of the
dative with words expressing various kinds of inclination, tendency, and submission, as
summarized in the following table. There is considerable overlap between this group of words
meaning ‘yield to’, and the words meaning ‘give oneself to’ mentioned in section 3.1.3.1, such
as obétovat se ‘sacrifice self to’, vénovat se ‘dedicate self to’. Note that many of these words
denote yielding in intellectual or emotional terms, such as those with meanings like ‘be surprised
at’, ‘believe’, ‘understand’, and ‘envy’.
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Words Expressing Inclination, Submission

dostat/dostavat ‘be true to, honor’ podridit/podrizovat  ‘subordinate self to’
se
duverovat ‘trust’ po-rozumeét ‘understand’
dvorit se ‘woo, court’ povolit/povolovat ‘give in to, indulge’
hovet ‘give in to, indulge’  propadnout/ ‘become obsessed
propadat (se) with, addicted to’
klanet se ‘bow to’ prizpiisobit/ ‘adapt to’
prizpiisobovat se
kvuli ‘due to, for the sake  slouZit ‘serve’
of’
ndlezet ‘belong, be proper stranit ‘side with someone’
to’
na-ucit se ‘learn’ ustoupit/ustupovat ‘yield to’
obdiv ‘admiration’ u-verit ‘believe’
obdivovat se ‘admire’ vdecit ‘be indebted to’
otrocit ‘slave for’ vdeécny ‘grateful’
poddat/poddavat se  ‘submit to’ verny ‘loyal’
po-divit se ‘be surprised’ vzddt/vzdavat se ‘surrender to’
podkurovat ‘toady to’ za-holdovat ‘pay homage to’
podlehnout/podléhat  ‘succumb to’ zavdeécit/zavdécovat  ‘be obliging to’
se
podlézat ‘kowtow to’ zgvidet ‘envy’
podrobit/podrobovat  ‘submit, conform to’
se

Reciprocal uses are fairly common with this set of verbs, particularly rozumeét si ‘believe each
other’.

The use of the dative to mark an entity dominated by a nominative entity is relatively
infrequent, but there are a few verbs associated with this meaning.

Words Expressing Domination

dominovat ‘dominate’ vévodit ‘rule over’

predsedat ‘preside over’ viddnout ‘govern’

tesit se ‘have at one’s za-imponovat ‘impress’
disposal’

ucarovat/ucarovdvat  ‘enchant, bewitch’

3.1.4 The accusative case

The accusative case is the case of destinations, marking the entity that something or someone
arrives at or goes through. In an abstract sense the direct object of a verb is the destination of the
verbal energy created by the subject of a sentence. Motion can bring items to a physical
destination, and if the path is specified in any particular way (as a path to a place above, beyond,
or in front of an item, for example), it will be expresed as a preposition plus the accusative case
(see the list of prepositions below). A change of state is understood as moving into a place, and
v+ A can perform this task (also possible for do + G). The accusative is also implemented in
other domains, such as time and purpose, and there are numerous words that are associated with
the use of a preposition + A. The accusative case can alternatively signal a dimension of
something that is measured or passed through. This dimensional meaning can be used for
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expanses of time, but is applied to various physical and other domains by means of
prepositions.

3.1.4.1 “Destination” meanings involving ‘to, for’ and the direct object

The accusative case can present destinations for action, motion, time, or purpose. The direct
object is the target of the verbal action, rendered in the accusative case, as in Sousedé otevreli
novou restauraci v centru ‘Our neighbors opened a new restaurant downtown’. Bodily pain
is expressed by putting the sufferer in the accusative case, as in Sestru bolela hlava ‘My sister
had a headache’. The accusative case appears in elliptical constructions where the verb has been
omitted, such as Vodu! ‘(Bring some) water!’, Dobrou chut’ ‘Bon appetit’. An infinitive
verb form can motivate the accusative, as in Je vidét horu ‘The mountain is visible’ (but note
that the nominative case, hora, is also permissible here).

As mentioned above, aside from the use of do + G ‘to’ and the use of £ + D for human
destinations, all other destinations use a preposition + A. Note that events have a temporal
destination, the time at which they take place, often expressed by v + A ‘on’, za + A ‘in (after
time elapses)’, or ob + A ‘every other’, as in Prijede za dva dny, ve stredu; k nam prijizdi ob
tyden ‘He’ll come in two days, on Wednesday; he comes to visit us every other week’. The
following table lists the destinational prepositions and indicates some of the other domains they
commonly refer to. Five of these prepositions (na, o, po, pres, za) also express dimensional
meanings of the accusative, which will be handled together with other dimensional prepositions
in the next subsection.

Prepositions Glosses Primary Domains
mezi ‘among, between’ space, categorization
Kdo dal tu lZicku mezi vidlicky? “Who put this spoon among the forks?
Paleontologové zarazuji dinosaury mezi ptaky. ‘Paleontologists classify dinosaurs among
birds.’
mimo “past, outside of, besides, space, lists
except; outside of”
Zijou mimo Prahu. ‘They live outside of Prague.’
Autobusy jezdi kazdy den mimo nedéli. ‘The buses run every day except Sunday.’
na ‘(on)to; for; at; toward’ space, purpose
Zitra piijdeme na koncert. ‘Tomorrow we are going to a concert.’
Musim si koupit Saty na vsedni den. ‘1 need to buy everyday clothes (clothes for
everyday).’
nad ‘to a place above, beyond’ space, measurement
Povésili obraz nad krb. ‘They hung the picture over the fireplace.’
To je nad lidské sily. ‘That’s beyond human capacities (too hard to do).’
0 ‘against; (thing desired or space, endeavors
taken)’
Vzal vazu a mrstil ji o zem. ‘He took the vase and smashed it against the ground.’
Odevzdali jsme Zddost o byt. ‘We submitted a request for an apartment.’
ob ‘every other, one away’ space, time
Piste ob radek. ‘Skip lines (write every other line).’
Ob den pracuji doma. ‘Every other day I work at home.’
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po ‘up to; for’ space, time, scales, lists
Zacervenala se aZ po usi. ‘She blushed up to her ears.’
Budeme studovat déjiny uméni aZ po novovek. ‘We will study art history up to the
modern age.’
VSichni dustojnici od kapitana po plukovnika chtéji lepsi podminky. * All officers from the
rank of captain to colonel want better conditions.’

pod ‘to a place under, below; space, jurisdiction, amounts
less than’

Zameteme ten prach pod koberec. ‘“We will sweep that dust under the rug.’

Tato otdzka nespadd pod mou kompetenci. ‘That question does not fall within (under)

my competence.’

Neproda chalupu pod sto tisic. ‘He won’t sell the cottage for less than a hundred

thousand.’

pro ‘for, due to, because of’ purpose, cause

Jdu pro vodu. ‘1 am going for water.’

Stryc je obliben pro svou dobrotu. ‘Our uncle is loved because of his kindness.’

pred ‘to a place in front of, space, legal responsibility
before’

Vysli jsme pred diim a divali jsme se na ohiiostroj. “We walked out in front of the house

and watched the fireworks.’

Zloc¢inec byl piedvoldn pied soud. ‘The criminal was summoned to (before) the court.’

pres ‘across; more than; ignoring, space, time, amounts,
avoiding’ relationships

Jeli jsme pres most. ‘We rode across the bridge.’

Je mu pres padesat. ‘He is over fifty.’

Kriceli jeden pres druhého. ‘They outshouted each other.’

% ‘to, 1n, into’ space, time, states of being,

purpose

Gorila se bila v prsa. ‘The gorilla beat its chest (itself in the chest).’

Zavolam v jednu hodinu. ‘1 will call at one o’clock.’

Pavel vSechno obrdati v Zert. ‘Pavel turns everything into a joke.’

Nase organizace pracuje ve prospéch lidstva. ‘Our organization works for the benefit of

humankind.’

za ‘to a place behind, beyond; space, time, purpose,
(catching ) on, by; for’ priorities, replacements

Slunce zaslo za hory. ‘The sun went behind the mountains.’

Vzal ji za ruku. ‘He took her by the hand.’

Za tyden prijedou domii. ‘In a week they will come home.’

VSechno kupuje za hotové. ‘S/He buys everything for cash.’

Chceme vyménit byt za dizm. “We want to exchange our apartment for a house.’

Many words are associated with these destinational prepositions, such as zlobit se na ‘be angry
at’, pokuta za ‘fine for’, boj o ‘struggle for’, starat se o ‘take care of’, ddrek pro ‘present for’,
dik za ‘thanks for’.

3.1.4.2 “Dimension” meanings involving ‘through, during’
Whereas the destinational use of the accusative treats the accusative entity as a simple point or

nndifferentiated nhiect the dimencinnal nice farnicee nn ecame featnire nf the accnicative entitv that
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is extended in a domain such as that of size, duration, or capacity. In this use, the meaning of the
accusative is similar to the English preposition through. When used without prepositions, the
dimensional accusative usually signals distances or durations through which an action takes
place, as in Malé dité uslo cely kilometr ‘The small child went a whole kilometer’, Plakal
celou noc ‘He cried all night’, although cost and weight can also be expressed this way, as in
Jogurt stoji jednu korunu ‘Jogurt costs one crown’, Takovy slon vazi tunu ‘An elephant like
that weighs a ton’. With prepositions, the dimensional accusative can mark extensions and
comparisons in a variety of domains, the most important of which are listed in the following
table:

Prepositions Glosses Primary Domains

na ‘to, at, for, approximately’ space, time

0 ‘by (amount of difference)’ space, time, size, amounts,

comparison

po ‘all through’ time

pres ‘across, all through, in spite  space, time, barriers
of’

s ‘measuring up to, capable capacity, comparison
of’

skrz ‘through’ space

za ‘in, during’ time

Here are some example sentences to illustrate dimensional prepositional uses: Prijela na tyden,
ale zuistala jen pres noc, a po celou dobu byla nervozni ‘She came for a week, but stayed only
overnight, and she was nervous the whole time’, Nase miminko je o mésic starsi nez vase, ale
stale nds probouzi dvakrat za noc ‘Our baby is a month older than yours, but it still wakes us
up two times a night’, Mohl se dostat skrz vselijaké potize, ale nebyl s to ji rici pravdu ‘He
could get through all kinds of difficulties, but he was not capable of telling her the truth’.

3.1.5 The vocative case

The vocative case does not serve any syntactic purpose within Czech sentences. Its role is
extrasentential and pragmatic, indicating that the speaker is addressing the hearer. Note that the
hearer will be referenced with second person verbal and pronominal morphology in any
sentence that is adjacent to a vocative, as in: Miso, prosim té, pojd’ sem! ‘MiSa, please come
here!’

3.1.6 The locative case and “place” meanings involving ‘in, on, at’

The locative case is always triggered by a preposition. Of the five prepositions associated with
the locative case, four are also associated with the accusative, and there is some contiguity
between meanings of destination and location (cf. na + A ‘(on)to’ vs. na + L ‘on’, 0o + A
‘against’ vs. o + L ‘leaning on, against’, po + A ‘up to’ vs. po + L ‘along’, v + A ‘in(to)’ vs. v
+ L ‘in’). All of the locative prepositions can indicate spatial relationships of immediate or
proximal location, and all of these prepositions can be deployed in other domains as well, as
indicated in the table:
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Prepositions Glosses Primary Domains
na ‘on’ space
Na tom ostrové neni ani porddny obchod. ‘There isn’t even a decent store on that island.’
Co dnes mdme na poradeé? ‘“What do we have on our agenda today?’
0 ‘about; leaning on; during; space, time, measurement,
with’ knowledge/communication
Nic mi o tom nerekl;nic o tom nevim. ‘He didn’t tell me anything about it; I don’t know
anything about it.’
Starec chodi o holi. ‘The old man walks leaning on a cane.’
O Vanocich budeme pryc¢. “We will be gone during Christmastime.’
Maji jen maly byt o dvou pokaojich. ‘They have just a small two-room apartment (with
two rooms).’
po ‘after; along, around; for; space, time, endeavors,
each’ distribution
Po destivsichni chodi po lese a hledaji houby. ‘ After a rain everyone walks around the
forest and looks for mushrooms.’
Vysetrovatelé pdtraji po pachateli. ‘The investigators are searching for the culprit.’
Jablka jsou po tirech korunach za kilo. ‘ Apples are three crowns a kilo.’
Je po dvou. ‘1t’s two-all (tennis).’
pri ‘by, near; during; with’ space, time, states,
accompaniment

Klavir stoji pri zdi. ‘The piano stands by the wall.’

Nemusite asistovat pri operaci -- pacient uz neni pii zivoté. ‘You don’t have to assist

during the operation -- the patient is no longer alive.’

Skutecny malii nemiize pracovat pri umélém svétle. ‘A real painter cannot work with

artificial light.’

% ‘in’ space, time, states, media,
knowledge, professions

V zimé jsem rdda v teple v byté. ‘In the winter I like to be inside where it’s warm (in

the warmth in the apartment).’

Odbornik ve fyzice vysvétloval ten jev v televizi. ‘ An expert in physics explained the

phenomenon on television.’

By far the most important prepositions for spatial locations are na and v. Na + L is used for
locations that are conceived of as surfaces (e.g., islands, open spaces), along with events and a
collection of words that simply require na, whereas v + L is used with locations that are
conceived of as enclosed containers (e.g., buildings, cities). Proximal location is the primary
task of pri + L, though it can also express continguity of time, space, or circumstance. O + L is
most commonly used to signal the object of thought or communication, and po + L is most
frequently deployed in the domain of time, where it means ‘after’. Various words are associated
with these locative prepositions, such as ucast na/pri/v ‘participation in’, uvazovat o ‘consider’,
touZit po ‘long for’, prisahat pri ‘swear by’, pokroky v ‘progress in’.

3.1.7 The instrumental case

The instrumental case puts an entity into a peripheral relationship with either an event or another
entity. An instrumental entity serves as a conduit for an event, realized as a path, a way or means
to do something, an instrument, or a passive agent. In relation to another entity, the instrumental
entity can be a label for it, an accompanying entity, or a nearby landmark (these latter two uses
reauire prepositions).
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3.1.7.1 “Means” meanings involving ‘through, by’

The most elementary kind of conduit for action is a path or opening along or through which
something moves, as in the folk verse Kocka leze dirou, pes oknem ‘The cat crawls through
the hole, the dog through the window’. This use can be extended to the domain of time in
expressions such as Tou dobou viibec nevédel, co ma délat * At that time he had no idea what
he should do’, Zdkon vstupuje v platnost dnem podpisu ‘The law goes into effect the day it is
signed’. Discontinuous paths through both space and time are also encountered: Misty stdle
lezel snih ‘Snow still lay in places’, Chvilemi se zddlo, Ze je vse ztraceno ‘From time to time
it seemed that all was lost’. Just as the words path and way are synonymous in English, the
instrumental can be used to indicate ways to do things as well as paths, as in this sentence
conflating the concepts of path and way: Spory se resily cestou trpélivého jedndni  Arguments
were being solved via patient negotiation’; compare also Zil Zivotem vyhnance ‘He lived the life
of an exile’. A way to do something facilitates an action; likewise an instrument serves as both a
means and a facilitator of an action, motivating uses like Myla si ruce mydlem ‘She washed her
hands with soap’. A prominent use of this meaning of the instrumental is with means of
transportation, as in Jezdime metrem a tramvaji ‘We ride the subway and the tram’. In
addition to instruments, there are some means that we would think of as causes, such as Bolesti
a strachem nevédél, co déld ‘Due to pain and fear he did not know what he was doing’. The
following table lists some verbs associated with the various “means” uses of the instrumental:

disponovat ‘have at one’s pohrdat ‘despise’
disposal’

hospodarit ‘manage’ pysnit se ‘be proud’

chlubit se ‘boast of” Setrit ‘save’

kochat se ‘enjoy’ trpét ‘suffer’

obchodovat ‘trade in’ viddnout ‘use masterfully’

opovrhovat ‘despise zabyvat se ‘be interested in’

plytvat ‘waste’ zameénit (co) ‘replace

(something)’

The adjective jist(y) ‘certain of” likewise triggers the use of the “means” instrumental: Neni si jist
zivotem ‘His life is in danger (he isn’t sure of his life)’.

Note also that a number of prepositions that govern the genitive are themselves instrumental
entities, such as prostrednictvim ‘through the mediation of’, vinou ‘due to’, vlivem ‘under
the influence of’, zasluhou ‘because of’, nasledkem ‘as a consequence of”.

Sensations are often expressed by means of the instrumental, as in Sdl znél zpévem ‘The
hall resounded with song’, Jidlo chutnalo éesnekem ‘The food tasted of garlic’, Tady to smrdi
rybinou ‘It stinks of fish here’.

Many words denoting movements require the body part or object moved to be in the
instrumental, like the examples in the following table:
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hdzet ostépem ‘throw a javelin’ hodit kamenem ‘throw a stone’
hybat rukama ‘move one’s hands’  kynout hlavou ‘nod one’s head’
lomit rukama ‘wring one’s mavat rukou ‘wave one’s hand’
hands’
mrkat ocima ‘blink one’s eyes’ mrStit novinami ‘whack with a
newspaper’
tocit klikou ‘turn a doorknob’ trdst hlavou ‘shake one’s head’
vrhat kouli ‘put the shot (track
& field)’

It is possible for a whole person to be subjected to this kind of movement, expressed in a
subjectless sentence like Petrem skublo ‘Peter shuddered’ (although note that when a body part
is involved, it is instrumental and the person is marked with the dative: Skublo mu rukou ‘His
arm twitched’).

In the presence of passive participles, the instrumental can be used to express the agent of
an action, as in Studenti budou z biologie zkouseni prof. Novakem ‘The students will be tested
in biology by Prof. Novak’, Petr byl mucen pochybnostmi ‘Petr was tormented by doubts’.

3.1.7.2 “Label” meanings involving ‘like, as’

With forms of the verb byr ‘be’ the instrumental can be used to express a category that an item
belongs in, giving it a label, such as: Velryba je savcem ‘The whale is a mammal’, Velbloud je
na pousti dopravnim prostredkem ‘In the desert the camel is a means of transport’. This
kind of categorization can also be accomplished by adjectives, as in Neni podstatnou namitka,
Ze o tom nevédél ‘The objection that he did not know about it is not a substantial one’.
Because the verb stdt se‘become’ indicates change in the state expressed by byt ‘be’, the
instrumental can be used to categorize the results of becoming as well, yielding new labels, as
in: Otec se stal reditelem ‘Father became the director’. There are several verbs that are
semantically contiguous with ‘becoming’, expressing concepts like ‘study (to become)’, ‘elect’,
‘announce’, as in: U¢i se zednikem ‘He’s studying to become a mason’, Zvolili ho
prezidentem ‘He was elected president’, Bude prohldsena doktorem véd ‘She will be
declared to be a doctor of sciences’. In a less common use, the instrumental can indicate that
something takes on the role of the labeled category. In all such instances, the instrumental noun
phrase can be replaced by jako ‘like, as’ + N: Citim se Cechem (jako Cech) ‘I feel that I am a
Czech (like a Czech)’, Sestra sedavala modelem (jako model) adeptiim umeni malitského ‘My
sister used to sit as a model for beginning artists studying painting’, Tu chalupu jsem dostala
vénem (jako véno) od babicky ‘1 got this cottage from my grandmother as a dowry’.

3.1.7.3 “Accompaniment” meanings involving ‘with’

The Czech preposition s + I roughly corresponds to English with when it means ‘together with’,
as in: Jela jsem domii s tetou ‘1 rode home with my aunt’. This preposition is associated with a
number of verbs, some of which are gathered in this table:

bavit se s ‘talk with’ sbliZit/sblizovat se s ‘come together with’
bojovat s ‘fight with’ souhlasit s ‘agree with’
dohodnout/ ‘make an agreement  sousedit s ‘be neighbors with’
dohadovat se s with’

obchodovat s ‘trade with’ spratelit se s ‘make friends with’

o-Zenit se s ‘get married to’ stykat se s ‘meet with’



pocitat s
po-hadat se s

‘reckon with’
‘argue with’

tahat se s
trdpit se s

‘wrangle with’
‘suffer with’
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polibit/libat se s ‘exchange kisses vychdzet s ‘get along with’
with’

po-radit se s ‘consult with’ zacit/zacinat s ‘start with’

pro-mluvit s ‘talk with’ za-vahat s ‘hesitate with’

rozejit/rozchazet se  ‘part ways with’ zustat/zustavat s ‘stay with’

s
roz-loucit se s ‘say goodbye to,

part with’

Nouns and prepositional phrases with related meanings are often associated with s + I as well,

among them:
konflikt s ‘conflict with’ v souhlase s ‘in agreement with’
spojeni s ‘connection with’ v souladu s ‘in harmony with’
spokojen s ‘satisfied with’ v souvislosti s ‘in connection with’
v rozporu s ‘in conflict with’ ve srovndni s ‘in comparison with’

Feelings can accompany actions, and it is possible in Czech (as in English) to say délat s
radosti, laskou, odporem, chuti ‘do with joy, love, disgust, gusto’. A disease can be a
fellow-traveler in this way as well: leZet v nemocnici s tyfem ‘be in the hospital with typhus’.
Also similar to English are the common phrases vzit s sebou ‘take with oneself’ and mit s
sebou ‘have with oneself’. The preposition s also appears in various idiomatic phrases, such as
dat si s nécim prdci ‘take pains with, trouble oneself with something’, obrdtit se s
prosbou/zadosti na nékoho ‘turn to someone with a request/demand’, S dovolenim! ‘Please
allow me!’. Infrequently s is used in time expressions, such as: S pondélkem vyrazime na plaz
‘Come Monday, we’ll take off for the beach’.

There is considerable evidence that the preposition s + I is encroaching upon the semantic
territory of the prepositionless “means” instrumental. Dictionaries list numerous words
associated with the instrumental both with and without s, such as chlubit se (s) ‘boast’,
obchodovat (s) ‘trade in’, trpét (s) ‘suffer’, zabyvat se (s) ‘be interested in’. The presence or
absence of the preposition s does not correlate with any appreciable difference in meaning for
these words. In CCz the preposition s is often inserted when the instrumental case marks
instruments, as in Prijeli jsme s autem, cf. LCz Prijeli jsme autem ‘We came by car’.

3.1.7.4 “Proximal landmark™ meanings involving ‘before, behind, above, under, between’

The instrumental case is associated with five prepositions that locate an item relative to an object
or place. Two prepositions operate in terms of horizontal displacement, pred ‘in front of’” and za
‘behind’; two prepositions denote vertical displacement, nad ‘above’ and pod ‘under’; and one
preposition provides multiple reference points, mezi ‘between, among’. Most of these
prepositions can also be deployed in domains other than space and participate in idomatic
expressions. The following table contains examples to illustrate the use of these prepositions:
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Prepositions Glosses Primary Domains

pred ‘before, in front of” space, relationships,
preferences, time

Ucitel stoji pred tabuli. ‘The teacher is standing in front of the blackboard.’

Zdci maji pred nim respekt. ‘The pupils respect him.’

VSichni maji rovnost pred zakonem. ‘Everyone is equal before the law.’

Nesmite davat jednomu prednost pred druhymi. ‘You mustn’t prefer one over the others.’

Dostala jsem od ného pied tydnem dopis. ‘1 got a letter from him a week ago.’

za ‘behind’ space, idioms

Zasadili jsme stromy za domem. ‘We planted trees behind the house.’

Ten politik md néco za lubem. ‘That politician has a hidden agenda (something behind a

strip of wood).’

Déti byly za skolou. ‘The children were playing hooky (were behind the school).’

UZ mdm zkousky za sebou. ‘I’'m already done with exams (have the exams behind me).’

nad ‘above’ space, relationships,
emotions

Erb visi nad krbem. ‘The coat of arms hangs above the fireplace.’

Oslavujeme vitézstvi nad nepritelem. ‘“We are celebrating our victory over the enemy.’

Zamyslela jsem se nad problémem. ‘I fell into thought over the problem.’

pod ‘under’ space, relationships, idioms

Zajic ma své doupé pod dubem. ‘The hare has its den under the oak tree.’

Zlocinec vystupoval pod cizim jménem. ‘The criminal went under a false name.’

Udéldam to pod podminkou, Ze mi pomiizes. ‘I’ll do it under the condition that you help

me.’

mezi ‘between, among’ space, time, relationships,
amounts

Muzeum stoji mezi kostelem a divadlem. ‘The museum is between the church and the

theater.’

Prijdu mezi Sestou a sedmou. ‘I’ll come between six and seven.’

Byl vidy mezi nejlepsimi Zaky. ‘He was always among the best students.’

Dohoda mezi velmocemi je uz podepsdana. ‘The agreement between the superpowers has

already been signed.’

Cena je mezi péti aZ sesti korunami. ‘The price is between five and six crowns.’

3.2 Numeral syntax

3.2.1 The syntax of cardinal numerals

The numeral jeden ‘one’ is an adjective, and agrees in number, case and gender with the noun it
modifies. Usually the number is singular, as in jeden chlapec ‘one boy’, but it can be plural with
pluralia tantum nouns, such as jedny niizky ‘one pair of scissors’. Dva ‘two’, t/i ‘three’, and
ctyri ‘four’ are likewise adjectives, and they agree in case with their nouns (in the nominative
and accusative masculine dva s ditinguished from feminine and neuter dvé): dva chytii kluci
‘two smart boys’, dvé chytré divky ‘two smart girls’, dvé krasnd mésta ‘two beautiful cities’, #i
Sikovni chlapci ‘three clever fellows’, ¢tyri oteviend okna ‘four open windows’. Pét ‘five’ and
higher numerals, as well as indefinite numerals (mnoho ‘many’, nékolik ‘several’, and the like),
when in the nominative or accusative case govern the genitive plural of the count nouns they
auantifv. When in subiect position. these numeral + noun phrase combinations trieger default
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neuter singular verbal agreement. Elsewhere, in oblique cases, both the numeral and the noun
phrase appear in the oblique case. Compare the following sentences:

Byl tady jeden chlapec. ‘One boy was here’.

Mluvili jsme o jednom chlapci. ‘We talked about one boy’.

Dveé chytré divky byly tady. ‘Two smart girls were here’.

MIluvili jsme o dvou chytrych divkdch. ‘“We talked about two smart girls’.

Pét/mnoho novych studentii bylo tady. ‘Five/many new students were here’.

Miluvili jsme o péti/mnoha novych studentech. ‘We talked about five/many new students’.
With numbers above 20 syntax is dependent upon whether the numeral is used in its non-
compounded (dvacet tii ‘twenty-three’) or compounded (t7iadvacet ‘twenty-three’) form. The
prescribed norm for non-compounded numerals is to follow the syntactic pattern of the final
digit, with singular for numerals ending in jeden ‘one’, plural for those ending in dva ‘two’, ti
‘three’, ¢tyri ‘four’, and genitive plural (neuter singular verbal agreement) for all others. In CCz,
these numerals often follow the syntax of compounded numerals, which always use the genitive
plural/neuter singular pattern. Here are some more sentences for comparison:

Dvacet jeden hoch byl tadylJednadvacet hochii bylo tady.

“Twenty-one boys were here’.

Dvacet dvé chytré holky byly tady/Dvaadvacet chytrych holek bylo tady.

“Twenty-two smart girls were here’.

Dvacet pét novych studentii bylo tady/Pétadvacet novych studentii bylo tady.

“Twenty-five new students were here’.

The compounded numerals are generally preferred in all contexts, and are strongly preferred in
oblique cases, where MIuvili jsme o dvaadvaceti chytrych holkdch ‘We talked about twenty-two
smart girls’ is much more likely to occur than the synonymous Mluvili jsme o dvaceti dvou
chytrych holkach.

Fractions are always followed by the genitive case: Zbyla jen desetina divikii/paliva ‘Only
a tenth of the viewers/fuel remained’.

3.2.2 The syntax of telling time

Time on the hour follows the pattern of numeral agreement described above: Je jedna hodina ‘It
is one o’clock’, Jsou dvé hodiny ‘It is two o’clock’, Je pét hodin ‘It is five o’clock’. Although it
is possible in highly circumscribed situations (e.g., train schedules) to give the hour and minutes
(Je pét hodin dvacet minut ‘It is five-twenty’), Czech normally uses a system of half and quarter
hour reference points referring to the coming whole hour. The half hour uses the fraction piil
‘half” followed by the genitive ordinal numeral (except for the cardinal in pul jedné ‘twelve
thirty”) for the upcoming hour, thus Je piil sesté [Is half-NOM sixth-GEN] ‘It is five-thirty’.
The quarter hours also use fractions, but they are followed by the preposition na and the
accusative cardinal numeral representing the coming hour: Je ¢tvrt na jednu ‘It is a quarter past
twelve’, Je tri Ctvrté/ctvrti na sedm ‘It is six-forty-five’. All other five-minute intervals are
indicated by the following formula, referring to the upcoming half, quarter, or full hour:
preposition za + pét/deset minut + (jedna hodinal/dvé hodiny/tri hodiny/Ctyri hodiny/pét hodin,
etc.)/(pul + ordinal-GEN)/(¢tvrt/tii ¢tvrté na + cardinal-ACC): Je za deset minut jedna hodina
‘It is twelve-fifty’, Je za pét minut pul druhé ‘It is one-twenty-five’, Je za pét minut ctvrt na tri
‘It is two-ten’, Je za deset minut tii Ctvrté na Ctyri ‘It is three-thirty-five’.
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3.3 Intraclausal syntax

Clauses can appear in a variety of guises depending upon negation, mood, voice, and the use of
reflexives, reciprocals, and causatives. This section will examine the various syntactic features
that operate at the level of the clause.

3.3.1 Word order in declarative clauses
The presence of case markers on nouns, pronouns, and adjectives makes the syntactic function
of a noun phrase transparent and largely independent of word order. This means that the word
order of Czech is often freer than in English. This does not, however, mean that words in all
Czech sentences can be presented in any order. Certain combinations of words have rigidly
fixed orders, such as preposition + noun phrase or the adnominal genitive (which almost always
immediately follows the item it is modifying). Adjectives show a very strong tendency to
immediately precede the nouns they modify, although there are conventionalized exceptions, as
in Bible Svatad ‘The Holy Bible’, or Ty kluku nezbedny! ‘You naughty boy!’. Quantifiers nearly
always precede the noun phrase they modify, though exceptions are possible, so one can say
both Tam bylo mnoho déti and Tam bylo déti mnoho ‘There were a lot of children there’
(though the latter version is marked, expressing something like ‘I don’t know exactly how many
there were, but boy, there were a lot of them!”). Clitics have a fixed order of appearance; this
question was discussed in the Phonology chapter. Both SVO and OVS word orders are very
frequent, with the choice of order determined largely by the tendency to place the rheme at the
end of a sentence, giving the OVS word order a relatively passive meaning. SOV and OSV
sentences are considerably rarer, though possible. VSO and VOS word orders are more
commonly used for questions (see 3.3.3 below), though they can be used for indicative
sentences. Compare the following sentences containing the elements Anna (‘Anna’, a
nominative subject), uZ (‘already’, an adverb), napsala (‘wrote’, a verb), and tu disertaci (‘the
dissertation’, an accusative object):

SVO: Anna uz napsala tu disertaci ‘ Anna has already written the dissertation’

OVS: Tu disertaci uz napsala Anna ‘That dissertation was already written by Anna’

SOV: Anna tu disertaci uz napsala ‘ Anna got that dissertation written already’

OSV: Tu disertaci Anna uz napsala ‘As for that dissertation, Anna has already written it’

VSO: Napsala uz Anna tu disertaci ‘ Anna wrote that dissertation already’

VOS: Napsala uz tu disertaci Anna ‘Anna is the one that got that dissertation written
already’

3.3.2 Negative clauses
As noted in the Morphology chapter, verbs are negated with the prefix ne-; but the placement of
this prefix varies depending on whether and what auxiliary or modal verbs are present. In the
non-past, ne- is simply attached to the verb: Nas syn nestuduje ‘Our son isn’t studying’. In the
past, the ne- is appended to the past /-form, not the auxiliary: Vcera jsme nebyli doma ‘We
weren’t home yesterday’. The same goes for the conditional, which places ne- on the /-form:
Nase dcera by se takhle nechovala ‘Our daughter wouldn’t behave that way’. In the future,
however, the ne- appears on the auxiliary verb: Zitra nebudeme pracovat ‘We aren’t going to
work tomorrow’. When modal verbs are present, they receive the negative ne- prefix: Nesmite
tady kourit “You are not allowed to smoke here’.

Czech requires multiple negation to accompany a negated verb on all negatable items in a
clause, including the following:
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Positive Negative

nékdo ‘someone’ nikdo ‘no one’

néco ‘something’ nic ‘nothing’

nékdy ‘sometime’ nikdy ‘(not) ever, never’

nékde ‘somewhere’ nikde ‘(not) anywhere,
nowhere’

néjak ‘somehow’ nijak ‘not at all, in no
way’

néjaky ‘some’ Zadny ‘(not) any, no, none’

Multiple negation produces utterances like: Nikdo nikdy nic takového nevidél ‘No one has ever
seen anything of the sort’, Zddné penize jsme nikde tam nenasli ‘We never found any money
anywhere around there’.

3.3.3 Interrogative clauses

In WH questions the WH word (see table below) typically appears at the beginning of the
sentence, although it can also appear mid-sentence or at the end: Kolik Ludmila platila za ty
Saty? ‘How much did Ludmila pay for that dress?’, Ludmila kolik platila za ty Saty? ‘How
much was it that Ludmila paid for that dress?’, Ludmila platila za ty Saty kolik? ‘Ludmila paid
how much for that dress?!’.

co ‘what’ ¢t ‘whose’
dokdy ‘until when’ jak ‘how’
Jaky ‘what kind of” kam ‘to where’
kde ‘where’ kdo ‘who’
kdy ‘when’ kolik ‘how much’
kolikery ‘how many kinds ktery ‘which’

of’
kudy ‘which way’ odkdy ‘since when’
odkud ‘from where’ pro¢ ‘why’

Yes-no questions do not have a special syntax in Czech (though they do have a characteristic
intonation). Any declarative sentence can be used as a yes-no question, though the most usual
word order for yes-no questions places the verb first. All of the word orders illustrated above
can serve as yes-no questions, although the VSO and VOS sentences are the most natural
candidates: VSO: Napsala uz Anna tu disertaci? ‘Did Anna write that dissertation already?’,
VOS: Napsala uZ tu disertaci Anna? ‘Was Anna the one who got that dissertation written
already?’.

3.3.4 Commands, requests, and hopes

Czech employs various combinations of morphological and syntactic means to deliver
commands and requests, depending upon the discourse situation. The morphological imperative
(discussed in Chapter 2) is certainly the most common and unambiguous type of command. The
infinitive form can be used for impersonal directives, such as Stdt rovné! ‘Stand up straight!’.
Indicative second-person forms can also be used with imperative force: Nebudes tady zlobit!
‘Don’t go making trouble here!’. Recipes and instruction manuals often employ 1pl indicative
forms in the place of imperatives as well: Kold¢ upeceme do zlatova ‘Bake the pie until golden
brown’. The imposition of one person’s will on another can be expressed in a subordinate
clause using the a-prefixed conditional aby ‘in order that’ forms: 1sg abych, 2sg abys, 3sg aby,
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1pl abychom, 2pl abyste, 3pl aby; Prosim vas, abyste chvilku pockal ‘1 ask you to/Please wait
for a little while’. Polite requests often avoid the imperative and use the conditional, often in
conjunction with the negative, in order to soften the demand: Ukdzal byste mi to na mapé?
‘Could you show it to me on the map?’, Nemohli byste nam pomoci? ‘Could you help us?’
Wishes and hopes also can be expressed by kéZ ‘if only’ followed by either the indicative or
conditional, or by jen aby ‘if only’, or by a bare infinitive: KéZ prijde vcas ‘1 hope he comes on
time’, KézZ bychom mohli Zit bez konfliktii ‘If only we could live without conflicts’, Jen aby mohl
nastartovat ten motor ‘I only hope he can start that motor’, Umeét tancit jako ona! ‘If only I
could dance like she does!’

3.3.5 Passives, reflexives, reciprocals, intensives, and causatives

There are two syntactic constructions that focus attention on the patient rather than the agent of
an action, producing passive (or middle) voice expressions. The first is achieved by using the
past passive participle (with appropriate tense forms of the verb byr ‘be’), with the agent
optionally expressed in the instrumental case. The second construction uses the reflexive particle
se, but does not permit the agent to be expressed. Thus a transitive sentence such as Zndmy
rezisér natocil ten film v nasi vesnici ‘A famous director made that film in our village’ has two
corresponding constructions, a true passive with an optional agent Ten film byl natocen v nasi
vesnici (znamym reZisérem) ‘That film was made in our village (by a famous director)’, and an
obligatorily agentless construction which behaves more like a middle voice Ten film se natocil v
nasi vesnici ‘That film was made in our village’. The se construction can also be used with
intransitive verbs and default neuter singular agreement; compare this active sentence Tancovali
jsme tam celou noc ‘We danced there all night’ with its corresponding se-construction
Tancovalo se tam celou noc ‘Dancing went on there all night’. The se-construction, when used
with the dative case, is particularly well-suited to implying that events take place due to good or
bad fortune or due to feelings that no one can be blamed for: Matematika se Petrovi studovala
snadno ‘Petr found learning math easy’, Ditéti se nechtélo spdt ‘The child didn’t feel sleepy’,
Sare se rozlilo mléko ‘Sara spilled the milk by accident’. A similar passive sense can be
conveyed by using the 3pl indicative without a subject, as in Zablokovali vSechny ddlnice ‘They
blocked all the freeways/All the freeways were blocked’.

As arule, the referent of all reflexive forms (i.e., all reflexive pronouns and the possessive
sviij ‘one’s own’) is the subject of the clause: Profesor hdjil svou teorii pred vytkami ‘The
professor defended his theory against objections’ (here only svou ‘one’s own’ is admissible,
Jjeho ‘his’ would refer to someone else’s theory), Profesor se hdjil pied vytkami ‘The professor
defended himself against objections’, Koupil jsem si novy pocita¢ ‘1 bought myself a new
computer’, Nemohla jsem sebou hnout ‘1 couldn’t get myself moving’. There are some
exceptions to this rule, however, as seen in Dej ty talife na své misto ‘Put these dishes in their
place’, and Ddm ti destnik s sebou ‘I’1l give you an umbrella [to take] with you’.

In addition to its non-active and reflexive uses mentioned above, se can be used
reciprocally, a capacity it shares with the dative si: Pro¢ se ti matematici pordd kritizuji? “Why
are those mathematicians constantly criticizing each other?’, Zacali jsme si dopisovat na
internetu ‘We started to write letters to each other on the internet’. There are also verbs that
simply require either se or si without implying any passive, reflexive, or reciprocal meaning. A
characterization of verbs requiring si appears above in the description of the dative case. The list
of verbs requiring se is much longer and more difficult to characterize; virtually all se verbs
(with the possible exceptions of ucit se ‘study’ and dozvédet se ‘find out’) are intransitive.

Both se and si, as well as other reflexive pronoun forms cooperate with ddvat/dat ‘give,
have’ and nechdvat/nechat ‘let’ to create causative constructions in which the subject has or
allows something to be done for, to, about, or with him/herself: Dala/Nechala si uSit téhotenské
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Saty‘She had maternity clothes sewn for her’, Dal/Nechal se zldkat nadéji na zisk, a v§echno
prohral v kasinu ‘He let himself be enticed by hopes of profit, and lost everything at the casino’,
Nikdy nedaval na sobé nic zndt ‘He never gave himself away’.

3.4 Interclausal syntax

The topics of syntactic coordination and subordination could easily fill a large book by
themselves. The following discussion will focus only on the most significant conjunctions,
relativizers, and other words used to achieve these syntactic purposes. Because Czech uses
conjunctions to coordinate both clauses and their constituent parts, section 3.4.1 discusses both
intra- and interclausal coordination as a single phenomenon.

3.4.1 Coordination

The simple joining of constituents (be they clauses or parts thereof) is most frequently
achieved by the conjunction a ‘and’: Tam jsme videli Janu a Terezu ‘We saw Jana and Tereza
there’, Cely vecer jsme poslouchali hudbu a povidali si “We listened to music and talked all
evening’. Such joining can be achieved by mere juxtaposition, without using any conjunction at
all:  Na promovani prisli studenti, rodice, znami, profesori ‘Students, parents, friends, and
professors came to the graduation’. The conjunction i ‘and (too); even’ is emphatic or conjoins
things which obviously go together: Prominul vsem, prateliim i neprateliim ‘He forgave
everyone, friends and enemies too’, I v Praze najdes osklivé ¢tvrté ‘Even in Prague you can find
bad sections’. The conjunction ba ‘for that matter’ is likewise emphatic: Pacient je bledy, ba
sinaly ‘The patient is pale, and even bluish’. In the presence of negation coordination is
expressed by ani ‘nor; not - even’: Nepozdravila mé, ani se na mne nepodivala ‘She did not
greet me, nor did she even look at me’. These three conjunctions are often combined with each
other and with other words, particularly dokonce ‘even’ to yield combinations such as a i ‘and
also’, ba i ‘and even (too)’, a dokonce ‘and even’, dokonce i ‘and even’, ba dokonce ‘and even’,
a ani ‘nor even’: Nerekl svoje jméno (a) ani nenechal vzkaz ‘He didn’t give his name, nor did
he even leave a message’. Pairs of conjunctions can also be yoked discontinuously to produce
constructions containing i -i ‘both - and’, jak - tak i ‘both - and’, ani - ani ‘neither - nor’: I déti i
dospéli radi jezdi na kolech ‘Both children and adults like to ride bicycles’, Slibil ji jak prdci, tak
i slusné ubytovani ‘He promised her both a job and decent housing’, Nemohla jsem zvednout
ani ruku ani nohu ‘I couldn’t lift an arm or a leg’, Ani nepracoval, ani neplatil ¢inZi ‘He neither
worked nor paid rent’.

Coordination of alternatives is expressed by conjuctions such as ale ‘but’, (a)vsak
‘however’, (a)nebo ‘or’, the bookish nybrz ‘but’, and ¢i ‘or’: Chteél jsem té potkat na letisti, ale
nevedel jsem, kdy mas priletét ‘1 wanted to meet you at the airport, but I didn’t know when you
were supposed to arrive’, Nebydli v Némecku, nybrz ve Svédsku ‘He doesn’t live in Germany,
but in Sweden’, Vsichni ocekdvali néjaké prekvapeni na tiskové konferenci, prezident vsak nic
nového nesdelil ‘Everyone was expecting a surprise at the press conference, however the
president didn’t report anything new’, Chces dneska jit plavat nebo/¢i si koupit zmrzlinu? ‘Do
you want to go swimming today or buy ice cream?’. Some of these conjunctions can appear in
yoked constructions, the most common being nejen - ale/nybrz ‘not only - but’ and bud’ -
(a)nebo ‘either - or’: Je nejen nds nejlepsi odbornik, ale/nybrz taky sympaticky ¢lovék ‘He’s not
only our best expert, but also a nice person’, Bud’ prijdes vcas, nebo odjedu bez tebe ‘Either
you come on time or I am leaving without you’.

3.4.2 Subordination
The single most important word used to introduce a subordinate clause is Ze ‘that’; note that
unlike English, Czech always uses the same tense in the subordinate clause as it would in the
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independent sentence: Meteorologové nepredpovédeli, Ze ta bourka zpiisobi zdplavy ‘The
meteorologists did not predict that the storm would cause floods’, Nikdo ani nepoznal, Ze jsem
Cech ‘Nobody even realized that I was Czech’. Tense is also preserved when Ze is used in
reported speech: Rekl, Ze ddl tady nebude pracovat ‘He said that he wouldn’t work here any
more’. Tag questions are formed by appending Ze ano/jo or Ze ne to a statement: Ty taky pojedes
s ndmi na plaz, Ze jo? ‘You are also coming to the beach with us, right?’, Snad dnes nebude
prset, Ze ne? ‘Surely it won’t rain today, will it?’.

Czech has a whole array of conjunctions that express various temporal and other
relationships between the main clause and a subordinate clause. Some of the most common ones
are collected and illustrated in the table below:

Conjunction Relationship

kdyZ ‘when’ subordinate Nekoupili jsme Zddné sklo, kdy? jsme byli v Cesku.
past/present ‘We didn’t buy any glass when we were in Bohemia.’
event Vidycky se potim, kdyz? pracuji na zahradé.
simultaneous ‘I always sweat when I work in the garden.’
with main
event

az ‘when’ subordinate Zavolej teté, aZ budes v PrazelaZ dostanes prdci.

future  event ‘Call your aunt when you are in Prague/when you get a
simultaneous  job.’

with or
precedes main
event
zatimco subordinate Zatimco v jednom pokoji uklizim, dcera déla neporadek
‘while, event v druhém.
whereas’, simultaneous ‘While I'm cleaning up in one room, my daughter is
dokud ‘for as with main making a mess in the other one.’
long as’ event Dokud bude na Kubé diktatura, lidé se budou snaZit se
dostat do Ameriky.
‘As long as there is a dictatorship in Cuba, people will
try to get to America.’
kdykoli repeated Kdykoli/Pokazdé, kdyz zacne plakat, matka mu cpe do
‘whenever’, simultaneous  pusy bonbony.
pokazdé, kdyZ events ‘Whenever/Each time he starts to cry, his mother stuffs
‘each time’ candies in his mouth.’
Jakmile ‘as  punctual Jakmile rozsvitil, poznal, Ze néco neni v poradku.
soon as’ proximal ‘As soon as he turned on the lights he realized that
events something was wrong.’
nez ‘before’, main event Doufam, Ze nebudeme muset dlouho Cekat, neZ prijede
dokud ne precedes sanitkaldokud neprijede sanitka.
“until’ subordinate ‘I hope that we won’t have to wait long before/until the

event ambulance comes.’
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protoZe main event is VSichni miluji Séfa, protoZe on v§em pomdha.
‘because’, result of ‘Everybody loves the boss because he helps everyone.’
ponévadz, subordinate Ponévadzillelikoz nasi studenti neumeji cesky, nemohou
jelikoZ ‘since’, event &ist Capka v origindlu.
nebot’ ‘for’ ‘Since our students don’t know Czech, they cannot read
Capek in the original.’
Nikdy neodpovidala kritikuim, nebot’ nechtéla ddt najevo,
Ze deld chyby.
‘She never answered her critics, for she didn’t want to
reveal that she was making mistakes.’
takzZe ‘so’ subordinate Potiebovali tlumocnika, takZe mi zavolali na univerzitu.
event is result ‘They needed an interpreter, so they called me at the
of main event  university.’
ackoli, main event is Musime vsem Cdinit dobro, ackoliltrebazZeli kdyz nam
trebaze, i kdyZ adverse to nedelaji toté:.
‘even though’  subordinate ‘We must do good to everyone, even though they don’t
event do the same for us.’
Jestli(Ze), kdyz, subordinate Jestli(Ze)/Kdyz mi nebudes pomdhat, nevim, jak to

-l caf’ event is a real
condition for

main event

dopadne.

‘If you don’t help me, I don’t know how it will turn
out.’

Naucite-li se dobre cesky, koupim vam letenku do Prahy.
‘If you learn Czech well, I will buy you a plane ticket to
Prague.’

When the subordinate clause presents a hypothetical or counterfactual condition or a
purpose, the conjunction (kdy- for conditions and a- for purposes) is prefixed to the conditional
particle (1sg bych, 2sg bys, 3sg by, 1pl bychom, 2pl byste, 3pl by) and the subordinate clause is
conditional.

Hypothetical condition:

Kdybych védéla, kdy prileti, jela bych mu naproti.

‘If I knew when he was arriving, I would meet him at the airport.’
Counterfactual condition:

Kdybych byla védéla, kdy prileti, byla bych mu jela naproti.

‘If I had known when he was arriving, I would have met him at the airport.’
Purpose:

Rekl mi, kdy prileti, abych mu jela naproti.

‘He told me when he was arriving so that I could meet him at the airport.’

3.4.3 Relative clauses

The declension of the relative pronoun jenZ is presented in Chapter 2, but in addition to jenz,
Czech instead uses ktery ‘which’ as an all-purpose relativizer. Like jenZ, ktery agrees with its
referent in gender and number, while its case is determined by the clause it is in. Note that ktery
and jenZz can both occur as the object of a preposition:

Gratulujeme studentiim, kter'i/jiz dopsali své disertace.
‘We congratulate the students who have finished their dissertations.’
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Policisté hledaji niiz, kterym/jimz zloCinec zavrazdil vdovu.
“The police are looking for the knife with which the criminal killed the widow.’

Kdy se seznamime s pritelem, o kterém/némz stale mluvis?
‘When will we meet the friend that you are always talking about?’

When the relative clause refers to a possessor, the possessive forms of jenz (jehoZ (‘his’), jejiz
(‘her”), jejichz (‘their’), all of which mean ‘whose’ are used: Proc¢ nevola ten kluk, jehoZ bratra
Jsme véera potkali? “Why doesn’t that boy whose brother we met yesterday call?’

3.5 Syntax of Colloquial Czech
Colloquial Czech provides some syntactic alternatives to certain constructions in the literary
language. Only the most salient CCz characteristics will be mentioned here. The interested
reader is referred to Townsend 1990 for further details.

Whereas nominative subject pronouns are usually dropped (unless emphatic) in LCz, CCz
shows a tendency to retain them:

LCz CCz
Nechtéla jsem to délat Ja jsem to nechtéla délat ‘I didn’t want to do it’
Budete doma? Vy budete doma? ‘Will you be at home?’

CCz shows a strong tendency to eliminate the use of the partitive genitive (aside from
chleba ‘bread’ and sejra ‘cheese’, partitive genitive forms that are widespread in subject and
direct object positions in CCz) and genitive of negation, and a tendency to avoid government of
genitive and dative by verbs in favor of the accusative, thus to some extent simplifying the use
of case. In the examples below LCz shows variation between genitive or dative and accusative
cases, whereas CCz uses only the accusative case for all of these constructions:

LCz CCz

genitive of negation no genitive of negation

Nemdme penéz/penize Nemdme penize ‘We don’t have any money’
partitive genitive no partitive genitive

Pridala bych si kavy/kdavu Pridala bych si kavu ‘I’d like more coffee’
governed genitive accusative object

Pouzivdte silného Iékul/silny PouZivdte silny lék “You use strong medicine’
lék

governed dative accusative object

Ucim se Cestiné/CeStinu Ucim se cestinu ‘I’'m studying Czech’

The use of the predicate instrumental to express a category that an item belongs to usually
gives way to the predicate nominative in CCz, and the use of the instrumental to express
instruments is frequently accompanied in CCz by the preposition s ‘with’, which would be
absent in LCz. Thus Capek’s famous essay Pro¢ nejsem komunistou ‘Why I am not a
communist’ would most likely be rendered in CCz as Proc¢ nejsem komunista, and CCz contains
phrases like jet s autem ‘go by car’, krdjet s noZem ‘slice with a knife’, which would appear
without s in LCz.

Though CCz can use the relativizer ktery in the same way as LCz, CCz often uses the
interrogative co ‘what’ in this function instead, accompanied by personal pronouns when
representing an oblique case:



LCz
studenti, kteri tady pracuji

politik, kterému jsme nevérili

provdavacka, s kterou jste
mluvil

CCz
studenti, co tady pracujou

politik, co jsme mu neveérili

prodavacka, co jste s ni
mluvil
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‘the students who work
here’

‘the politician we didn’t
believe’

‘the saleslady you were
talking to’

CCz has some other syntactic features unique to its register. Among them are the use of fen
as a definite article or pronoun, and the use of 70 as a “dummy subject” rather similar to English
it. These uses can be contrasted to their absence in corresponding LCz phrases:

LCz

-Budes mluvit s ucitelkou?
-Nechtél bych. S ni nechci
mit nic spolecného.

CCz

-Budes mluvit s tou
ucitelkou?

-To bych nechtél. S tou
nechci mit nic spolecnyho.

-Will you talk with the
teacher?

-I’d rather not. I don’t want
to have anything to do with
her.

The use of a neuter singular past passive participle with mit to mean ‘have something done’ is
largely restricted to CCz: At’ sem nechodi! Jesté nemdm tady uklizeno ‘Don’t let them in here! 1
don’t have this place cleaned up yet’. The closest LCz equivalents would be Jesté tady neni
uklizeno or Jesté jsem tady neuklidila.
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4 Texts
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The following two texts exemplify literary and Colloquial Czech. The first text, which illustrates
LCz, is excerpted from the opening pages of Michal Viewegh’s 1992 novel Bdjecnd léta pod
psa “Those Marvellous Crummy Years”.

Kvido se mél
Kvido-NOM REFL-A
According to Zita’s estimate, Kvido was supposed to

had-pastmsg

predpokladii narodit v

assumptions-Gpl give-birth-infin in
be born in the first week
tydnu roku devatendct

week-Lsg year-Gsg nineteen-N

of August in the year nineteen hundred sixty-two

dva v porodnici

two-N in maternity-hospital-
Lsg

in the maternity hospital in Podoli.

Jeho matka méla
His mother-Nsg
At that time his mother had already

had-pastfsg

dobé za sebou
time-Lsg behind self-1
completed twenty seasons in the theater,

sezon, avsak velkou
seasons-Gpl, however large-Asgf

although she considered the vast majority of her

détskych roli
children’s-Gpl
primarily children’s roles in plays by Jirdsek,

prevdzné

primarily roles-Gpl

Tylovych, Kohoutovych a

Tyl’s-Lpl Kohout’s-Lpl and
Tyl, Kohout, and Matenek
povazovala za mirné
considered for mildly

to be the mildly compromising sins

podle
according to

prvaim
first-Lsgm

set
hundreds-Gpl

in

in

dvandct
twenty-A

vetsinu
majority-Asg

in

Marenkovych
Marenek’s-Lpl

kompromitujici
compromising-Apl

Zitinych
Zita’s-Gpl

srpnovém
August-Lsgm

Sedesat
sixty-N

Podoli.
Podoli-Lsg.

té
that-Lsgf

divadelnich

theater-adj-Gpl

svych
own-Gpl

Jirdaskovych,
Jirasek’s-Lpl

hrdch
plays-Lpl

hrichy
sins-Apl
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mlddi.

youth-Gsg.

ostatné
after-all
of youth. After all, she was studying in the fourth year

Studovala
Studied-pastfsg

prav a svou

law-Gpl and own-Asgf

of law school and she now thought of her participation

komparsu Divadla ceskoslovenské
bit-parts-Lsg Theater-Gsg Czechoslovak-Gsgf
as an extra for the Theater of the Czechoslovak army in

Vinohradech brala uz
Vinohrady-Lpl took-pastfsg already
Vinohrady as merely a

nezdvaznou hru (coz
noncommittal- game-Asg (which-Nsg
Asgf

noncommittal game (which of course

nebrdnilo, aby viceméné
not-prevented- in-order-to- more-or-less
pastnsg, 3sgAUX

did not prevent her from presenting the more or less random fact

Ze termin porodu
that time-Nsg birth-Gsg
that the expected date of birth coincided with

divadelnich
theater-adj-Gpl

prdzdnin,
holidays-Gpl,

nepresentovala
not-presented-
pastfsg

the theater’s vacation time to her more successful
kolegynémi coby véc
colleagues-Ipl as thing-Asg
colleagues absolutely as a matter of proper

Jakkoli
However

profesiondlnit kdzne).

professional-Gsg self-control-Gsg).
professional discipline). However paradoxical it may sound,
paradoxné,

pod slupkou

paradoxically, under peel-Isg

beneath the veneer of amateur enthusiasm

Ctvrty
fourth-Asgm

lcast
participation-Asg

armddy
army-Gsg

jen
only

I3

her-Dsg

nahodnou
random-Asgf

spada
falls-nonpast3sg

pred
before

naprosto
absolutely

to
that-Nsg

ochotnického
amateurish-Gsgn

rocnik
year-Asg

na
at

Jjako
as

ovsSem
of-course

okolnost,
circumstance-Asg,

do
to

tspésnejsimi
more-successful-Ipl

samoziejmé

obvious-Gsgf

zni

sounds-nonpast3sg

zaniceni

enthusiasm-Gsg



byla Kvidova matka

was-pastfsg Kvido’s-Nsgf mother-Nsg

Kvido’s mother -- the one-time star

Skolnich predstaventi -- ve

school-adj-Gpl shows-Gpl -- in

of school plays -- was in reality very

stydliva a kromé

shy-Nsgf and aside-from

shy and noone else besides Zita

také nesmeél nikdo

also not-was-allowed- noone-Nsg
pastmsg

was allowed to examine her.

Pani Zita, primdrka

Mrs.-Nsg Zita-Nsg, head-physician-

Nsg
Zita, the head physician of the Podoli maternity hospital

a dlouholetd pritelkyné
and many-years-adj- friend-Nsg
Nsgf

and for many years a friend of grandmother Liba,

Kvidovu
Kvido’s-Asgf

kterd znala
who-Nsgf

who had known Kvido’s mother since

knew-pastfsg

detstvi, se trpélive

childhood-Gsg, REFL-A patiently

childhood, patiently tried to

rozmaru vyhovét a

whim-Dsg cater-to-infin and

cater to her whim and promised her

Ze preorganizuje sluzby

that reorganize- services-Apl
nonpast3sg

that she would reorganize the doctors’ schedules

aby v onen
in-order-to- in that-Asgm
3sgAUX

so that on that critical day

-- néekdejst
-- one-time-Nsgf

skutec¢nosti
reality-Lsg

Zity
Zita-Gsg

jiny
else-Nsg

podolské
Podoli-adj-Gsgf

babicky
grandmother-Gsg

matku
mother-Asg

snaZila
tried-pastfsg

prislibila
promised-pastfsg

[ékarii
doctors-Gpl

kriticky
critical-Asgm

hvézda
star-Nsg

velmi
very

Jji
her-Asg

prohlédnout.
examine-infin.

porodnice
maternity hospital-
Gsg

Liby,
Liba-Gsg,

od
from

Jjejimu
her-Dsgm

her-D,

tak,
thus,

den
day-Asg
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neasistoval na sdle ani
not-assisted- at ward-Lsg not-even
pastmsg

there would not be even one man assisting in the

muz. “U Zity v
man-Nsg. “By
ward. “With Zita in Podoli

Zita-Gsg in

Zadny porod neboli,” versovala
no-Nsgm birth-Nsg not-hurts- rhymed-pastfsg
nonpast3sg

no birth ever hurts”, thymed

obéda babicka Liba, a

lunch-Gsg grandmother-Nsg Liba-Nsg, and
grandmother Liba at lunch, and even

i otec Kvidova otce,

also father-Nsf Kvido’s-Gsgm father-Gsg,
Kvido’s father’s father, grandfather

Josef, ac apriorné skepticky
Josef-Nsg, although apriori skeptical-Nsgm

Josef, despite his apriori skepticism concerning

vSemu komunistickému, zdravotnictvi prirozené

all-Dsgn communist-Dsgn health-care-Asg naturally

everything communist, naturally making no exception for health care,

byl ochoten pripustit, Ze
was-pastmsg willing-Nsgm allow-infin, that

was willing to admit that the likelihood

rozdrcent Kvidovy hlavicky porodnickymi

crushing-Gsg Kvido’s-Gsgf little-head -Gsg

adj-Ipl
of Kvido’s little head being crushed by the hospital tongs
Jje tentokrat prece jen
is-nonpast3sg this-time after-all only
this time was indeed
néco nizsi nez jindy.
something-A lower-Asgn than elsewhere.

somewhat lower than it would be elsewhere. The only thing

maternity-hospital-

Jeden
one-Nsgm

Podoli
Podoli-Lsg

by

dokonce
even

dedecek
grandfather-Nsg

VICT
concerning

nevyjimaje,
not-excepting,

pravdepodobnost
likelihood-Nsg

klestemi
tongs-Ipl

]
by

Jediné,

Only-Nsgn,



S ¢im
with what-I

that no one had taken into account was

urousany Cerny
shaggy-Nsgm black-Nsgm

a shaggy black German shepherd which
uz dvacatého

already twentieth-Gsgn
suddenly appeared on the evening of the twenty-seventh of June

objevil v

appeared-pastmsg in
in the crimson-colored sunlight

na vitavském
on Vltava-adj-Lsgn

nikdo
no one-N

vicdk,

German-shepherd-

Nsg,

sedmého

seventh-Gsgn

narudlém

crimson-Lsgn

ndabrezi

embankment-Lsg

on the embankment of the Vltava precisely at

chvili, kdy
moment-Lsg, when

Kvidova

Kvido’s-Nsgf

the moment when Kvido’s mother was cumbersomely

vylézala z
climbed-out- out-of
pastfsg

climbing out of a taxi, and which

Ji -~ po
her-A -- after
-- after quickly dashing up unheard --

prirazil k
knocked-against- to
pastmsg

taxiku,
taxi-Gsg

kratkém,
short-Lsgm,

teplé
warm-Dsgf

knocked her against the warm plaster of a house

na rohu
on corner-Lsg
on the corner of Anenské square.

Anenského
Anenské-Gsgn

nepocital,
not-counted-
pastmsg,

ktery
which-Nsgm

Cervna
June-G

slunecnim
sun-adj-Lsgn

prave
precisely

matka
mother-Nsg

and

neslysném
not-heard-Lsgm

omitce
plaster-Dsg

namesti.
square-Gsg.
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byl
was-pastmsg

se
REFL-A

vecer
evening

svétle
light-Lsg

ve
in

ztézka
cumbersomely

ktery
which-Nsgm

rozbéhu --
dash-Lsg --

domu
house-Gsg
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The second text, representing Colloquial Czech, is excerpted from the transcription of a
conversation in Mluvend cestina v autentickych textech (Miillerova et al. 1992). A correlate to
punctuation that exists in speech are pauses, represented below by periods. Phonological and
morphological features of LCz that differ from CCz are noted below by inserting L.Cz variants
in square brackets.

tam prosté stoji Jjako. skupina
there simply stands-nonpast3sg  like group-Nsg
standing there is just like. a group

lidi ktery [kteri] jenom tise ziraj [ziraji].
people-Gpl who-Npl only quietly stare-nonpast3pl.
of people who just stare quietly.

no a pak takhle prisla
well and then this-way came-pastfsg
well and then she came to him just like that

brdcho [bratie] dem [jdeme] tancovat. neptala se
brother-Vsg go-nonpast1pl dance-infin not-asked-pastfsg REFL-A
brother let’s dance. she didn’t ask

ho to si myslim [myslim] Ze
him-G that-Nsgn REFL-D think-nonpast1sg that
him I think that

ani ja nedovolim [-im]. ale tak
not-even I-N not-allow- but SO
nonpastlsg.

even I wouldn’t dare. but then

jd sem [jsem] taky jako. rdznéjsi
I-N am also like more-forceful-Nsgf

I also come on kind of. strong

no ale. ona. predcila ocekdvani.
but well she exceeded-pastfsg expectation-Asg.
but well. she. exceeded expectation.

vona [ona] je takovd. a vona [ona]
she-N is such-Nsgf. and she-N
she is like that. and she

jako. jak byla ziejmé v
like. when was-pastfsg obviously in
like. obviously when she was



ty [té] situaci
that-Lsgf

still in that situation. like

situation

to byla
that-Nsgn
for her it was such

was-pastfsg

ndtlakovd situace.

stressful-Nsgf situation-Nsg

a stressful situation that she. like.

to prehdnéla
that-Asg
overdid it well. so she

overdid-pastfsg

Jjako v

like in

like always appeared to be coming on strong in a silky dress.

razné prisia.
forcefully came-pastfsg

well you see like this

vono [ono] treba
it-Nsg
it’s maybe those

perhaps

holky voblikaj [oblékaji]
girls-Npl dress-nonpast3pl
girls there still dress like in

riZovejch [-ych] Saticek
pink-Gpl
pink dresses and she was wearing

dresses-Gpl

Saty Jjako
dress-Apl like

esté [jesté].
still.

pro
for

Ze
that

no.
well

hebounkejch
[-kych]
silky-Lpl

no
well

tam
there

esteé [jeste]
still

and

puceny [piijcené]
borrowed-Aplf

a dress like she had borrowed it from an older

ddamy. sice

woman-Gsg. admittedly

woman. Admittedly very modern and like

lehounky [-é] jo [ano]
light-Npl yes
light yes and like. it’s silky

desne
very

Jjako.
like.

Jjako
like

ni [ni]
her-A

vona [ona].
she-N.

takze
SO

Satickdch.

dress-Lpl.

totiz
you-see

se
REFL-A

Jjako
like

vona [ona]
she-N

vod [od]
from

moderni
modern-Aplf

hebounky [-é]
silky-Npl

101
Ze
that

takova
such

Jjako.
like.

vona [ona]
she-N

dycky [vidycky]

always

takhle
like-this

ty
those-Nplf

do
to

méla
had-pastfsg

starsi
older-Gsgf

Jjako
like

sou [jsou]
are-nonpast3pl



102

no prosté
well simply

well she simply didn’t look as sweet

Jak ty
like those-Nplf
as some of the other young ladies there

no. ktery [-é]
who-Nplf
well. who had to be all

well.

ve zlaté.
in gold-Lsg.
in gold. or even all

v riizovym [-ém].
in pink-Lsgn
in pink. that’s just

videt. jak
see-infin. like

clear. it’s like maybe those girls
nechodej [-¢ji] Jjako
not-go-nonpast3pl  like
don’t like go to dances.

jo Jjako.
yes like.

yes like. they just don’t have any

bézny [-€] Saty
normal-Aplf dresses-Apl

normal dresses and it seems to them

ze ten

that that-Nsgm

that the senior prom. is something
désné nobl [vznesené].
terribly fancy.

terribly fancy. that some special dress

usit naky [néjaké]
sew-infin some-Nplf

has to be sewn and

nevypadala
not-looked-pastfsg

néktery [-é]
certain-Nplf

musely
had-to-pastfpl

nebo
or

to
that-Nsg

ty
those-Nplf

takhle
this-way

nemaj [nemaji]
not-have-
nonpast3pl

and

maturit’ dk
[maturitni ples].
senior prom-Nsg.

that

zvlastni
special-Nplf

tak
SO

slecny
misses

bejt [byt]
be-infin

zase

again

je
is-nonpast3sg

holky
girls-Npl

na
to

prosté
simply

pride [prijde]
seems-nonpast3sg

je

is-nonpast3sg

se
REFL-A

Saty
dress-Npl

sladce
sweetly

tam
there

cely [-€]
all-Nplf

cely [-é]
all-Nplf

prosté
simply

treba

maybe

plesy.
dances-Apl.

ndky [nejaké].
some-Aplf.

jim
them-D

neco

something-Nsg

musej [museji]
must-nonpast3pl

and



pak je

then is-nonpast3sg

then it becomes simply.

Ze to
that that-Nsg
that it’s maybe like.

moc zlaty [-€é]
very gold-Nsgn
too much gold or. yes.

to tam
that-Nsg there
it seemed that way to me there

s Pét ou
with Pét’a-Isg

Pét’a and I were saying that we are

strasny [strasni] starosi.

terrible-Nplmanim  old-people-Npl

terribly old. and that. simply.

Jjako mdme

like have-nonpast1pl

like we have such

pozorovatelskej [-  pFistup
v

vicarious-Asgm
a vicarious attitude to it yes. how

chova dnesni
behaves-
nonpast3sg

today’s golden youth is behaving yes

i kdyz ten
that-Nsgm
even though the age difference is

even though

vilastné malej [maly]

actually small-Nsgm
actually small

approach-Asg

today’s-Nsgf

from

treba
perhaps

nebo.
or.

prisio
seemed-pastnsg

Fikali [Fikali]
said-pastmpl

and

jo.

yes.

zlata
golden-Nsgf

rozdil
difference-Nsg

toho
that-Gsgn

Jjako
like

jo.
yes.

takovy [-é]
such-Nsgn

Ze
that

Ze.
that.

tomu
that-Dsgn

jak

like

mlddez
youth-Nsg

vekovej [-y]
age-adj-Nsgm

103

prosté.
simply.

Jje.
is-nonpast3sg

v

mné
me-D

sme [jsme]
AUXIpl

sme [jsme]
AUX1pl

prosté.
simply.

takovej [-y]
such-Asgm

se

REFL-A

jo
yes

je
is-nonpast3sg
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Abbreviations

1 1st person

2 2nd person

3 3rd person

A accusative

anim animate

AUX auxiliary

C consonant

CCz Colloquial Czech
D dative

f, fem feminine

G genitive

I instrumental
inan inanimate

L locative

LCz Literary Czech
m, masc masculine

N nominative

n, neut neuter

pl plural

pres present

REFL reflexive

sg singular

\Y vocative; vowel
n/s non-syllabic
PPP past passive participle
0 zero suffix or ending
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